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COPY OF B.S.A. REPAIRS GUARANTEE

1. Whilst the highest standard of workmanship and materials is aimed at, we cannot aceept Hability for any
defects appearing mors than three months after the machine, assembly or component bas left our works after being

2. Wo will repair or replace at our option free of charge any defective work, materials o parts relating to the
repairs carried out by us appearing within that time but shall not be under any further or other liakility for any other
loss or damage whether direct or consequentizl and our liability shall be limited to the cost of so making good, We
do not undertake to bear the cost of fitting such repaired part or accessory.

3. We do not accept liability in respect of parts of proprietary manuofacture, e.g. tyres, saddles, chains, speedo-
misters, revolution counters and electrical equipment which may be used by us in ellecting a repair, All othet conditions
and warranties statuiory or otherwise express or implied are hereby excluded.

KOPIE DER B.S.A. REPARATUR-GARANTIE

t. Wir bembhen ons die héchste Fertigungsqualitdt zu erreichen, und wir verwenden die erstklassigtsen Werk-
stoffe. Jedoch kdnnen wir trotzdem keine Haftfiicht fir Maogel Oberhehmen, die spiter als drei Monate, nachdem
cine Maschine, Untereinjeit oder Teil nach Reparatur unser Werk verlassen hat, auftreten,

_ 2, Gemiss unsercr Wah! reparieren oder ersetzen wir kostentos innerhalb der obengenannten Frist alle schadhaften
Teile, die im Zusammenhang mit den von uns ausgefiihrten Reparaturen stehen. Desgleichen machen wir innerhalb
der obenerwihnten Frist alie fchlerhafte Arbeit gut, die mit den von uns ausgefiihrien Reparaturen zusammenhdngt.
qum:r ersetzen wir auch innerhalb des obengepannten Zeitraumes alle mangethaflen Werkstotle, die im Zusammenhang
it den von uns ausgefiihrten Reparaturen stehen. Jedoch abernehmen wir keinerlei weitere oder andere Verpflichtung
flir andere Verluste oder Schiaden, die direkt mit den von uns ausgefihrtea Keparaturen zusammmenhidogen oder als
Folge solcher Reparaturen entstehen, Desgleichen beschriinken sich unsere Verpfichtungen auf die Kosten der
Wiedergutmachung und schijessen die Kosten de Montage von repariertes Teilen oder im Zusammenhang mit der

aratur gelieferten Zubehdrteilen nicht ein.

3, Fur Teile und Zuobehorteile (z.B, Reifen, Sattel, Ketten, Geschwindigkeitmesser, Umdrehungszibler und
elektrische Ausrlistung), die nicht von uns hergestelit werden, anderer Herkunft sind und bel von uns ausgefithrten
Reparaturen Verwendung finden, Gbernehmen wir keinerlei Haftflicht. Alle apderen Bedingungen und gestezlichen
Verpfichtungen, die hier nicht ausdritcklich erwihnt oder miteinbegriffen worden sind, sind von der vorliegenden
Garaentie ausgeschlossen.
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COPIE DE LA GARANTIE B.S.A. RELATIVE A REPARATIONS

1. Bien que le but gae easayons d’atteindre soit de fournir des pidces de la plus haute qualité et d’assurer une
exécution irréprochable nous ne pouvons accepter aucune responsabilité pour des défauts qui se manifestent plus de
trois mois apres la date ol la machine, Pensemble ou la pidce quitte nos usines aprés réparation.

2. Nous réparerons ou remplacerons gratuitement, 2 notre charge, tout travail défectueux et toute matitre ou
pitce défectueuse avant rapport au travail exécuté si les défauts se manifestant avant le terme de la période citée ci-
dessus mais nous ne pouvons accepler aucune responsabilité supplémentaire & 1'égard d’autres pertes ou d’avaries,
soit directes soit indirectes et notre respopsabilité sera limitée au prix de réparation ou de remplacement indiqué,
Nous ne supportons pas les frais de montage del a pitce ou de I'aceessoire réparé. '

3. Nous n'acceptons pas de responsibilité a égard de piéces et d'accessoires fabrigués par d'aatres fabricants,
par example, pneus, selles, chaines, compte-kilométres, compte-tours, appareils électrigues etc., dont nous pouvons
nous servir pour exécuter une réparaiion, Toutes autres conditions et garanties, réglementaires ou autres, expresses
ou tacities sont par ces présentes exchues.

CPIA DE LA GARANTIA B.S.A. RELATIVA A REPARACIONES

1. Mientras que aspiremos agminstrar piezas de la mas alta calidad y asepurar una ejecucién perfecta de todo
trabajo de reparacion no podemos aceptar respnsabilidad alguna con respecto a imperfecciones gue puedun mostrarse
después de un término de tres meses desde la fecha en gue la mdquina, €l conjunto o la piecza sale de neusira [ibrica
después de la reparacidn.

2, Segun nuestra opcidn repararemos o reemplaceremos a nuestra carga todo defecto de trabajo, de materia o de
piezas tocante a la reparacion ejecutadapor ROSoOLIOS que se muestra dentro del término citado armibapero no aceptamos
responsabilidad algunas para otro siniestro o olra averia sea direcio o indirecto y neustra responsabilidad se restringird
al valor de restitucién. No nos encargamos del costo de montar piezas o accesorios reparados.

3. No aceptamos responsabilidad alyuna para piezas o accesorios de otres fabricantes, es decir neomdiicos, sillinies,
cadenas, velocimétros, contagiroes ¥y equipos eléctricos que podrian emplearse para una reparacion. Todas ofras
condiciones y garantias estutarias o no, explicitas o denotadas son excluliias por este aclo.

B.S.A. SERVICE

(UNITED KINGDOM ONLY, ROYAUME UN1 SEULEMENT, NUR VEREINIGTES EONIGREICH, REINO UNDIDO SOLO)

When you purchase a B.S.A. machive you become the owner of a product which is backed by the most compre=
heusive motor cycle service in the world. The following notes are intended to give a guide to the facilities to the B.S.A,
owner, Detailed information on any aspect of B.S.A. service may be obtained by discussion with your B.5.A. dealer
or on application to the factory Service Department,

REPLACEMENT PARTS N

The moderate price at which B.S.A. replacement parts are avitable, has been maintained by making fult use of
trade distribution chanpels, with the consequent advantages of large consignments delivered from the works with
lower handling, packing and transport costs, For this reason, we do 0ot pormzlly supply spares direct to individual
owners, and all requests fot replacement parts should be made to yout local! dealer or spare parts stockist. All B.5.A,
dealers carry stocks of B.S.A. replacement parss, but the officially appointed spare parts stockists, whose nzmes and
addresses are quoted in the following pages, maintain an extensive and comprebensive range. B.S.A. owners are
strongly advised to fit genuine B.S.A. replacement parts oaly. Risks are incurred in not always insisting oo the genuine
component, and these risks are eliminated if parts are purchased only from our recognsed dealers.

B.S.A. EXCHANGE REPLACEMENT SERVICE

The B.5S.A. Exchange Replacement Service is of great value 1o all B.5.A. owners. b i3 particularly useful to those
who rely on their machines for daily transport, and w}:o cannot atford to have them i the roud for more than a few
bours at a time. Under this scheme the owner can cxchange any worn or otherwise unserviceable unit, such as engine,
gearbox, forks or wheels, for a fully-goaranteed fectory- bled tepluconent unit These units are ready for im-
miediate use, and are supplied at fixed prives on thy enderstanding that the old ut whici: {hey replace are not damaged
10 4 degree where they are not capabie of being reconditicned.

All genuine B.S,A. Exchange Replacement units carry the il
oflicially appointed spare pares siockists are able to supply e
they can obtain the ugit for you quickly from tie werss, and m
alterwards returning the old unit to us, In this way tie m S SIS road long enaush for the cone
version to be made. Full details of this scheme can be obis ata your B.S.AL doslern, and an explupatory leaflet
and price list will be sert upea request to B.S.A. Scrvice Department.

CORRESPONDENCE

We maintain a skilled stalf 1o kelp you with any guery, technical or otherwise svhich you muy bave concerning
your B.S.A. machine, We arz always arxious to help, and all eorrecpondence should be addressed to us ati—

B.S.A. MOTOR CVCLES LIMIVED, Service Department, Arizoury Koad, Eirmingham 11

REPAIRS

{1}, ANl metor cycles, engines or components for repair should be consigned to the tactory Service Department
at the following address:—

bree moniln warienty, Most B.S AL dealers and
sxchange unit ffom siock. I this cannot be done,
nents for it to be fitics! 0 your machine,

B.S.A. MOTOR CYCLES LIMITED, Service Department, Armoury Road, Birmingham 11,

Full instructions must accompany all items sent to us for repair. If we are simply asked to overhaul 2 machine
all component parts will be completely dismantled and inspected, all worn parts will be renewed and the machine
reassembled and tested to original standards,

(2). When sending complete motor cycles, accessories such as windscreens, panniers, Club badgeg, tools and
inflators, should be removed as they are liable to be dumaged or lost in transit.

(3). It frequenily happens that parts are forwarded to us which do not bear the senders name and address, Care
in this respect will prevent delay and annoyance.

(4). All goods consigned to us must be sent carriage paid.

(5). 'mmedialely we receive a part for repair, aa acknowledgment and confirmation of your instructicns is posted
to you. If you have occasion o enguire by letter or telephone about the progress of the repairs, please follow the
instructions printed on your form of acknowicivneat,

SERVICE LITERATURE

An Instruction Book is suppled free of charge with each machine and contains all the information required for
routine nuintenance, and top overhaul. Far the normad cwaer this Book will cover all the work that he is likely to
underta! Further copies of Instruction Books to cover gll post-war #nd most pre-war models are avaiiable from
the Service Department,

For the guidance of dealers and other skilicd mechanics, the Service Dlepartment also issaes Service Charts to
cover each muitel. These Charts contain detaiied instroctinng for complele dismantiing and overhaul, and describe
the specia; tocl: and jigs which are nocessary for this purpose. The B8, AL owper who has considerable mechanical
experience. and foels that he is competent o carey out this more ckilled type of work may obtain copies of the bervice
Charts from ihe Service Departmenl.

Additional Instructicn Books are priced pius 64, pos
complele set of four charts covers disinsatiing wnd rebulding o

and the Service Charts 1/8:. pius &d. postage. The
eniife nacaine,

HOURS OF BUSINES:

Gur Service Department is open from 8.30 a.m, to 5,30 p.m, Monday to Friday, excepting heiiday periods and
we miz pleased Lo ste B.S, A, owners, and if aecessery, 1o inspect und advise on the condition of theit machines.

We cannot guarantes, however, to be able to service auy machine if a call is made without an appointment, and
even when calling by appointmuent, an owrer should be prepared to leave his machine with us, in case the work cannot
be conpleted on tbe same day.

A commissionaire is always on duty to receive machines brought to the Service Department by appointment at
any time of the day or night, on any day of the week, and gimilar arrangements are made for coilection. Any machine
deiivered to us after hours should, however, be accompanied by full instructions in writing, together with the owner’s
name and address.
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250 Star model C15 Group

ISSUED BY

B.S.A. MOTOR CYCLES LTD.

Service Department, Armoury Road,

Birmingham [
TELEPHONE - -  BIRMINGHAM VICTORIA 238l
TELEGRAMS - - - “SELMOTO” BIRMINGHAM

B.S.A. MOTOR CYCLES LTD.

Registered Offices and Works: ARMOURY ROAD, BIRMINGHAM ||
Telephones: BIRMINGHAM VICTORIA 2381 Telegrams and Cables: “SELMQTO BIRMINGHAM®®

Contractors to Her Majesty’'s Government, the War Office, the Admiraity, the Post Office, the Colonial and Foreign Governments
B.S,A, PRESS



SUFFIX NUMBERS TO BE USED TO IDENTIFY VARYING FINISHES.

CHIFFRES DE SUFFIXE A EMPLOYER POUR IDENTIFIER LES PRESENTATIONS VARIEES.
UM DIE VERSCHIEDENEN AUSFURUNGEN ZU BEZEICHEN,
SE EMPLEA PARA IDENTIFICAR LOS ACABADOS VARIOS.

NACHZAHLEN ZU BENUTZEN
CIFRAS ADICONALES OQUE

When ordering components with varying finishes, please state finish required by adding the APPROPRIATE
NUMBER TO PART NUMBER.

En commandant des pitces avec présentations différentes veuillez indigquer la présentation requise en ajoutant les

chiffres approprids an numéro de CATALOGULE DE LA PIECI.

Bei Bestellungen von Teilen mit verschiedenen Ausfubritngen bitte die Erwiimschte Ausfuhrung mit Angabe der

entsprechenden Nachzalil nach dem TEILNUMMER BEZEICHNEN.

Al pedir piezas con acabados differentes sirvase indicar el acabade requirdo mediante la cifra relativa escrita después

del NUMEROQ DE CATALOGO DLE LA PIEZA,

EXAMPLE.
EXEMPLE.
BEISPIEL.

EJEMPLO.

Standard Model, Petrol Tank, Devon Red, 1 75 40-8004.034.
Réservoir d'essence, Alizarine Carminée, 1 75 40-8004/034.

Benzintank, Alizarinkarmin, 1 75 40-8004/034,

Deposito de combustible, Carmin de Alizarina, 1 75 40-8004,/034.
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MODELS AND COMPON
MODELES ET PIECES
MODELLE

ENTS WITH VARIOUS FINISHES
AVEC PRESENTATIONS VARIEES
UND TEILE VERSCHIEDENER AUSFUHRUNGEN

MODELOS Y PIEZAS CON ACABADOS DIFERENTES

Description
Iresignation
Heschreibung
Ieseripoeiim

Model
Modide
Typen
Muodelos

AModel
Modile
Tyvpen
Modelos

Frame
Cadre
Rahmen
Cuadro

Front Fork ...
Fourche avant
Vordergabel

Horquilla delantera

Petrol Tank .
Réservoir d’essence

Benzintank ...
Deposito de
combustible

Mudguards ...
Garde-boue ...
Schutzbleche

Guardabarros

0Oil Tank ...
Réservoir d’huile ...
Ditank .
Deposito de aceite

Toolbox
Boite a outils
Werkzeugkasten
Caja de herramientos

U135 Seandard {1961
ULS Montante (1961}

Black ..

Noir
schwarz
Negro ...
Black ...
Noir
Sehwirz
Negro .,

Ievon Red
Alizarine carminée

Alizarinkarmin ..
Carmin de alizarina ...

*Metallic Almond Green
*Vert metallique
*Metallisches Grim
*Verde metalico
Devon Red
Alizarine carminée
\lizarinkarmin .
Carmin de alizarina ...

*Metallic Almond Green
*Vert metallique
*Metallisches Grimn
*Verde metalico

Devan Red

Alizarine carminée

Alizarinkarmin .

Carmun de alizarina ..
*Metallic Almond Green
*Vert metallique
*Metallisches Grim
*Verde metalica

Deveon Ked

Alizarine carmunde

Alizarinkarmin

Carmin de alzarina
*Metallic Almond Green
*Vert metallique
*Metallisches Griin
*Verde metalico

HI7
007
oz
jong
A7
7
1007
JO07

034

i

034
034

T1(H)
S0
JLO0
F100
034
034
034
JLIRRS

J100
100
/100
A0n
034
034
j034
1034
{100
00
i
fl1on

C13 Competition

Blick 7

Noir N7
Schwarz o7
Negro Junz
Blaclk ;0607
Nuir Jon7
schwarz JOu7
Negro N7
Blue and Chrome ... A1
Blue de cobalt et chrome S0
Kobaltblau und Chrome ... 11t
Azul de cobalto v chrome 110
Supphire Blue JOBY
Bleu de cobalt 088
Kobaltbiau 88
Vzul de cobalto 1088
*Chrome 1003
*Chrome {003
*Chrome 1003
*Chrome 003
Black 1007
Noir H07
Schwarz 1007
Negro 007
Black Y
Notr 07
Schwarz N7
Negro 1007

7007 & uel D YLy

*Indicates alternative finish.

*Indique des presentitions
alternatives,

Monlel Maodel
Modele Madéle
Tyvpen Typen
Modelox Madelos
U138 Standard § American type) C15 Starfire Scrambler{ Aeerican typel
CLS stindard (tvpe American) C1A R scrambler itype Nmerican)
L3 Standard (Ainerikanische Typsi C18 Triads { Amwrikanische Typs)
C15 Suimdird [tipo Ainericana) CL3 Trials [Hpo Auericann
Blacl 1007 Black J007
Noir 007 Noir 1007
Schwarz {07 Schwary 1067
Negro 007 Negro . j007
Black 007 Black ... 1007
Nair j007 Noir o0z
schwirz 1007 Schwurz 1007
Nf_‘gl'u 07 .\'egr‘u F007
Blue & Ivory, Single Lining /145 Bluie & Chrome . /110
Blue de cobalt et blancode Blue de cobalt et chrome /110
plomb . f145
Kobaltblau und Bleiweiss 143 Kuobaltblau und Chrome /110
Azub de cobalto vy blanco Azul de cobulto v chrome i11G
de plomoe . 1145
Blue with Double Lining... /112 ¢ hrome J003
Décorée de deau fils d'or ... (114 Chrome J003
Mit zwei Goldlinien Verziert /112 Chrome 1003
ecorada de un fil: doble Chrome 1063
de oro 112
Sapphire Blue JUB8 Black ... . .o f007
Blew de cobalt {088 Noir ... . 007
IKabaltblau J088% Sclhiwarz 1007
Azul de cobalte 1088 Negro ... 007
Sapphire Blue . OBS Black ... 007
Iilew de cobalt JOR8 Noir J007
Kobaltblau Js8 Schwirs {007
\zul de cobalto J088 Negro ... 007

*Bezeichnet Whalweise
Austiitungen.

*Indica scabados alternatives
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MODELS AND COMPONENTS WITH VARIOUS FINISHES
MODELES ET PIECES AVE(Q PRESENTATIONS VARIEES
MODELLE UND TEILE VERSCHIEDENER AUSFURUNGEN
MODELOS Y PIE AS CON ACABADOS DIFERENTES

Dlescription Maode] Model Maodet ‘ Mudel
Designation Maoddile Modile Modéie AModide
Beschreibinng Typen Typen Tvpen | Tvpen
Descripeion Modedom Modelos Mocletos Modedos
CL3 Sport =tar (1961 C13 =tandard (1962 C1A Sport Star {1962 ‘ C15 Trials tPastoraly 1962
N S . . I e e e e L
Frame . Black .. B Bk e 07 [3lack .. DT Black ... T
Cadre Now ey Nuir s D0F Noir s 0070 Neir L w007
Rahmen Schwarz v Sehwiiry Looang Schwarz L. ooy schwary L Rz
Cuadro .. Negro L nivy Nuegto Oy Noegro . Y7 Negro ;‘(l[)’f
Front Fork ... Blitck iy Hlack - ) Black o007 Black L L g
Fourche avant Nolr R 0z Noir | [ Noir L. 07 Noir . 007
Vordergabel Sehwary ) sehwary - Loy Sehwary L Lo 07 Schwarsy L N7
Horquilla delantera Negro R 11l v Nvedra Lo inng Negro . L. 0n7 Negri L ... 0oz
Petrol Tank Blaclk and Chrome 1 Nutley Blue, Tvory Panels, e and Chrome VR Rt Nutley Blue L. Lo IR
Danbde Panimg . .. AN ’
Réservoir d’essence Noar et chrone Lo I2o Blue de cobasli o1 Dlincode o Babaltblon nod Chrome 168 Bleu-Nutley Lo JOSS
plomb 1654 ' '
Benzintank ... =chwiry and Chrome 120 Wobaltbian und  Bleiweiss 1 13%) Dtae de cobab ot chrome. . 168 Blia-Nutley .. L e
Deposito de Negra v chrome L2 vrnl ode cobaito v blaneo Mealdecolaltay chrome ... 168 wiul-Nutlev ... AT bR
combustible e plen Lo G
FDevon Reel [IXE) |
F A lvartne caroine [BR I
* Azarinkarmin e a4
*Carnun fe alizaring Lo D34
*Hlack Lo 007
*Noir RO [V
F=ehwary L 07
EN o 007
Mudguards ... Black .. L MNutlev Bloe L. iNss Bk L. ong Nutiey Blie .. Lo fO8R
Garde-boue ... Noar L ) Blen de colult o R 1] oh Nowr L. g Bleu-Nutley . L DR
Schutzbleche Schware . nny Robialtblan IR 1. Scehwiry . . 7 Blau-Nutloy . L HRR
Cuardabarros Negro . o7 Azul de cobalte 1188 Negro 007 el Notleyv L. Lo D8N
*Chrowne .. . o3 FDeveon Red . 0,34 *Chrome S oy ‘
*Clirome [ AT 1 #ALzarine carminde 03 *Chrote [RIIR]
*Chronse .. oud o Alizaninkarmin o 34 *Chrome TR
*Clirome oy Farmin de ahizaring Lo s RO L
*Hlack . 007
*Noar 7
LoFsehwars I 1 v
COFNeora Lo 0T




MODELS AND COMPONENTS WITH VARIOUS FINISHES
MODELES ET PIECES AVEC PRESENTATIONS VARIEES
MODELLE UND TEILE VERSCHIEDENER AUSFUHRUNGEN
MODELOS Y PIE AS CON ACABADOS DIRFRENTES

Description Madel Maodel AModel Muodel
Designation Modéle Modeéle Modile Modéle
Beschreibung Tvpen Tyvpen Typen Typen
Descripeion Modeles Modelos Modelos Modetos
15 Sport Star (1961) C1§ Standard (1962) C15 Sport Star (1962) C15 Triuls {Pustoral) (1962)
(il Tank ... Black ... ... JO07 Nutley Blue L. 8B Flamboyant Blue ... oo 167 Black ... o jo07
Réservoir d’huile ... Noir ... e (007 Bleu de caobalt ... jO88 Bleu ... {167 Neir L e M7
Oltank Schware e 007 Kobaltblaw ... jo88 Blau ..o 167 Schwaurz L fu07
Deposito de aceite ... Negro ... e fO07 Azul de cobalto .. ... [JOB8 Azul ... 167 Negro ... e jUO7
*Devon Red e 034
*Alizarine carminée o /034
*Alizarinkarmin =~ .., e 034
*(larmin de alizarina L. {034
*Black e e 007
*Noir ... j007
*Schwarz .., ... 007
*Negro ... J007
Toolbox Black ... .. 007 Nutley Blue ... 08B Flamboyant Blue ... .. j167 Black ... L. 007
Bofte a outils Noir ... . {007 BLleu de cobalt ... JO8B Bleu . 167 Noir ... e 007
Werkzeugkasten ... Schwurz 07 Kobaltblan ..o 088 Blau v f167 Schwirs Lo fong
Caja de herramientos Negro ... v fU07 Azul de cobalto ... ... 088 Azul .. f167 Negro ... c 00T
*Devon Red Lo j034
*Aljzarine carminée e f03d
*Alizarinkarmin = ... L (034
*Carmin de alizarina L jO34
*Black o . ... [007
*Noir ..o 007
*Schwarz .., ... j007
*Negro .. f007
*[ndicates alternative finish *Indique des presentations *Bezeichnet Whalweise *Indica acabados alternatives
alternatives Ausfurungen
3
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e rivitiom
Iheslgnatinog
Lie~chireibng
Presery ion

Frame
Cadre
Rahmen
Cuadro

Front Fork ...
Fourche avant
Vorderagbel
Herquilla delantera
Petrol Tunk .
Réservoir d'essence
Benzintank
Deposito de
combustible.
Mudguards ..
Gurde-boue
Schutzbleche
Guardabarros

0il Tank .
Reéservoir d’huile ...
Oltank . .
Deposito de aceite
Toolbox

Boite a outils
Werkzeuphkasten
Caja de herramientos

MODELS AND GOMPONLENTS WITH

VARIOUS
PRESENTATIONS VARIEES
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FINISHES

DIFFRENTES

Meodel
Modiels

MODELS ET PIECES AVEG
MODELLE UND TEILE VERSCHIEDENER AUSFUHRUNGEN
MODELOS Y PIEZAS CON ACABADOS

Maowdid Modd

Modid e Maodele

Iy peen I'vpee

Aiwbolos

CIA =t Roodster a2
SR b e
ype Anrioan:
“Aoerthesies he Typss
Tipwe AT s

15l k
Nt
Soehiwary

Newro

Pl k

Naar

=ehawi s

Novr

e and € hrome

e de vobadt of chirome
Fobalt nnd Chrome

AW ANE BNE EXI ISR ENTRE SN IS SRYC TR

Chiranne.
Clhirame
Chrome
Chrome:

Bl k
Naar
Sebiwars
NegrooL

Pack
Nuoir
Selvwirz
NegrooLL

s
‘11(17
7
HWIF

Ry
07
07
7
VA

172
172

.

BB raat

noi
JEEs
(TN
03

jon7
J007
[007
/007

Jon
jou7
007
oz

Mowdelo-

1A St 1962
NIRRT TR B TR
v e Nierican
HASTITR YN IYENS I
Tioo Mnericane

Iy st

Black
Nt

= livars
Nt

[HRIAY
Noar
IS
Nearo

e aond Chronn

Blue de cobalt et chrome Lo
Nobaltblin nnd Chirome
Asonlidesobalto vy chronse

Nutley Bl
Il de ol
Kotaithlan
Aond de cobinltn

e
Dlon de cobalt
Koebalihlan
Azl de cobaden

13ne

ey de colbalt
Kobaliblan
Aoil de cobalto

IR
T8RS
(TN
OR8

NS
08K
HI8K

(88

Iypen
Modedos

IS ES RN RTRTE BN VIS0 R T
SAerean v
tvpe Nmerioan
VA merikatisctee Tepsi
tipos Mnern anen

(AT 7
Nt oz
=chiwars iy
N 07
Blick A7
Nt 07
Schwts K7
Newro Bty
IKend el Chirorme 173
Ronge ot chirvane L. 173
Rt nnd Chrome 173
ISarjor v chrmme 173
Chrome N3
Chirome HEAS
Chrome LR
Chironne N3
Rl Rl
Rouge T
Rov . 170
R A7
Rueel L. 7
Ronge F170
Rut ... il
Rujo

170



Model
Mudile
Tvpen
Modelos

Cl5 Standard, Trials

13 Scrambles (19601,

C15 0 Standard, Trals
(19617,
15 wport Star, OS5
S orambles, 15 Sar-
fre Roadster, C15 Star-
lire Serambles {19611
1A standard (1862
CLA Irials, Trials spec-
ial, Cid Scrambles,
Scrambles Special, C15
Trials {Pastoral) 1962,
C15 Starfire Roadster
(1962)
7 Group

15 Serambles, U5
Trials.

15 Trials

C15 Scrambles

(15 Scrambles

15 Sport Star

15 Standard (19GO])
C1S Standard  {(1962)

Cl

n

15 I'rials  (Pastoral)
15 Competition

13, C15 Sport Star ..
15 Trials, C15 Starfire
Roadster, ('15 Starfire

spares Noo

N de piece
Frsatzteil-nr.
Nonode Tepnesto

1 82 40 A2on

82 10 3200

82 40 3235

K2 4y 13235
82 d0 3240

82 40-3200

—

82 40-0484

45 40-(H08

—

45 40-0516

—_

48 40.0471

48 -0- 0516

48 40-0516

—

45 400408

52 H--0d11

—

92 4G—4013

192 44159
192 40 4094
1 89 40 5001
1 96 40 5070

Scrambler, C15 (Pastoral).

CIS  Scrambles, C15
Trials.

CES Trials {1962)
Scrambles.

15 Trials {Special) ...

C15, C15 Sport Star ...

15 Competition

196 40-5071
197 105124
1 97 405125
1 84 405500

1 84 40--5536

ASSEMBLIES COMPLETE
ENSEMBLE COMPLET
TEILE-MONTAGE KOMPLETT
ASEMBLI COMFPLETA

Diescription
Cluteh complete
Cluteh complete

Clutel camplete

Cluteh complete
Clirteh complete

Clntch complete

Crankcease Driveside and Gearside

complete,

Cennecting Rod Big-End
Assembly.

Connecting Rod Big-1ind
Assembly.

Connecting Rod Big-Tind
Asgsembly.

Connecting Rod Big-End
Assembly,

Comnecting Rod Big-Euad
Assembly.

Connecting Rod Big-End
Assembly.

Connecting Rod Big-End
Assembly.

Frame complete with Central
stand

Frame complete

Frame complete

Fromt Fork complete

I'ront Fork complete (headlamp
fitting).

Front Fork complete
Iront Fork complete

Front Fork complete (headlamp
fitting).

Front Wheel with Spindle and
Bearings.

IFront Wheel with Spindle anc
Bearings.

Destonation
Fhravage complet
Embravage complet

Embriayage complet

Embraviage compiet
Lmbravage complet

Embrayage complet

Carter de vilebrequin (droite et
gauched,

Bielle et maneton de
vilebrequin complet,

Liielle et maneton de
vilebreguin complet.

Bielle et maneton de
vilebregain complet.

Bielle et maneton de
vilebrequinn complet.

Biclle ev maneton de
vilebrequin complet.

Bielle et maneton de
vilebrequir complet.

Bielle et maneton de
vilebrequin complet.

Cadre complet avec héquille
centrale.

Cadre complet

Cadre complet

Fourche avant complet

Fourche avant complet {pour
montage du phare}.

Fourche avant complet

[Fonrche avant complet

lF'ourche avant complet (pour
montage du phare).

Rove avant complet

Roue avant complet

Beschreihnng
Kupplunyg komplett
Kupplung komplett

Kupplung komplett

Kuppling komplett
Kupplung komplett

Kupplung kemplett

Kurbelgehinse (rechts und
links).

NMeuelstange nnd Karbelzapfen
komplett.

Plenelstange und Kurbelzapfen
komplett.

Pleuelstange und Kurbelzapfen
komplett,

Plenelstange und Kurbelzapfen
komyplett.

Pleuelstange und Kurbelzapten
komplett.

Plevelstange und Kurbelzapfen
komplett.

Plenelstange und Kurbelzapfen
kompiett.

Rahmen komplett mit
Mittelstander.

Rahmen kompiett

Rahmen komplett

Vordergabel komplett

Vordergabel komplett (zur
Anbringung des Scheinwerfer).

Vaordergahel komplett

Vorderrgabel komplett

Vordergabel komplett (zur
Anbringung des Scheinwerter).

Vaordertad komplett

Vorderrad komplett

DNescripeién
Iimbrague completa
Embrague completo

Fmbrague completo

mbragnue completo
Embrague compiete

Fombrague completo

Caja de ciguéfial (derecho v
izuerdo).

Varilla de acoplamiento del
ciguchal.

Varilla de acoplamiento del
viguinal,

Virillis de o
ciguifial,

Varilla de acoplamiento del
ciguénal.

Varilla de acoplamiento del
ciguiial,

Varilla de acoplamiento del
ciguénal.

Varilfa de acoplamiento del
cignanal,

Cuadro completo con muleta

coplamiento del

Cuadre completo

Cuadro completo

Horquilla del completo

Horquilla del completo {(para
montaje en el faro).

Horquilla del completo

Horguilla de! completo

Horgnilla del completo {para
montaje en el faro).

Rueda delantera campleto

Rueda delintera completo

7007 © BeN 0O 4L Wy




ASSEMBLIES COMPLETE
ENSEMBLE COMPLET
TEILE-MONTAGE KOMPLETT
ASEMBLI COMPLETA
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:‘\li ‘EE{'J
Modele
I'ypen
Modeios

Spaates Ny,

N¢

Noode repmesto

de: picce
satztell-ur.

Description

Iiesivnition

Beschreibung

Dieseripedn

C15 Serambliles, Star-
fire Hoadster,

Cld Scrambles and
Trials {Specialy.

IS Standard (19601

U5 Standard (1962

C15 Triads, =crambles
{19060},

15 Trials

{15 Serambies

CES Scrambles -~
CES Spovt Star (196102
A Standard

15 Trals (196071
C15 Trinls (146170

Serambles (1960

(15 Scerambies (19607

© 15 Serambles {19687,2:
C15 Sport Star

CLS Trials (ustoral)
C13 Scrinbles
Compiession?,
C15 Startire Rondster
{1960,
C15 Starfire
(1960711,
C15 Starfire
(196121,
C15 Starfire Scrimble

{High

Toadster

Rondster

(1981}

CI5 Starfire Serambler
11961).

15 Starfire Scrambliog
1962).

153 Tdals 196172
(13, C15 Sport Star ...
U135, C15 mport Star .

15, €13 Sport star L

85 10 53540
B4 10 3313
78 100401
79 d0-n34l
78 10 040G
B1 40504
81 40 s
B1 10 O30
TR A0 0320
ELTETAITD
LN
I 0518
Hy 0003
-l
o nans
ISTTES Y]
400361
049
J00 s
Hy Rz
boonang
Iy 1]
Jiv A0
AnonEng
1360
76 1IN0 3501

83 10 soon

75 G

IFront Wheel with Spandle and
Bearings (\uerican tvpel,
Iront Wheel compiete
Flvwheel Vssembly complete
Flywheel Assembiy connpdete
Tlvwheel Assembly comptete

Fivwhigel Assemble o

Fivadieel Assemblyv
Il wheel Assemblyv

Il heeel Assembly o
wearbaes cotnpiete s

Lneine and (
Carbnretter.
o A Gegarbins
Carhuretter,
Foraime and Crearbax
( arburatter.
Ingine and Gearhos
Carbusetter,
Lngine and Gearlios
Carburetter,
Fongine and Cearbex
Carburetter,
Lngine aud Gearbox
Carburetrer,
Frgine and Gearlox
Carbwretter,
Engine and Gearbox
Carlwiretter.
Tngine and Gearbes
Carburefter.
Fneine and Gosobioy
Carbmreter,
Frsine and Grearhos
Carbmretter,
Tonaime andd GermTuox
Carburegror,
Firgine and Cedarlaos
Canheretter,
Frooine nd Gearbioy
Carburerter
Torigime and Goarlaos
Corbaetier,

I

I Wheel weth speulhe ondd

Ihomes
W 1

Phoarinus

Cottiplete

CAmerian by e
Froot el with spondie and

sath Sparn e

Rowe sivant complet (type
American
Fone avant conplet

Videbregum complet
Vilebreqmn compter
Vilebregnin commplet

rmplete
ranplets

Vilebregnin compler

Vilebrequin complel

Vilebrequin complet

Vilebrequin complot

Aloteur et holte e vitesses <=
carburitour.,

Motear et hofte de
carburateur.

Moteur et hoite de vitesses sins
carbarateur.

Moteur et hoile de vitesses sanes
carlmrateur.

Motear of hoirve de
carburatear

Moteur et baite de vitesses sins
carburitenr,

Aotenr of Loite de vitesses <ans
carburatuer

Moteur et boite de vitesses sis
carburateur,

Maotenr et boite de
carburiatenr.

Motent et hoite de vitesses sons
carburatenr.

Aloteur ot boite de vitesses sins
carburateur.,
AMotenr et boite
carbarateur,
Motenr et Toite do vilesses <

carbueratear,

Mateur et hoite de vitesses aons
carb@ratear.
AModenr of hojte
carburotenr,
Movenr ot batte de

carbmratenr, CTvpe Nernan
Maven de rone aennee comphe

vt

com tlete wss Vi easrs SR
(‘1»11111]5“1‘ le<a
complete Joss

complete less vitesses s

complite fess
conplete Jess
caomplete loss

vitesses salls

=

conplete dess
uml{‘h‘tl' less
comphets ess

TV TLCRSCS S

complete less
=--En}'\(‘!¢‘ less
conpliete less
e vitosses s

connplete Tees

oot e VATONSOS S

Bemes vrrivae compilet

Moven de o arricre complet

Vorderrad komplett
Anerikanische tyvps),
Vorderrad komplett

Burtelwelle homplett
Kurhelwelle komplett
Kurbelwelle kemniett

Kurbelwelle komplett

Kurbelwelle komplett

Kurbehvelle komplett

Kurhehwelle komplett

Motor nud Getriebe olin
Vergaser.

Matar und Getriche ohne
Nergaser.

Motor nnd Getriebe ohuoe
Vergaser.

Motor und Getriebe ohine
Vergaser,

Motor uned Getriebe ohne
Vergaser.

Vlator und Getriche ohne
\ergaser,

Motor und Getricbe oline
Vergaser.

Motor nnd Getriebe chne
Voervaser

Motor und Getriebe ohine
Verghser.

Alotor und Getriehe ahne
Nergaser.

AMotor und Getriebe
Verzuser.

Motor und Cetriebe ohine
Nergiser,

Motor und Getricle ahine
Nergaser.

Meator nied Gerriebe ohioe
Nereser

AMotar nnd Getriebe atime
Noeruiser

Moo vl Cetriebe shne
Very

Vordertadnaine kemplett

ohie

ser

Hinterrad komplett

THinterradnade kompled

A erika-che Ty pen

Rueda celantera completa
ttipe Americano)
Rueda delantera complete

Ciguénal completo
Craudnal completo
Ciguinal completo

Cignénal completo

Ciguénal completa

Crguenal completa

Cigndénal completo

Motor vocaja de velocidades sin
carbrrador,

Mator v oeaja de velocidades s
carburador,

Motor vowagn de velooudodes sim
varburador,

Motor v ocaja de velocidades sin
rarborador,

Mator v cajn de veloowdades <
carburador.

Vodor v ocaja de velocidades sin
varbirador,

Motor v oeaja de velneidades sin
carburador,

Mator v eaja de velocidades sin |
carburador.

Motor voeaja de velocidades s
carburador

Motor v ocaju de veloricades <in
carbmrador,
Motor voeaga de veloei
carbigador.
Motor v caja de
carburador,
Moo v ocajac e veloo i
corlmrador

Motar vociga de veloe ulides =
carbmrador

Motar voeans de veloslacdes -y
can braddor

Mator voenga de celocrdades ~ia
Carhnrinde FEipee Ymerieane:

el de roeda delnntera
contpleto

el pvieseva conmieg

Lo sin
velocidades sin

Lineles =

Cuehede rueda trisera connpledan




ASSEMBLIES COMPLETE
ENSEMBLE COMPLET
TEILE-MONTAGE KOMPLET
ASEMBLI COMPLETA

Mndel
AModale
Tyvpen
Muodelos

Spares No
No, de pitee
Ersatzteil-nr,

Na. de repuesto

Daeseription

Presietiition

Be~chreibung

Descripeion

CLS Trials
13 Scrambles
153 Competition

C15 (Sidecar)

1 83 106061

1

83 406061
74 106059

& 40 6002

Rear Wheel with Spindle and
Bearings.

Rear Wheel with spindle and
Bearings.

Rear Hub with Spindle and
Bearings.

Rear Wheel with Spmdle and
Bearings.

Kaoue arriere complet
Roue arricre complet
Moven de rone arriere complet

Rone arricre complet

Himterrad komplett
Hinterrad komplett
Hinterradnube komplett

FHinterrad komplett

Rueda trasera completo

Rueda trasera completo

Cuebo de rueda trasera

completo.
Rueda trazera completo

15 starfive Roadster 1 84 206065 Kear \Wheel with Spindle and Raoue arriére complet ITinterrad komplett Rueda trasera complete
Bearings.
CLS (Sidecar) 1 75 40-6003 Rear Hub with Spindle and Moveu de roue arricre complet Hinterradnabe komplett Cuebo de rueda trasera
Bearinga. completeo.
C15 1 65 414851 I'rent Safety Dar Assembly l’arachoc avant monte Stirzbogen (Zusammen Gebaut) Defensa delantera montad
C15 161 404501 HKear Safety Bar Assembly Ensemble de parachoc arritre Hinterer Stiirzbogen komplett Conjunto de defensa trasaera
Cl5 1 63 40-7210  Lecgshicld Assembly Motége-jambes complet Beinschutz komplett Guardapiernas cempleto
C15 176 40-7211  Legshield and Safety Bar Protége-jambes et pare-choes Beinschutz und Sturzbogen Guarabarros v defensas
Assembily. romplet. kompictt. completo.
{15 Scrambles 1 48 40-0516  litted after LEngine Na. G001 C15 Serambles 1 48 40-05146 {13 Scrambles 1 48 40-0516 (15 Scrambles 1 48 40-0516
Montd depuis moteur numéro Aontiert nach Motornummer Montada después de motor
3001, 3001, numero 3001,
L5 Scrambles, Trials 1 45 40-0408  After Engine No, 168 13 Scrambles, Trials {15 Scrambies, Trials 15 Serambles, Trials
1 45 40-0408 Monté depuis 1 45 40-0408 Montiert nach 1 45 40-0408 Montada después
moteur numéro 168. Motornummer 168, de motor numero 168,
{15 Trials 1 45 40--0516  After Xngine No. 1320 €15 Trials 1 45 40-0516 Monté 13 Trials 1 45 40-0316 Montiert €15 Trials 1 45 40-0516 Mantada

15 Scrambles
C18 Scrambles
15 Sport Star
C15 »tandard {(1962)

(158 Trials, Scrambles

CLS Triais

15 Serambles

(15 Seranmbles

—_

48 40.-0471

45 40--0516G

45 10 05106

79 40 (342

78 10 0105

81 40 0504

81 00463

81 100514

97 40 5124

97 05125
96 401-3070
96 J0-307 |

Alter Lngine No, 2112
Alter Engine No. 3001
MMier Fngine No. 0]
After Engine Na. 42131
Alter Engine No. 168

After Engine No, 1320

After Engine No, 2112

After Engine N 3001

Tess Conel Frtting

Cow! Fitting for Headlaop
Cowl Fitting tor Headlionp
Loss Cowl T'itunyg

depuis moteur numeroe 1320,

15 Scrambles [ 48 40-0471
AMonté depuis moteur numeéro
2112,

15 Scramibles 1 45 40 0516
Monté depuis moteur numdro
31,

13 Sport Stur 145 40- U516
AMontdé depuis moteur numéro
101,

Montdé depuis moteur numdéro
42131,

Monté depuis moteur numero
168,

15 Trials 1 81 400804 Monte
depmis meteur numdérn 1320,
13 =erambles 181 400463
Monté depuls moteur numére
211
15 scrambles 1 81 Fb 0504
Montd depuis moteur numcro
3.

W7 405123 Buns avcesanlne
ot plure

I'ooar phare

I'our phare

STl BOUeESOIne
ponT phare,

—

97 41 3125
G6 1 A070
96 40 3071

13 Standard (19623 1 79 100592

15 Trials, scrambles 1 78 40 0406

nach Motornummer 132(h

C13 Scrambles 1 48 40-0471
Montiert nach Motornummer
2112,

15 Serambles 1 45 400516
Montiert nach Motornumme:
3001,

C13 Sport Star | 45 40--0516
Montiert nach Motornummer
101,

CL13 Standand (1962) 179 40--0592

Montiert noch Maotornummer
12131,

después de motor numere 1320
(15 Scrambles 1 48 40-0471
Montada después de mator
numero 2112,
15 Serambles 1 45 40-(1516G
Montada después de motor
numero 3NGL.

{15 Sport Star 1 45 400518

Moentada despuds de motor
numero 101,

C13 Standard (1962) 1 79 40-0592

Montada despuds de motor
sumero 42151,

C15 Trials, Scrambles 1 48 40 0406 C15 Trials, Scrambles 1 48 1004460

Montiert nach Aotornnmmer
168

18 Triaix | 81 40 0504 Montiert
nach Motornummnmer 15320,

15 Serambles 1 81 40 0463
Memtiert mach Motornummer
2112,

15 Serambles 181 10 0501

Montiere nach Motornnmmer

R

97 40 5124

Ohne Belestizung
e Schemwerler.
P scehemawerler
e Sehemwerler
Crhine Besfetiznmeg
[ scheinwerler

97 40 3125
96 0 3070
96 40 3071

197 40 5124

Montada después de motor
numera 168,
C15 Tricls 1 81 10-0504 AMontada
despnds de motor rumero 1320
C15 Scrambles 1T 81 4000163
Montade después de motor
numero 21172,

U113 Serambles I B1 42 0504

Montada despiés de motor
Duero 3001,

ST CesSOro
para faro,
Pra fara
PPara taro

SLL HCCeSEOI
para fara.

i 97 40- 5125
1 96 H)- 5070
I 96 10 5071

2007 © WeW a0 4L Wiy

1 83 10 6002 =udecar 1 83 40 son? Skde-car 1 83 10 GO Dehwauen I 83 40 6002 Sidecar
1 78 4100 6003 Siderar 173 314 603 side-car 125 10 8005 Blemaauen 175 40 6003 Silecar
.
Y



lingine

Crankcase
Alternator
Oil Pump

Footstart and
Footchange

Gear Cluster

Gearchange Mechani=m

Chitch

li'rame

Swinging Arm

Footrests
Oil Tank
Toolbox
Cover Plate
A Filter
Front lFork

IFront Wheel

Rear Wheel

INDEX,

Moteur

Carter de vilebrequin
Alternatear

Pompe & hnile

Ivickstart ot

selecteur an pid

Jen d'engrenages

Mécanm=me de changement
“

de vitesse.

Embrayvage

Cadre

[Bras oscillant

Repose-pied
Réservoir d'Inale
Boite & outils
Plaque couvercle
Filtre o air
Fourcle avant

Roue avant

Rouwe arricre

GRUPPEVERZEICHNIS,

Motor

IKurbelgehiinse
Lichtmaschine

()lpum pe

Kickstart nnd

Lfussschaltung
Zahnradsatz

Schaltung

Kupphimng
Ralimen

Sehwingarm

Fussrasten
Oltank
Woerkzengkasten
Abdeckplatte
Luftfilter
Vordergahel

Vorderradd

Fhimterrad

i0

INDICE

Mofor

Caga de ciguirnai
Alternador

Bomba de aceite

Arrancador v
cambio e ple

Juego de engranajes

Cambio

Embrague

Cuadro

Horquilla oscillante

Descansa-pie

Deposito de aceite
Caja de herrmmientos
Tapa del cojinete
I4iltro de aire

Horguilla delantera

Rueda delantera

Rueda trasera

Kim The CD Man © 2002
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Mudguards
Chainguard

Petro! Tank
Handlebar

silencer
Dual seat

Legshields
Carrier
Handrail

salety Bars

Tools

Air Filter (Pastoral)

Electrical Equipment

Piston Chart

Carhuretter Settings

2007 & Ve (0 4L Wiy

INDEX,

Garde-boue

Carter de chaine
Réservoir d'essence
Guidon

Silenceux

selle double

Protége-jambes
Porte-hagages
Poignée

Pare-chocs

Outils

Filtre 4 air

Equipement electrique

Tableau des pistons

Reglage du carburateur

GRUPPEVERZEICHNIS, INDICE

seluntzbleche

kettenkasten

Benzintank
Lenker
schallddmpler
Doppelsitz

Beinschutz
Gepicktrager
Haltering

Sturzbugel

Werkzeuge

Luftfilter

Elektr. Ausrustung

kolbentabelle

Vergasercinstellung

i1

Guardabarros
Guardacadena

Deposito de combustible
Manillar

Silenciador

Asiento doble

Guardapiernas
Porta-equipaje
Puio

Baraxs de seguridad

Herramienios

Filtro de aire

Equipo electrico

(rratico de embolas

Ajuste del carburador
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AL\l

AMode!l
Modale
Typen
Modelns

CYLINDER HEAD
CULASSE
ZYLINDERKOPF
CuU L/\TA

5;_)41-:* \u

N de prece

Ersatateil-ur.

No.de | Yesrr uptlrm

(.115'1‘ {Tastoral)
VU Group .
{ 1'5[ {Pastoral)
15 “Trials, *cmmblo-.
U Group L
C15 Trials, Scrambles
“CT Gronp ...
C15 Trials, Scrambles
C15 Trials, Scrambles
13 Trinls, Scrambles
15 standard, Trials
C13 scrambles
¢ Group
YT Group
C15 Star
C15  Trats  ({Special),
Scrambles (Special).
15 Trials  (Special),
Scrambles {Speciall.
U5 Trials, Scrumbles
{Speciall.
“C Group
”C” Group
“C Group
C15T fl’.’lkt(mll)
( 15 I (|’d-f‘rn'l]l
(m)up
L ln Standard & 7T l'.\’a
O Group
(. Group
" Group
( " Group
{7 Grroup
( TGroup
CU o
( ‘l}mnp
ST Gronp
U Group
o (}rrmp
4
(

" roup
t ]a mednd ‘\ Trinis
T Gronp
YU Gronp
O Gronge

CCT Group
CCT Gronp
U Gronp
TUT Group

& e (10 YL Wy

402492 UU-!J Nut

402 020049 Nt

P O2Z 020360 Screw

1 02 02- (440 XNut
401 02-0525  Wauzher
101 02-0523  Washer
101 02 923 Washer
1 01 02-1581  Screw
1 01 02-1588 XNut
01 15-5155  Washer

19.-7603
19 7608
19-7613
19 7615
18-7614
19-7621

spark Dlug

Spark Plug

Spark Plug Cover

SUPPressor

Spark Pluy

Spark Llug Cover

19-7622  Spark Plug Cover and
SUPPressor.

19 76823 Suppressor

405 24 #5363 Nut

105 24 604 Nut

401 21-8784  Loskwasher

t 0221 7065 Sorow

401 2 3319 [ockwasher

06 410056 Scaling Washer

74 400120 Cylinder Head

11 H-0124 siad

06 10 {27 Sted

W10 0129 Sund

03 11 11141 Stud

19 40 003! Valve Guide

01 10 0134 Circlip

01 40-0148 7O Ring

03 {0-0136  =pring

a1 40 (157 Washer

01 0 01as Washes

01 40 0139 Washer

10 40 nls?  Nur

10 41} 0165 Screw

30 40 ul6s  Inlet Vialve

36 J0- 0166 Fxhanst Valve

06 10 0167 Cellet

14 40 D16E =pring

10 40 016y Spring

L 40 o170 Cap

10 10 0171 ol

43 4 0132 Washer

EXHAUST PIPES

TUYAU D'ECHAPPEMENT
AUSPUFFROHR

TLBO DE EQC.APIL

Iesignation

\ 1%

Ieran

IRundelle

Rindelle

ltondelle

Vs

Ierou

Iondelle

Feugie dallumage
Bongte dallemage
Converele '
Drepositif antiparasite
Bougie (alhimage
Canvercle

Uouvercle avee depositif

antiparasite,
Pevositif antiparasite

I-E 1ol

foern

IKuendelle frein

N

Rondelle frein
Jomt d'¢tanchéitdé
Cilasse

Goujon

(runjon

fianjon

Cremjon

Coutede de =onpape
Arrétoir

Pague <0
[2essort

Rondelie
Rondelle
l\’umle!lv

Licran

Vs

=oupape didmission
sopape dchappenmem
Colier

Hewsart

[emmort

Cruvette

Docoe (e
FGandef

Bezchrethuny

De \(.l“l[)(‘l()ll

Mutter
Mutter
Schranbe
Mutter
scheibe
Scheibe
Scheibe
Schranbe
Autter
Schieibe
Zindkerze
Zindkerze
Schutzkappe
linstoerter Kibelschuh
Zindkerze
Schutzkappe

Sehatzkappe mit Enstoeter
Kabelschnl,
Linstocrter IKabelschuh

Mutter
Mutter
Sichernngsscheile
Schranbe
Sicherumg=seheabe
Dichitung
Zvlinderkopt
Stehbolzen
Stehbolzen
Stehibolzen
stehboedzen
Ventilfuhriineg
Sprenering
TV Ring
Leder
scheile
Sclieile
Sichelbe
Muiter
Seliraahe
Finlssvenud
Anslassveontil
IKetl

Teder

I"'eder

Sehale
=tellrine

~eheting

Tnerca
Tuerca
Tornilto
Tuerca
Arandela
Arandela
Arandela
Tornille
Tuerca
Arandela
Bujia
13njia
Tapa
Supreser
Bujia
Tapa

Tapa sin supresor
Supresor

Tuerca

Tuerra

Ireno

Tornillo

T'reno

Arandela da reten
Culata

Esparago

Esparago

Esparage

Esparage

Cenin de valvala
[Freno

Anillo "¢y

Resorte

Arandela

Arandela

Arandels

Tuerca

Tornito

Vialvola de cdinssia
Valvila de oscigu
Refueryso del ciindrg
Resorte

Resorte

Copa

Aaulber ot aprsnonade
Aranceln

Per Set
Par jen
Pr. Satz
Juego de

ol (ol Se

A §2

o b IS LSO

tvl

[0 SR S T S
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CYLINDER HEAD EXHAUST PIPES

00T 9

CULASSE TUYAU D'ECHAPPEMENT

ZYLINDERKOPF AUSPUFFROHR

CULATA TUBO DE ESCAPE
Model Spares No, Ter Set
Modéle Na.de piice Par jen
Typen Krsatzteil-nr. L Pr. Satz
Modeclos Na. de repuesto eseription Designation Beschreibung Irescripeion Juego de

O Group

C 15 Standard
“C Group

T Group
U Group
”L-" Group

" Group

( Group
O Group
¢15 Scrambles (1960}
“C Group
3 Scrambles, Sport
L

5 Seraibles
5 Lrials,

5 Trials,

(1860}
Scrambhles
Scrambles

C15 Trials, Serambles
C15 Scrambles (196172}
C15 (1-in. Bore)
C15 Sport Star .
ST

C13 Standard, S
star, CIST (lMastoral)
C15 Standard, 157,
Sport Star.

C15 Standurd, C137,
Sport Star.

15 Standard, CI157,

Sport Star.
15 ‘I'rials,
Roadster.
C15 Trials
C15 Scrambles

C15 Starfire Seraml Ju
scrambles (Speciall
151
C137

T Group .
C15 Trials, sermmbles
[ Scrambles and
Stand ard.

U135 scrambles,
Star.

15 Serambiles, spet
Star.

{15 =crambies,
Siar,

15 Scrambles,
S, 15

Starfire

Spert

Spent

Sport
CATerean

COT Grong
C15 Trinls,
ST Group
O Group

Scramliles

@ UeN 0 YL WA

1 10 4001320

126 400 183 Ol Feed Thpe

37 40--0296
15 H)-0319

Exhaust Rocker
(rasket {Tulnol)
Gasket (Tnfnol)

156 40-0206 Kocker Box

1 06 100207 Sealing Washer
119 40 0208 Cover

P04 1002w Nut

P AR 400292 Inlet Rocker

1 34 400284 spindle

102 40-0285  Serew

]

1

1 30 404337 [Inlet Valve

1 75 40 0338 Cwvlinder Head

1 56 10-0415  Rocker Box

t 27 40-0417  Exhanst Valve Litter

106 40-1H413 O Ring

1 74 4001440 Cylinder Head

1 74 40-0458  Cylinder Head

1 74 40-05400  Cylinder Head

1 49 40 2700 Exhaust Mipe

1 20 40-2710  Collar

101 40-2711  Screw

107 40- 2712 Nut

1 83 40-2728  Exhaust Dipe (Amercan Lype)
1 B3 402728 Exhaust Pipe

B1 40 2735 Exhaust DPipe

Tuvanterie dalimentation
d'huile.

Boitier dex culbuteurs

Joint d’étanchéité

Couvercle

lLeron

Culbuteur-admission

Arbre

Vis

Culbutenr-dehappement

Joint (Tufnol)

Joint {Tuinoh

soupape d'adwission

Cnlasse

Boitier des culbuteurs

toussior de soupape
d’échappement.

Bague "0V

Cnlasse

Culasse

Culasse

Tuvau d'échappement

Bague d'urrét
Vis
Ticrou

Tuyau d'échappement (fype
American).

Tivan d'échappenent

Tuyau d'¢chappement

Olzutuhrleitung

Kipphebelgehiuse
Dichtung
Schutzrappe
Mutter
Einlasskipphebsl
Welle

Schraube
Anslasskippliebel
Dichtung (Tufmol)
Trchtung (Talnetl)
Finlassventil

Zylinderkopl
Kipphebelgehise
Anslassventiistissel

)" Ring
Zyviinderkouf
Zyvlhmderkopf
Zyvlinderkopf
Aunspufirohe

stellring

Schranbe

Mutter

.\1‘1.~:p!|rirni1r [Amerikanische
Fypat,

Auspatirohr
Auspuffrohr

Tube de alimentacion de aceite

Carter de los brazos oscilintes

Arandela de reten

Tapu

Tuerca 7
Brazo osc, admision

Arbal 2
Tornilla

Brazo ose, eseape

Fmpaguetndura (Foinol)
Empaguetadora {Tufnol}

Vilvala de admisidn

Culata

Carter de los brazos oscilantes
Levanta valvula-escape
Amllo 'O

Colata

Culata

Culata

Fubo de escape

Anillo movil aprisionado
Tornillo

Tnerca

Tubw e

seape (Hipo Americanio)

Tulwy de escape
Tubw de escape

1 855 4 2746 Exhaust Pipe Tuyau d'échappement Auspmitrolr Tuaba de eseape

1 37 -2773 shicld Bowlier sctild Foscudi

112 40 2774 Ulip Liride s lammer Crrapil 2
TIS A1 0031 Cap Chapenu Abdeckappe Tapon 2
116 41 #1176 lLever (for 117 11 8513 Cabte)  Levier (pour 1 17 41 8313 cible) Hebel (fic 1 17 41 8515 Nabel]  Palanca (para 117 41 8515 cable)
LOL65-1162  Washer (paper) Joint (papier) Dichtung {Papier) Empaquetadur (papel)

101 651232 Washer (paper) Joint (papier) IMehtung (Papier) Lwpeguetadura (papel)

Pl s3-1419  Gasket (Tulnol) Joint (Tulnol} Dichtuug [Tuluol) Lumpaquetadura (Tutaol)

1 18 65 2490 Spring Ressort Ieder Resorte 2
1 14 652485 Spring Rearort Foeder Resorte 9
P02 66 0102 Washer Ruendelle Seluetlee Aradels

116 66 1436 lever Jor 117 0 8564 (ol Levier (pour 117 30 9564 cabley Hebel (far 117 40 8564 Kabelhr Pabocn ipooa 117 H0-8564 cabled

04 66 30740 Dowel tioajon Ihasstift Prasivdor

1 6 68 22 sndd oo stohbaleen Toaprnrage 1
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M29-2053 -

10929-2023 —- -

102292054
102292024 ——

14040-0470
14040-0038
14241-0157

14740-0422
14740- Q407
{534C-0Q4 564
14740-052]
1554 0-050%
15540-0594

11640-0140
G 15440-012%
IC540- 0483 %
(@ . LB
b :
10202-CI30 JI
4) T
I l154c- 0086 116400000
‘ nsg50087 lt4g-883)
| [#2)] O-0095
N540-00 88 :2|40 Q096
(2 1214 0- 007
114400022
)]
) “\in 40 3 ) ‘
1064C-0043  40329-0925  !0340-0126 — 12140- gg'fr’s I
; 14

14840-0630
14840-C632
148 40-0634
15040-0637
150400639
15Q4Q-0641
150400644
150 40-Q648
15040-0648

&
@@

77777 14240-00 47
142400472
14240-05)3

. |
4k0053  NB4FQOS7T— p I
lggd.l- lS 12541-0182 4 2z
133451 13540'05'5 “s/ 12140- 0117
& 3
138 40~ 06OI . f
26-0650 10140 - z
03283 = V %,&48 R < Lﬁ 10729 08O
1a540-Q508 40 -0 064
1454C-04Ca - /
15140-0486 > /)\
15840-0598 | R 3
! 4 $G440-O1t6
_
13740- 0041 12540-0042
13741- OISE i
13240 057 10240:.0455 IAD Q454

14340-0103 '0540-0118

-10940-0179

10940-0180C

11540-0100

12740~-0392

15340.04877
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Model
Modtle
Typen
Modelos

Spares No.
No. de piice
Ersatzteil-nr.

Nu. de repuesto

CYLINDER AND CRANKSHAFT GROUP
GROUPE DE CYLINDRE ET DE VILEBREQUIN
ZYLINDER UND KURBELWELLEGRUPPE

Desceription

GRUPO DE CILINDRO Y DE CIGUENAL

Designation

Beschreibung

Descripeion

Per Set
Par jen
Pr, Satz
Juego de

“C" Group
"“C Group

YCY Group ..,

C15 Sport Star

C15 Trials ...

C15 Scrambles

“C” Group ...

“C" Group

“C" Group

"C" Group ...
15 Trials, Scrambiles
C15 Trials, Scrambles
“C Group

C15 Standard

C15 Standard

“C” Group

G Group
C18 Trials, Scrambles
“C” Gronp ...
(15 Standard, Trials
“C" Group

“C" Group

“C” Group

“C" Group

“C” Group

“C Group

“C" Group

“C Group

“CT Group

"C" Group

“C" Group

CCT Group

“C Group

YO Group

Y Group

“C Group Ll

15 Standard

“CY Group .

“C" Group

G Group

“C Group

“C7 Group

O Group

“UT Gronp

O Group

“C Group

O Group

SO Group

1 23 00-3258
120 00-3152

102 02-0130
103 26-0650
1 03 26-0650
103 26-0650
1 97 29-0905
4 03 29-0925
109 29-2023
102 29-2024
111 29-2053
1 02 29-2054
1 14 40 0022
1 40 40-0038
1 37 400041
1 25 40-0042
1 06 40-0043
[ 32 40-(H)12
1 42 40-0047
I 18 40-0049
1 32 40 0057
1 18 44+ 0063
101 400064
101 44 -00865
1 02 40-0068
1 15 40--0086
[ 15 40--0087
1 15 40-(H88
1 16 100090
1 16 40- 0091
116 40-0092
117 40-0094
121 100085
121 40 0056
121 40)-0087
P15 400100
1 53 40- 0103
1 09 400106
104 4000116
101 400117
1 05 40 - IR
1 54 40 (1125
103400128
116 400140}
128 40-0174
1 09 10-0179
1 09 460180
1 27 40 n3u2

7007 O UeIN (0D UL W

Gasket Set complete
Decoke Set

Washer

Roller

Roller

Roller

Nut

Woaodrutf Key

Nut

Lockwasher

Nut

Lockwasher

Stud

Shaft (left-hand)
Shaft (right-hand}
Spacer Tube

Plug

Crankpin

Cennecting Rod

Bush

Pinion

Bush

Shim (.003-in.)

Shim (.005-in.)

Shim (L010-in.)

Piston Ring

Piston Ring {(-+4 mumn.)
Pistan Ring (-1 mm.)
Iiston Ring

Piston Ring ( + 1 mm.}
Piston Ring (+1 mm,}
{rudgeon Pin

Piston Ring

Piston Ring (4 ) mm.)
I’iston Ring (41 mm.)
PPush Rod

Camshaft complete
Washer

Peg

Lockwasher

Woodruff Key
Cylinder

Gasket

{rasket

Push Rod Tabe

01 Seul

(il Seal

Tappet

Pochetrte de joints complet
Jeu de joint pour décalaminage

Raondelle

ltoleau

Roleau

Roleau

Ecrou

Clavette disque

Eoron

Rondelle (rein

Ecrou

Rondelle frain

Goujon

Arbre {ganche}

Arbre (droite)

Tube entretoise
Bouchon

Maneton de vilebreguin
Biclle

Donille

DPignon

Douille

Rondelle d'epaisseur (76 mm.)
Randelle d'epaisseur (127 mim,)
Randelle d’epaisseur (254 mn.)
Segment

Segment {4} mm.)
Segment {1 mm)
Segment

Segment {41 mm.}
Segment (1 mm.)
Axe de piston

Segment

Segment (+ 1 mmn.)
Segment {(+1 mm.)
Tige de culbuteur

Arbre de cames complet
Ikondelle

Lrgot

Rondelle frein

Clavette disqne
Cylindre

Jaoint

‘Jnil]t

Guide de tige de culbuteur
Joint d’huile

Joint d’huile

PPeussoir

17

satz Dichtungen
Inchtungsatz fur Zyvlinderkopt

Scheibe

Rolle

Rolle

Rolle

Mutter

Rundkeil

Mutter
Sicherungsscheibe
Mutter
sicherungsscheibe
Stehbolzen

Welle (links)

Wolle (rechts)
Distanzrohr

Stopfen

Kurbelzaplen
I’leuelstange

Tiichse

Ritzel

Bachse
Ausgleichsscheibe (076 mm.)
Musgleichssheibe {127 mm.)
Aunsgleichsscheibe (254 mun.)
Kolbenring
Kolbenring (41 mm.)
holbenring (41 mm.)
Kolbenring
Kolbenring (4 ) mm.)
Kaolbenring { ~1 mm.}
Kulbenbolzen
Kolbenring

Kolbenring (+ 1 mm.)
Kolbeuring (+1 mm.)
Stosselstange
Nockenwelle komplett
Schethe

Stift
Sicherungsscheibe
Rundkeit

Zyvlinder

Drichtung

Dichtung
Stisselverkicidungsrohr
Simmerring
HII“]“!_‘T’I'JHg

Stossel

Botidor Jde valyala

Juega de empaquetaduras completo

Jnego de empaqnetaduras para
descarbonizacion.

Arandela

Raodillo

Redille

Rodillo

Tuerca

Chaveta Woodruff

Tuerca,

Freno

Tuecrea

Freno

Esparago

Arbol (izquicrdo)

Arbol (derecho}

Tubho espaciador

Tapon

Conlo del cignénal

Varilla de acoplamiento

Casanillo

inén

Casquillo

Espesor (076 mm,}

Espesor (127 mm.)

[spesor (254 mm.)

Segmento

Segmento (- L mm.)

Segmento (4 1 mm.)

Seamento

Segmento (- 4 mm.)

Seguento -1 mm.)

Bulon de embolo

Seginento

Segmento (F ) mmn)

Segmenta {+ 1 mm.)

Varilla

Arbol de levas completo

Arandula

Espurago

Frene

Chaveta Woaodralf

Cilindre

Empaquetadur

Lanpaquetadorg

Tubo de Ja varilly de empuje

Keten de aceite

Keten de aceite
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CYLINDER AND CRANKSHAFT GRQUP
GROUPE DE CYLINDRE ET DE VILEBREQUIN
ZYLINDER UND KERBELWELLEGRUPPE
GRUPO DE CILINDRO Y DE CIGUENAL

Model Spares No. Per Set
Modele No. de piéce Par jeu
Typen Ersatzteil-nr. Pr. Satz
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripeién Juego de
C15 Standard (1960/1) 1 47 40-0402  Crankshaft (left-hand} Vilebrequin (gauche) Kurbelwelie {links) riguénal (izquierdo)
C15 Standard, Trials, 1 43 40-0404 Crankshaft (right-hand) Vilebrequin (droite) Kurbelwelle (rechts) {iguéial (derecho)
Scrambles.
CI5 Trials, Scrambles 147 40-0407  Crankshatt (left-hand} Vilebrequin (gauche) Kurbelwelle {links) Ciguéiial (izquierdo)
“C” Group 111 40-0454 Nut Eerou Mutter Tuerca
“C” Group ... ... 102400455 Lockwasher Rendelle frein Sicherungsscheibe Freno
Cl53 Scrambles, Star- | 53 400464 Crunkshaft {lett-hand) Vilebrequin (gauche) Kurbelwelle (links) Ciguéfial {izquierdo)
fire Roadster, Starfire
Serambler.
C15 Scrambles, Star- 1 51 40-0466  Crankshaft (right-haud} Vilebrequin {droite} Kurbelwelle (rechts) Ciguéfial (derecho)
fire Roadster, Startire
Serambler.
C15 Trials, Scrambles 1 40 40-0470  Shaft tleft-hand) Arbre (gauche) Welle (links} Arbol {izquierdo)
15 Scrambles 142 400472 Connecting Rod Biclle Pleuelstange Varilla de acoplamiento
C15 Scrambles .. 121400475 Bush Douitlle Bichse Casquille
C15 standard (Ameri- 1 83 400477 Camshaft complete Arhre de cumes complet Nockenweile komplett Arbol de levas completo
can tvpe), U153 sSport
Star.
C15 Trials, Scrambles 53 40- 0477 Camshaft complete Arbre de cames complet Nockenwelle kemplett Arbol de levas completo
“C Group 05 40-0483  Nut Ecrou Mutter Tuerca 4

C15 Scrambles

(15 Trials

15 Scrambles

(15 Sport Star

C15 Trials

15 Trials

€15 Sport Star

15 Scerambles

CE5 Trials

(15 Scrambles

15 Sport Star

15 Sport Star

U5 Trials

CL15 Serambiles

CLS Sport Star
C13 standard {1962)
C15 Star,

!

1

1 55 ) -0505
1 55 4 0505
1 55 40-0508
1 55 10-0508
[ 45 10 05308
P32 40 0511
1 32 40-0511
1 32 40 0511
1 42 40-0513
1 42 40313
1 42 400513
1 35 40 0515
1 35 40 10315
I 35 40 0515
1 47 40-0521
1 55 40-0594

Crankshaft (left-hand)
Crankshaft (left-hand)
Crankshaft (right-hand)
Crankshaft (right-hand)
Crankshaft (right-hard)
Crankpin

Crankpin

Crankpin

Cannecting Rod complete
Conneeting Rod complete
Connecting Rod complete
Roller Cage

Roller Cage

Ruoller Cage

Crankshalt (lelt-hand)
Crankshalt (left-hand)

Vilebrequin {gauche)
Vilebrequin (gauche)
Vilebrequin {droite)
Vilebrequin {droite)
Vilebrequin {droite)
AManeton de vilebreqguin
Maneton de vilebrequin
Maneton de vilebrequin
Bielle complet

Bielle complet

Biclle complet

Cage 4 rouleau

Cage & rouleau

Cage & rouleau
Vilehreguin (gauched
Vilebrequin (gauche}

Kurbelwelle (links)
Kurbelwelle (Jinks)
Hurbelwelle (rechts)
Kuarbelwelle {rechts)
Kurhelwelle {rechts)
Kurbelzapfen
Kurbelzaplen
IKurbelzaplen
Plenelstange komplett
Plenelstange komplett
DPlenelstange komyplett
Rollergehause
Ruollergehanse
Rollergehiuse
Kurbelwelle (links)
Kurbelwelle (links)

Cignéfial (izquierdo)
Ciguénal (izqnierda)
Crguéfial (derecha)
Ciguénal {derecho)
Ciguénal (derecho)
Codo del ciguétial
Cndo del ciguéhal
Codo del cignefial

Varilla de acoplamiento completo
Varilla de acoplamiento completo
Varilla de acoplamiento completo

Astento para rodillo
Asiento para rodillo
Asiento para rodille
Ciguénal (izquierdo)
Ciguénal (izquierdo)

CL3 standard {1962), 1 538 10 0398 Cranlkshaft {right-hand} Vilebrequoin (droite) Kurhelaelic frechis) Ciguénal {derecho)

135 Star.

CI3 Standard (1862}, 1 38 40-0601  Crankpin Mameton de vilebrequin Kubelzapfen Codo del ciguinal

C15 Star.

TOT Gronp | 48 400630 Piston complete (7.5 0 1} I'ston complet (7.5 0 1 Kothen keaanplett (7.5 01 limbolo completo (7.5 0 1)
7 Group 1 48 40- 0632 Diston complete £ ) nom Piston complet ¢} mmed Kalben komplett 1 L mm,) Embolo complete {0 ] mm.)
7 Grenp 1 48 400634 Piston complets 1 1 mme P'=ston complet 11 mid Kolben komptert ¢ 1 mm ) Embolo completo 1] mm_)

T Groap I 50 40 0637 Piston complete (875 @ 1 Piston complet 1875 0 I Kolben komplett (875 1 1) Embolo completo (875 0 1)

U Group 130 400630 Piston complete (3 mm)) Piston complet ¢ mm.) Kalben komplett () oo timbolo completo ¢} mm.]
T Group 1 50 4011341 Piston compicte [ 1 mms Piston complet @ 1 nun,) Isalben kompiett [ | mm.) Fmbolo completo (1 mm,)
CU G 1 50 40-0i44 Piston complete (1001 Pistoi complet 1o o 1 Wulben komplett (100 1) Iaaholo comyplete (000 1
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CYLINDER AND CRANKSHAFT GROUP
GROUPE DE CYLINDRE ET DE VILEBREQUIN
ZYLINDER UND KURBELWELLEGRUPPE

GRUPO DE CILINDRO Y DE CIGUENAL

Model
Modele
Tvpen
Modelns

S Gronp

“C7 Group

“C Group L.
C15 Standard, Trials,
Scrambles.

C15 Scrambles

Cl3 Sport Star
Cl153 Standard, ‘frials,
Scrambles, Sport Star.
{15 Scrambles

“C” Group

CI5 Scrambles
C15 Trials
C15

Trials, Scrinnbles

C15 Standard

C15 Standard

C15 frials, Scrambles
C15 Scrambles

CLS Trials, Scrambles
C1s Trals Serambles
U153 Trials, Scrambles
C13 Trials, scrambles

1 03 260650

1 03 26-0650

32 40 (W44

40 {00038

37 40 nodl

37 400041

42 40 0472

40 40y 170

45 40 (3404

47 40-0dh7

35 41 0ian

7007 O UeIN 0D UL W

latted after Engine No. 3001,
Fitted alter Engine 1320,

Fitted up to LEngine No. 167,
Fitted alter Engine No,

10,001

Fitted alter Engine No.

Iitted atter Engine No. 168

Fitted after Engine No. 2112

Fitted after Lngine No. 168

I'ted atter Fogine No. 168

Fitted after Eugine Noo 168

Fitted alter Fogine No, 2112

10,001,

(15 Scrambles 1 03 26-0650
Menté depuis moteur
3001,

C15 Trials 1 03 26-0650
Monté depuis moteur numéro
1320.

C15 Trials, Scrambles
1 32 40—(H44 Montdé avant
motérj uudr(.167.

15 Standard 1 40 40 0038
Monté depuis moteur numdio
10,001,

C15 Standard 1 37 40-0041
Monté depuis moteur numdre
10,001,

(015 Trials, Scrambles
1 37 40 -06041 Monté depuis
moteur numéro 168,

15 Scrambles 1 42 40-0472
AMonté depuis moteur
numéro 2112,

C15 Trials Scrambles
1 42 40-0470 Mouté depuis
moleur numdcéro 168,

(15 Trials, Scrambles
1 45 40--0404 Montd depuis
moteur numdero 168,

15 Trials, Serambles
1 47 10-0407 Montd deputs
motour nuinéro 1688,

C153 Trials, Scrambles
T 35 41 0159 Momite
moteur numero 2102,

depuis

21

C15 Scrambles 1 03 26-0650
Montiert nach Motornummer
3001,

C15 Trials 1 03 26-0650
Alontiert nach Motornummer
1320.

(15 Trials, Scrambles

1 32 40-0044 Montiert his
Motornummer 167,

15 Standard | 40 40-0038
AMontiert nach Motornummer
10L001.

{18 Standard 1 37 40-0041
AMontiert nach Motornummer
10§11,

CL53 Trials, Scrambles
1 37 40-0041 Montiert nach
Aotornummer 168,

C15 scrambles 1 42 40-0472
Montiert nach Motornummer
2112,

{15 Trials, Scrambles
1 42 40-1470 Montiert nach
Motormummer 168,

C15 Trials, Scrambles
1 45 400404 Monticrt nach
Motornumimer 168,

C13 Trials, Scerambles
1 47 40 (K07 Maontiert nach
AMotornmmer 168
C15 Trials, meranmbles
1 35 4101549 Moutiert nach
Motornunmmer 2112,

Spares No. Per Set
No. de pitee Par jeu
Ersatztedl-nr. I'r. Satz
No. de repucsto Dieseription Designation Beschreibung Descripuién Juego de
1 50 400646  I’iston complete (4} nnn.) Piston complet {41 mm.) Kolben komplett (4} mm.) Embolo completo {4} mm.}

1 50 40-0648  Piston complete (41 mm.} liston complet (1 mm.) Kolben komplett (41 mm.) Lmbole completo {1 mm.)

1 04 40-3150 \Woodrntt Key Clavette disque Rundkeil Chaveta Woaoodruft

132 41-0053 Crankpin Maneton de vilebrequin Kurbelzapfen Codo del ciguéhal

118 41 0057 Bush Douille Bitchse Casquille

1 42 41-0157  Shaft (left-hand) Arbre (gauche) Welie (links) Arbol {izquierdo}

1 37 41-0158  Shaft (right-hand) Arlre {droite) Welle frechts) Arbol {derecho)

1 35 41-0159 Crankpin Manetem de vilebrequin Kurbelzapfen Codo del ciguthal

4 02 67 otor  Circlip Circlip Sprengring Freno 2

C15 Scrambles 1 03 26-0650
Montada despuéds de motor
numero 3001,

C15 Trials 1 03 26-0650
Montada despuds de motor
numero 1320,

(15 Trials, Scrambles
1 32 40 0044 Montada hasta

de motor numero 167,

C15 Standard 1 40 40-0038
Montada despuéds de motor
numero 10,001,

C15 Standard 1 37 40 -0041
Montada después de motor
numero 10,001,

15 Trials, Scrambles
1 37 40004 Montada después
de motor numero 168.

C15 Serambles 1 42 40 0472
Montada después de motor
nunmiers 2112,

(15 Trials, scrambles
1 42 40 0470 Montada despues
de motor numero 168,

13 Triais, Scrambles
1 45 40 0404 Montada después
de motor numero 168,

C1A Urials, Serambles
1 47 40 0407 Montada despues
de motor nnmern 1688,

C1a Trials =Scrinnbles
I 35 41 0134 Montada después
de motor numero 2112,
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Mode!
Modele
Typen
Aodelos

C15 Standard
15
15 Scrambles
C15 Scrambles

(15 Scrambles

C15 Scrambles

€15 Trials

C15 Scrambles

C15 Scrambles

(°15 Trials

C135 Trials

C15 Scrambles

€15 Scrambles

C15 Trials

15 Scrambles

C15 Trials

Trials, Scrambles

Spares Noo
No.de pidon
lirsatztell-ur,

Nen de repuesto

CYLINBPER AND CRANKSHAFT GROUP
GROUPE DE CYLINDRE ES DE VILEBREQUIN
ZYLINDER UND KURBELWELLEGRUPPE

Deseription

GRUPO DE CILINDRO Y DE CIGUENAL

Dresivmation

Peschretbuny

Descripeidn

Per Set
Par jen
I’r, Satz
Yaego de

132 41-0053

[ 32 41-0053

1 18 410057

121 40-0473

1 51 40-0466

1 53 40-(1464

1 565 40-0305

1 55 40-0505

1 55 40-0508

132 40-03511

1 35 4003515

135 40-0515

132400511

142 $0-0513

1 42 40-0513

1 55 40 0508

Litted alter engine No.

Fitted after Tngine
Iitted after Engine
Fitted after LEngine
Fitted after lingine
Fitted alter Engine
Fitted after Engine
Fitted alter Engine
Fitted after Engine
[Fitted alter Engine
Fitted after Engine
I'itted after Engine
litted alter Engine
Fitted atter Engine
Fitted after Engine

Fitted alter Lngine

No.

Now

B O]

168

2112

L2112

L2112

L2112

No. 1320

No.

No.

No.

No.

Nao.

No.

No.

Now

No

3001

3001,

1320

§320

3001

30601

1320

3001

. 1320

2007 @ e GO SUL Wi

C15 Stanciored 1T 32 41-0053
Monté depnis moteur
mdcro 10001,

C1A Trials, Scrambles
132 41 0033 Montd depuis
mutenr aumere 168,

C15 Serambiles | L8 41 1057
Montd depuis moteur
numdre 2112,

13 serambles 1 21 40-0475
Alontd depuis moteur
numdcre 2112,

CI5 Scerambles 1 51 40-0166
Monté depuis moteur
numdro 2112,

C15 Scrambles 1 53 40-0464
Menté depuis moteur
nomera 2112

C15 Trials 1 85 40 (1303
Montd depuds moteur
numery 1320,

C15 Scrambles | 55 H0-0503
Alonté depuis moteur
nuniero 30071,

C13 Scrambles | 55 40-0308
Monté depuis moteur
munéro 3001,

C15 Trials 1 32 4000511
AMontd¢ depus motenr
numdéro 1320,

C15 Trials 1 35 40-0515
Monté depuis motenr
numeérn 1320,

(15 scrambles 1 35 #0515
Monté depuois moteur
numero 3001,

15 Scrambiles 1 32 4003511
Manté depuis moteur
numéro 3001,

C13 Tria's 1 42 400513
Monté depuis moteur
numére 13240.

U135 Scrambles | 42 40-0513
Mont¢ depuis moteur
numdio 3001

15 Trials 155 H0-0508
Monté depus motenr
nuimdéra 1320,

CL3 Standard 1 32 41- 0033
AMontiert nach Motornummer
10,001,

15 Triats Seranbiles
132 41 0033 Montiert nach
Motormummer 163,

15 Serambies 118 110057
Alomtiert nach Motornummer
2102

U183 Scerambles T 21 40 0475
Montiert nach Motonummer
2112

153 Scrambles 1 51 400466
Montiert nach Motornummer
2112,

15 Scrambles 183 40-0464
Monticrt nach Motornunimer
2112,

15 Triels 1 B5 400505
Alentiert nach Motornummer
1420

15 Scrambles 1 55 100505
Montiert nach Alotornunumer
3001,

C13 Scrambles 1 55 400508
AMontiert nuch Motornummer
3001,

C15 Trials 1 32 40 0511
Montiert vach Motornuymmer
1320,

C15 I'rials 1 35 400315
Montiert nach Motornummer
1320,

C15 Scrambies [ 35 40-0515
Montiert nach Motornummer
3001.

C15 Scrambles 1 32 40-0511]
Montiert nach Motornummer
3001,

C1S8 Irials 1 42 400513
AMontiert nach Motornummer
13200

15 Scranbles 142 40 0513
Montiert noach Motornummer
3001,

15 Trials | B3 40 0308
Montiert nach Motornumnler
1326,

—~

—

—~

-

o~

C15 Standard 1 32 41-0053
Alontada despuds de motor
numdro 10,001,

C13 Trials, Scrambles

132 41--0053 Montada de~:

de: motor numero G4,

C15 Scramhles 1 18 4100537
Mentada despods de motor
numern 2112,

C15 Scrambles 1 21 40-0475
Montada despuds de motor
numera 2112

C15 Scrambles 151 HI-0466
Montada despuds de motor
numero 2112

C13 Scrambles 1 53 40-0464
Montada despuds de motor
numerg 2112

C15 Trials 1 55 40 0305
Montada después de motor
numern L3420,

C13 Scrambles 1 55 46G-0505
Montada despuds de motor
numero 3001,

C15 Scrambler 1 55 H)-0508
Montada despuds de motor
numern 341,

C15 Trials 1 32 400511
Montada después de motor
numero 1324,

CI15 Trials | 35 400-05153
Montada después de motor
numero 1320,

C15 Scrambles 1 35 40-0515
Montada después de motor
numero J00H .

C15 Scrambles 1 32 40-0511
Meoentada despuds de motor
numero 3001,

C15 Trials 1 42 40 0513
Montada despnés de motor
numero 1320,

U153 Scerambles 1 42 100513
Montada despics de motor
numerao 31

C15 Trials | B3 4ib 0308
Moentada desnues de motor
ranero 13200

23
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CRANKCASE ALTERNATOR OIL PUMP

CARTER DE VILEBREQUIN ALTERNATEUR POMPE A HUILE
KURBELGEHAUSE LICHTMASCHINE OLPUMPE
CAJA DE CIGUENAL ALTERNADOR BOMBA DE ACEITE
Maodel Spares No. Per Set
Modele No. de pitee Par jeu
Typen lirsatzteil-nr. Pr. Satz
‘\1nddus No. de repuesto Lyescription Designation Beschreibung Dreseripeion Juege de
NS Group ... .o 401 U2 1462 Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 3
“C" Group ... oo 402 02-2395 Nut Eeron Mutter Tuerca 3
C15 Competition 19-1225  Alternator Altermateur Lichitmaschine Alternador
C15 Starfire Scrambler 19 1227 Alternator (American type) Alternateur (type American) Lichtmaschine (Amerikanische  Alternador (tipo Americano)
Starfire Roadster Tvps).
C15 Trials, Scrambles 19-1232 Alternator Alternateur lichtmaschine Alternador
(1962).
C15 Standard. Sport 19-8000  Alternator Alternateur Lichtmaschine Alternadoer
Star (1961).
C15 Sport Star (1962), 19-8001  Alternator Alternateur [ichtmaschine Alternador
C15 Standard.
“C" Group 8 42 24-0732 Bearing Roulement Lager Rolamiento
“C'" Group 401 29-3319  Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 3
“C* Group 1 05 400023  Stud Goujon Stehbolzen Esparago 4
“C"” Group 1 18 10-0025  Oil Seal Joint d’huile Simmerring Reten de aceite
“C™ Group 1 06 40-0029 Stud Goujon Stehbolzen Esparage 3
“C" Group 112 40-0110  Sump Cover Carter Gehause Carter
“C" Group 102 40-0111 Gasket Joint IMchtung Empaquetadura 2
“C” Group 1 43 40-0210  Sprocket (237T) [5¢ ignon {1 -23} Ritzel (Z-23} Pindn (1)-23)
“C” Group 4 06 40-0228  Screw Vis Schraube Tornille
“C” Greup ... oo 121 40-0240  Oil Seal Housing Boiter de joint d'huile Simmerringfassung Caja reten de aceite
“C” Group ... s 102 40-0241  Gasket Joint Dichtung Empaquetadura
“C"” Group 1 17 40-0243  Oil Seal Joint d'huile Simmerring Reten de aceite
“C” Group 101 400246 Screw Vis Schraube Tornillo 6
“C" Group 1 33 40-0287  Oil Pump Body Corps dn pompe 4 huile Qlpumpegehiuse Cuerpo de la bomba de aceite
“C" Group 1 14 400289 Top Cover Chapeau de protection {supérior) Schutzkappe {oben) Tapa (superior)
“C” Group 1 51 40-0303  Oil Pump complete PPompe a huile complet Olpumpe (komplett Bomba de aceite compieto
“C’" Group [ 18 40-0304 Feed Gear FEngrenage d alimentation Zufuhrzahnrad Engrenaje de alimentacion
“C” Group 1 19 400305 Secavenge Gear Engrenage de retour d’huile Rueckfoerderzahnrad Engrenaje de barrido
“C" Group 1 21 40-0306 Feed Gear Engrenage d’alimentation Zufuhrzahnrad Engrenaje de alimentacion
"C" Group I 02 40-0315 Gasket Joint Dichiung Empaquetadnra
“C'" Group 1 04 40-0817  Screw Vis Schraube Tornillo 2
“C” Group 1 17 40-0325  Distance Piece (:324--.327 mm.) Entretoise (82308306 mm.}  Distanzrohr (8,.230—8.306 mm.) Distanciador (8.230-—H.308 mm.}
“C"” Group 117 40-0326  Distance Piece {.303—.312 mmn.) Entretoise (.309—.312 mm.) Distanzrohr (.309-—.312 mm.} Distanciador {309 —.312 mm.)
"L Group 117 40-0327  Distance Piece {.294—.297 mm.) Entretoise {.294—.297 mm.} Distanzrohr (.294-~.297 mm.} Distanciador {294—.297 mm.)
“C" Group 1 14 40-0330  Oil Feed Union Raccord d’alimentation d'huile  Olzufuhrverbingdung Union de ia tuberia de alimentacion
de aceite.
“C” Group ... <. 106 H-0375  Oil Pipe Conduit ou canalisation d’huile  Olleitung Coneccion del engrase
“C” Group ... <o | 19 400380 Scavenge Gear Engrenage de retour d'huile Rueckloerderzahinradg Engrenaje de barrido
“C" Group 1 04 40-0414  Sump Cover Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
“CU Group .. .. 1 03 40-0436  Screw Vis Schraube Tornillo 3
“C" Group . H)-0486* Crankcase (left-hand) Carter de vilebrequin (gauche) Kurbeigehause (links) Caja de ciguenal (lzquierdo)
Cis Standard C15 104 40-0574 Generator Distance Piece Entretoise Distanzrohr Distancindor 3
Sport Star
C15 Scrambles (1962), 1 40 40- 0582  Sprocket {18T) Pignon (B 18) Ritzel (2-18) PPigom (- 18)
C15 Trials, (Special}
“'C” Group .. . 123 41-0134  Scavenge Vaive Svupape de retour d’huile Rueckoerderzahnrad Engranaje de barride
C15 Sport St'u' Cl5 & 37 41-0143  Chain Tensioner Tendeur de chaine Ketten-Nachstelivorrichtung Tensor de cadena
Scrambles, C15 Trials.
(15 Sport Star, C15 1 06 411-0146  Distance Diece Entretoise Distanzrohr Distanciador 2
Scrambles, C15 Trials,
" Group 10641 H48  Distance Piece Entretoise Distanzrohr Distanciador 3
O Group L .. B 17410163  Sump Filter Filtre de carter Gehdusefilter Filtro de carter
“C Group L. . 40242 7539 Grommet Rondelle capuchon Tille Mangnera
*Supplied only as Craunkcise *Livres seulerment comrue *Nur als Vaollstandige Gehfuse  *Suminstrads solamente como
complete 1 80 -4H)-N484. carter complet 1 80 400484, Geliefert 1 80 40- 1484 carter completo 1 80 40 0484,
25
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FOOTSTART AND FOOTCHANGE
KICKSTART ET SELECTEUR AU PIED
KICKSTART UND FUSSSCHALTUNG
ARRANCADOR Y CAMBIO DE PIE

Model Spitres Non 1Per Set
Moddéle No. de pidee Par jeu
Typen Ersatzteil-nr, Pr. Satz
Modelos No. <le repuesto Description Dessignation Beschreibung Descripeion Juege de
7 Group 101 014675 Ball Bille Isuel Raola
G Groeup 403 02-1354 Bolt Baulon Schraube Tarnillo
U Group 1 02022578 Nut Eerou Mutter Tuerca
Y Group 110 02-2579  Cotter Demi-lnne Nutenkeil Chaveta-ordinaria
T Group 1 02 02-2580  Washer Rondelle Scheibe Arandela
C" Group 4 01 35-0707  Split I’in Goupille fendue Splint Chaveta hendida
U Group 4 01 40-0028 Peg Irgot Stift HEsparago 2
O Gronp 1 18 40-0222 Bush Douille Riichse Casquillo
¢ Group 1 10 40-0224  Kickstart Stop RButée de kick Kickstarteranschiag LMspositivo de tope
“C” Group 1 16 40-0225 Screw Vis Schraube Turnillo
" Group 1 01 40-0226 Screw Vis Schraube Tormillo 2
C" Group 1 06 40-0228  Screw {long) Vis {longue) Schraube (lang) Tornillo (largn)
“C" Group 1 04 40-0229  Screw (medium) Vis {moven) Schranbe (mittel) Tornillo {medio)
“C Group 1 04 40-0230 Screw [shert) Vis (court) Schraube (kurz} Tornillo {corto) 5
"C Group 1 16 40-0231 Name Dlate 250" Eeusson 2507 Tvpenzeichen 250" Placa-marca "'250" 2
“C” Group 1 41 400233 Quter Cover Couvercle extérieur Aussere Schutzkappe Tapa exterior
Y Group 103 40-0234  Screw Vis Schraube Tornillo
“C* Group 4 04 40-0235 Screw Vis Schraube Tornillo 2
“C” Group 4 03 400236 Screw Vis Schraube Tornilla 3
“C” Group 101 40-0242  Serew Vis Schraube Tornillo 2
“CY Group 1 45 40--0249  Inner Timing Cover Couvercle intérieur Innere Schutzkappe Tapa interior 2
“C” Group I 55 40-0271 Inner Timing Cover Convercle intérieur Innere Schutzkappe Tapa interior
C15 Lﬂ:andard Sturfire 1 11 40-3028 Spring Ressort Yeder Resorte
Roadster, Trials, Star-
fire Scrambler.
“C” Group 109 40-3029  Anchor Plate I’laque d’ancrage Ankerplatte Soporte
“CY Group 4 11 40-3041 Spindle Arbre Welle Arbol
C"” Group 1 06 40-3046 Cover Couvercle Schutzkappe Tapa
“C” Group 101 40-3037 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura
‘C”" Group 1 01 40-3071 Ball Bille Kugel Bola
‘C" Group 1 32 40-3073 Lever Levier Hehel Palanca
C” Group 1 07 40-3075 Rubber P'ad Tampon caoutchouc Gummiauflage Cojin de goma
“C” Group 109 40-3084  Bolt Bouton Schraube Tornillo
“C Group L 1 01 40-3085 Spring Ressort Feder Resorte
C15 Trials (1962) 1 48 40-3090 Kickstart [.ever complete Levier complet (type Hebel komplett {Amerikanishen Palanca completo {tipo
{American type) American) Typs). Americano).
O Group ... 110 40-3091 Rubber Pad Tampon caoutchouc Gummiautlage Cojin de goma
13 Trials (1962} 119 40 -3092  Pedal {American type)} I’é¢dale (type American) Hebel (Amerikanischen 'vps) Pedal (tipo Anlericano)
€15 Trials, Scrambles 1 36 40-3095 I.ever Levier Hebel Palanca
C15 Trials, Scrambles 149 40-3096 Lever compleic Levier complet Hebel kompiett Palanca completo
C15 Trials, Scrambles 143 40-30847  lever Levier Hehel Palanca
C15 Trials, Scrambies, 110 40-3118  Spring Ressort Feder Resorte

bport Star.
T Group ..
« 15 Sport Star
" Group
“CH Group
“C Group
¢ Group

1 20 30 3145
149 41-0119
1 45 41-3020
1 42 41--3021
119 41-3022
4 20 76-3017
9 03 760210

Cinteh Lever compicte
Outer Cover

Kickstart Lever complete
Lever

[Pedal

Bush

Fitted atter lingine No. 27816

1 55 400271 Fitted after Engine No, 275816

levier d’'embrayvage complet

Couvercle extérieur

Levier complet

[Levier

Pédale

Douille

403 76-02140 Monte depnis
moteur numéro 27816

I 55 40-0271 Monte depuis
moteur nomers 278146

Kupplungshebel kamplett

Ausser Schutzkappe

Tebel kamplett

Hebel

Hebel

Bitchse

4 03 760210 Montiert Nach
Motornummer 27816

1 55 100271 Montiert Nach
Moto nummer 27816

Palanca del embrague completo
Tapa exterior

Palanca completo

Palanca

Pedal

Casqnille

4 03 760210 Montada después de motor

numero 27816

1 55 400271 Montada despuds de motor

numero 27816

700Z @ U D UL W
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GEAR CLUSTER
JEU D’ENGRENAGES
ZAHNRADSATZ

AModel
Maodele
Typen
slodelos

U7 Groap
U Group
Group

i
(
¢ Group
M Group
SO Group

" Group

7 Gruup
L Group
MY Group
"CT Group
“CT Group
" Group
" Group
“C Group
U Group
O Group
CCT Group L
15 Standard,

Startire

Roadster.
15 Standard, Starfire
Roadster.,
15 Standard, Starlire
Roadster.
{15 Standard, Starfire
Roadster.

SO Group
SO Group
O Group
T Gronp
T Group
U Group
“CT Group
YO Group
O Gronp
“C Group
15 Standard
U Group
U Group

7007 O UBIN (00 UL WA

Spares No.

No. de pitee
Lirsutzteil-nr
Noode repuesto

Iyescription

402 02-0049
4 01 02-0923
1 04 15 DH45
841 29- 3857
07 40- 0019
07 +0- D
18 10-0023
13 40-0024
01 40--0028
11 40-0030
04 100322
12 40 0324
27 40- (1389
05 H)-0394
20-01485*
45 403004
06 40- 3007
39 40 3009
43 10 3010

— e e e e

—_—

40 403011

32 Jo-dn12

43 40 3014

19 40 3016
06 10-3019
06 103020
21 403021
42 ) 3oz
18 400 3024
11 10-3025
06 103026
03 40 3030
02 40 3031
32 430149
04 40-3050
17 140 3051

—_ e e e e e e —

Nut

Washer

Bolt
Bearing
Stud

Stud

01l Seul
Bush

Pegr

Bush

Serew

Clip

T3ush

MNowel
Crankcase {right-hand)
Mainshatt
Iiush
Layshaft
Pinion (2771)

[Muion (237T)
Minton (181)
Pinon {327)

Bush

Washer ((075/.076G-111.)
Washer ((093/.094-in.)
1Bush

Kickstart Spindle
I3nsh

IPawl

Plunger

Retainer

Spring

Sprocket (17°1) soles
Lockwasher

Nut

*Supplied only as Orankeuwse

complete 1 80 400484,

JUEGO DE ENGRANAJES

Iesignation

Beschreibung

Destripeidn

Per Set
Par jeu
P’r. Satr
Juego de

Ioerio

Komdelle

Boulon
I¢oulenent
Croujon

(_}nuj(m

Joint d'huile
Drowuille

lirgot

ouille

Vis

Bride

Douille

(roujun

Carter de vilebrequin (droite)
Arbre primaire
Daouille

Arbre sccondalre
Pignon {1)-27)

Pignon (1D-23)
Pignon (1) 18)

Pignon (1-32)

Doutle

Rondelle {1.903/1.9300 mm.)
Rondelie {2.362/2.387 mm.)
Douille

Arbre du kick

Ilauille

Cliquet

Plongenr

Arrétolr

Ressort

I'ignon {1717 solo
Roudelle frein

Eerou

*1avres sculement comme

carter eomplet 1 80 41 G484

24

Autter

Scheibe
Schraube
Lager
Stehbolzen
Stehbolzen
Shnerring
Bichse

Seft

Biichse
schranbe
Klammer
Biichse
Tasstift
Kurbelgehause
Getrichwelle
Biwchse
Vorgelegewelle
Ritzel (2-27)

(rechts)

Ritzel (£ 23)
Ritzel (£-18)
Ritzel (7 32)

Bichse
Scheibe (1.905
Scheile (2362
Biichse
Wickstarterwelle
Biichse

Klaue

Plunger
Sicherung

Feder

Ritzel (£-17) solo
Sicherungsscheibe
AMutter

A0 mm)
2387 mum )

*Nur als Vollstindige Gehiiuse
Geliclert 1 80 400484,

Tuerca

Arandela
Tornitlo
Rolamiento
Esparago
Llsparago

Reten de aceite
Casquillo
Esparago
Casquillo
Tornillo

Grapa

Casquillo
Pasador

Caja de ciguénal {derecho)
Arbol principal
Casquille

Arbol de reenvio
Lindn {D-27)

Pindn {13-23)
Pifén (D-18)
pinion (1)-32)

Casquillo

Arandela (1.8905/1.930 mm.)}
Arandela (2.362/2.387 mm.)
Casquille

Arbol del arancador
Casyuillo

Tringuete

Buzo

Freno

Resorte

PPinén {(1-17) solo

Freno

Tuerca

*Suminstrads solamente como
carter completo 1 80 10 0484,

1wl

| R O
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GEAR CLUSTER
JEU D’ENGENAGES

ZAHNRADSATZ
JUEGO DE ENGRANAJES

Model Spares No. Per Set
Modete No. de pibce Par jeu
Typen Krsatzteil-nr. Pr. Satz
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripeion Juego de
€15 Standard ... 12640-3052 Sprocket (16T} sidecar Pignon {D-16) stdecar Ritzel {Z--16) Beiwagen Pifidn {D-16) sidecar
€15 Trials, Scrambles 1 26 40-3052 Sprocket (16T) Pignon {}-16) Ritzel {Z-186) Pifién {D-16)
C15 Trials, Scrambles 132 40-3072 Sprocket (15T) Pignon {T)-13) Ritzel {Z-15} Pifion (D-13)
YC' Group L 01 40-3089  Scaling Washer Joint d’étanchéité Dichtung Arandela de reten
C15 Trials 1 42 40-3100 Pinion {30T) Pignon {1>--30) Ritzel (Z-30) Pifién (D-30)
€15 Trials 1 40 40-3101  Pinion {20T) Pignon {D-20) Ritzel (Z-20}) Pinén (D-20)
C15 Trials 1 40 40-3102 TPinion (257 Pignon (D -25) Ritzel (Z-25) Pifén (D-25)
C15 Trials 1 43 40-3103  Pinion {257 I’ignon (D-25) Ritzel (Z-25) Pifion (D-25)
15 Trials 1 43 40-3104 Dinion {2371) IPignon (1)-23) Ritzel (Z-23} Piién (D-23)
C15 Trials 1 50 40-3106 Pinion {31T) Pignon (DD-31) Ritzel (Z-31}) Pifon (D-31)
C18 Trials 132 40-3108 D’inion {17T} Pignon (D-17) Ritzel {Z-17) Pifion (D-17)
C15 Trials 1 31 40-3109  Pinion (197} Pignon (I-19) Ritzel (Z-19) Pifion (D-19)
“C” Group 106 40-3119 \Washer (.071/.070-in.}) Rondelle (1.803{1.778 mm.) Scheibe (1.803/1.778 mm.} Arandela (1.803/1.778 mm.) 2
“C’" Group . .o 106 40-3120  \Washer (81/.080-in.) Rondelle (2.057/2.033 mm.) Scheibe {2.057/2.033 mm.) Arandela (2.057/2.033 mm.) 2
Cl5 Scrambles, Trials 132 40-3122 Dinion {I8T) Pignon (D-18) Ritzel (Z-18) Pifién (D-18)

(19621,
Starfire Roadster, Trials 1 36 403124 Dinion (20T) Pignon (D-20) Ritzel (Z-20} Pifion (D-20)

(Pastoral).
Starfire Roadster, Star 1 42 403125  Kickstart Spindle Arbre du kick Kickstarterwelle Arbol del arrancador
fire Scrambler, Trials-
“C'" Group 1 06 40-3126 Washer {.098/.099-in.} Rondelle {2.489/2.514 mm.) Scheibe (2.489/2.514 mm.) Arandela (2.489/2.514 mm.)
“C Group o 106 40-3127  Washer (.103/.104-in.) Rondelle (2.616/2.641 mm.) Scheibe (2.616/2.641 mm.) Arandela (2.616/2.641 mm.)
C15 Scrambles, Sport 140 40-3130  Dinion (24T) Pignon (D-24) Ritzel {Z-24) Pifién {D-21}

Star.
Ci5 Scrambles, Sport 142 40--3131  Pinion (287} Pignen (D-28) Ritzel (Z-28) Pifién {D-28)

Star.
C15 Scrambles, Sport 142 40-3132 DPinicn (26T) Pignon (D-26) Ritzel (Z-26) Pifién (D-26)

Star.
€15 Scrambles, Sport 140 40-3134  Pinion (227) Pignen (1D-22) Ritzel (Z-22) Pifion (D-22

Star.
C15 Scrambles, Sport I 32 40-3131 Pinion (21T) Pignon (13-21) Ritzet (Z-21) Pifién (D-21}

Star.
13 Scrambies, Sport | 42 40-31532 Dinion (291 Plgnon (12-29) Ritzel (Z-29) Pifién (D-29)

Star.
“C' Group 1 12 40-322%  Clutch Rod Tige d’'embrayage Kupplungsdruckstange Varilla del embrague
“C" Group 110 41-0034  Bolt Houlon schraube Tarnilio 3

15 Standard
Scrambles, Sport Star,
15 standard,
Scrambles, Sport Star.
"CU Group ...
"G Group

"C" Group

O Group

—_

31 41-3027

50 11-3029

13 41-3035
04 66--3074
01 66-7518

1
4
4
1 01 90-13074

Pinion (17T)
Pinion [267T)
Drain Plug
Dowel

Sealing Washer
Felt Washer

Pignon (D-17)
Pignon {D-26)

Bonchon de vidange d'huile
Goujon

Joint d'étanchéité

IRondelle feutre

Ritzel (Z--17)
Ritzel {£-26)

Ablassschraube
I*asstift
Dichtung
Iilzscheibe

Pifien (13-17)
Pifién (1)-26)

Tapén

Pasador

Arandela de reten
Arandela de ficltro

7007 O UBN (00D 24 W
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GEARCHANGE MECHANISM
MECANISME DE CHANGEMENT DE VITESSE

SCHALTUNG
CAMBIO
Model Spares No. Pe: Set
Modeéle No. de picce Par jeu
Typen Lirsatzteil-nr. Pr. Satz
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Deescripeion Juego de
“C" Group 1 01 O1- 4675  Ball 13ille Kugel Bola
“C’" Group 402 02-0049 Nut Ferou Mutter Tuerca
“C Group 4 01 02-2894  Sealing Ring Bague '¢tanchéité Dyichtung Junta
“C" Group 4 01 36-0382 Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno
“C" Group 1 05 40-0024 Stud Goujon Stehbolzen Esparago
“C" Group t 03 10-0068  Screw Vis Schranbe Tornille
“"” Group 101 40-0204  Gasket Joint Idichtung Empaquetadua
" Group 1 30 40-0217  Oil Pipe Conduit d'huile Olleitung Coneccion de cngrase
“C"” Group 106 40-0323 Sealing Ring Bagne d'é¢tanchéite Dyichtring Junta
“C” Group 1 03 40-0376 Screw Vis Schraube Tornillo
“C” Group 105 40 0378 Spring Ressort Feder Resorte
7 Group 1 05 40-0381 Spring Ressort eder Resorte
“C Group 121 40--0428 Bush Douille Biichse Casquillo
L Group 1 36 40--0437* Distributor Drive Entrainement du rupteur Unterbrecherantrieb Accionamiento del interruptor
- L"' Group 1 32 40-0438* Distributor Drive Entrainement du rupteur Unterbrecherantrich Accionamients del interruptor
" Group 4 18 40-3032  Spindle Arbre Welle Arbol
Cl:s bta,nddrd 1 35 40 3033  Selector Fork Fourchette de selecteur Schaltgabel Horquilla de mado de caja de
Scrambies. velocidades.
“C” Group 1 32 40--3038  Cam Plate Plagque de came Nockenplatte Placa de leva
“C” Group 106 40-3042  Spring Ressort TFeder Resorte
“C"” Group 106 40-3043  Spring Plate Plaque a ressort Federplatte Placa de resorte
“C’ Group 102 40-3H4 Screw Vis Schraube Torniilo 2
“CM Group 101 40-3043  Lockwasher Randelle [rein Sicherungsscheibe I'reno
‘C Group 1 01 40 3059 Rivet RRivet Niete Remache 2
“CY Group 111 40-3060  Plunger Plongeur Plunger Buzo 2
“C" Group 109 10 3061  Spring Ressort Feder Resorte
O Growp 109 40-3062  Bolt I3oulon Schraube Tornillo
“U Cronn 411 40 3064 Plug Bouchon sStopfen Tapon
C15 Trials 13, 40-3112  Selector Fork {T.avshaft) Fourchette de selecteur {arbre schaltgabel {Vorgelegewelle) Horquilla de mando de caja de
secondaire). velocidades {arbdl de reenvio).

€15 Trials 136 410 3113 Selector Fork (Mainshalt) Fourchette de selecteur {arbre  Schaltgabe! (Getriebewelle} Horquilla de mando de caja de

“CT Group
“CY Group

C Group
"C Group

“C” Group
“C Group
“C” Group
“CY Group

41 4 -31-44
08 40-3142
02 40 3143
03 H)-3155
03 67-1136
01 67 1498
09 67-1505
01 90 -0241

— it — — —

Quadrant complete
Plate

Screw

Spring

Dowel

sealing lling

P’lug

Bail

*Not supplied separately.

primaire}.
secteur complet
Plaque
Vis
Ressort
Goujon
Bague d'dtanchéitd
Bouchon
13ile

*Ne pas fourni separemceut.

Quadrant komplett
Scheihe

Schraube

Feder

PPasstift

Dichtung

Stopfen

Kugel

*Nicht Getrennt Geliefert.

velocidades (arbél principal).
Secter completo
Placa
Tornillo
Resorte
Pasador
Junta
Tapon

Liola

*No se siimustra por sepado.
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CLUTCH
EMBRAYAGE
KUPPLUNG
EMBRAGUE

Maodel
Modele
Tvpen
Modelos

Spares No.
Nu,de picee
Tirsatzteil-nr,
No. de repussto

Dleseription

Designation

Beschreibung

I reseripeian

Per Set
AT jeu
I’r. Satz
Juego de

O Gronp

T Group

C13 Trials,
{(Specialy

T Group

" {rroup

tGroup

T Groun

T Group

" Gronp

" Group

‘O Group .

“CU Group L.

U153 Standard, Irials,
Scrambles (1960).

“CT Group (196071,

C15 Standard, Sport

Star, Starfire Roadster
(1962,

C" Group

“O Group

“C Group

“CY Group L.

C15 Standard, Trials,
Serambles (1960),

C15 Standard, Trials,
serambles (1960),

C13 Standard, Trials,
Scrambles (1961)).

C15 Serambles (Special)

C15  Trials  (Special)
{1962).

€ Grenp

e Group

<" Group

“CU Group

“C” Group

“C" Group

‘C7 Gronp

“C" Group

“C’" Group

“C Group ...

C15 Trials, Scrambles
(1962).

C13 Scrambles (1961},

“C Group (1962},

U Group (1962) -

C15 Berambles (1961,

T Gronp (1962).

“CM Group

Serambles
1962,

N e

‘
i

‘s

40202 2395
19-8613%
18 BB52

1 04 100224
403 40 0234
414 400238
102 40- 0234
1 52 401245
103 40-1247
102 40248
1 04 103150
1 33 400--32011
1 43 40 3202

—_

57 40-3203

03 10-3206
34 40-3207
30 40-3210
05 40-3211
06 10 3212

b— e —— —

04 10 32135

41 40 3214

—

04 41)--3217

06 403218
09 40 3219
16 43220

06 H}3230
03 40 -3231
22 40--3233
57 403241

— e e e — o — —

—

43 413204

—

41 41-3210
06 41-3211

01 67-1709

Nut
Cham
Chain

Serew [short)
Serew (long)
Tlug

Sealing Ring
Cover

Grasket

nerew
Waodretf Key
Cluteh Sleeve
Clutely Spider

Cluteh Chainwhect

Roller

Ietaining Plate (inner)
Retaining Plate (outer)
Serew

Kubber Pad

Rubber Butfer
Clutely Centre

Cluteh Spring

Spring Cup

Nut

Driven Plate
Lockwasher
Clutch Pressure Dlate
Nut

Washer

Serew

Spring

Drriving Dlate
Clutch Chainwheel

Clutch Spider

Cluteh Centre
Rubber 'ad

sealing Ring

feerou
thaine
Chaine
Vis {court)
Vis (longucet
Sanchon
Bague d'étanchéité
Couvercle
Joint
Vs
Clavette Woodruff
Manchon de Vembravage
Croisillon de l'embravage

Couranue d’embrayage

Roulean

Plaque arrétoir (intdricur)
Plaque arrétoir (extérieur)
Vis

Tampon cacutchouc

Butée cacutchoue
Moveux d'embravage

Ressort

Sitge de ressort

eron

Disgque entraine
IRondelle frein

Disque extérienr d'embrayage
lZerou

Rondelle

Vis

Ressort

IMsque entrainement
Couronne d’embrayage

Croisillon de 'embravage

Moyeux d'embrayage
Tampon caoutchoue

RBague d'dtancheité

Mutter
Kette
Kette

Sehraube {kurz)
Schraube (lang)
stopfen

Dichtring
Schutzkappe
Dichtung

Schiraaibe

Rundkeil
Kupplungsmitnehmer
Kupplungskreuz

Kupplungskettenrad

Rolle

Haltescheibe (innen)
Haltescheibe {aussen)
schratuhbe
{nunmiavnfiage

Gummipufler
Kupplungsnabe

Leder

Federhiise

Mutter

iteibcheibe
Sicherungsschieibe
Aussere Kupplungsdruckplatte
Mutter

Scheibe

Schraube

Feder
Alitnehmerplatte
Kupplungskettenrad

Kupplungskreuz

Kupplungsnale
Gummiantlage

I ehtony

Tuerca
Cadena
Cadena

Tornillo feorto)
Tornille {Jurgo}
Tapun
Junta

Tapa

Limpaquetadura
Tornilke

Chaveta Woodrnl
Manguito de embrague
listreila de embrague

1'indn de cadena del embrague

Radillo

Placa retencdora (interior)
Placa retenedora (exterior}
Tormllo

Cojin de gema

Tope de goma
Cubo de embrague

Resorte

Copa

Tuerca

Disco accionado

Freno

Disco exterior del embrague
Tuerca

Arandela

Tornillo

Resorte

Placa de manda

1’ifién de cadena del embrague

Lstreila de embrague

Cubo de embrague
Copn de goma

Junta
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FRAME
CADRE
RAHMEN

CUADRO

BRAKE PEDAL
PEDALE DE FREIN
FUSSBREMSHEBEL

BATTERY HOLDER
SUPPORT DE BATTERIE
BATTERIEHALTER

Muaclel
Modele
Typen
Maodelos

Spares Noo
No. de piccee
Irsatzteil-nr

Ninode repuesto

OIS Standard
C1a Standard
LA Standard
CLS Standurd
C15 Standard
(15 =tandard
15 Standard
15 Standard
{15 Stundard
13 Standard
(15 Standard
(13 Standard
{13 Standard
{15 Standard
15 Standard
(/15 Standard
15 Standard
(i3 Standard
{15 Standard
15 Standard
{15 Standard
{15 standard
15 Standard
{15 Standard
{15 Standard
15 Standard
{13 Standard
15 Standard
15 Standard
C15 Standard
15 Standard
15 Standard
13 Standard
(15 Standard
(15 Standard
C15 Standard
(15 Standard
15 Standard
13 Standard
13 Standard
15 Standard
15 Standard
(15 Standard
(.15 Standard
C15 Standard
C

5
3 Standard

87 404015
74 40 4051
02 02 (K46
02 020047
02 020044
01 02 0522
02 02-0537
01 02-0923
01 02 1462
03 022273
02 022395
09 03-0938
05 24-5160
05 24-5860
01 24- 8784
01 27-8560
01 293319
01 28-5655
01 36-0342
14 40-0300
09 400301
18 40-0302
10 404029
17 40—4074
16 404075
12 404076
11 40-4077
10 40 4080
13 401081
06 40 1213
42 $0- 4215
09 10-4216
21 10-4501
13 40 43508
07 40- 6030
41 40-7005
14 40-7010
12 40-7016
11 40-8037
09 40-8046
06 40-9052
03 424574
07 42-7011
07 64-0093
01 664707

1
|
4
14
4
4
1
+
4
4
1
1
4
1
4
1
4
1
+
l
1
1
1
1
1
1
I
1
|
1
1
1
L
I
!
1
1
1
1
1
1
1
1
I
4
4 02 664708

IYescription

Frame Froant
Rear Sab Frame
Nut

Nut

Nut
Lockwasher
Washer
Wasgher
lockwasher
Rolt

Nut

okt

Nut

Nut
T.ockwasher
Washer
Lockwasher
Washer
Lackwasher
Bracket
Clip

Stay

Spaver Tube
Bearing Cup
Bolt

Boit

Stud

Spacer [Bush
Bolt

Washer
Spindle

1ol

Battery Holder complete

Rubber Pad
Tolt

Brake Pedal complete

Pivot Pin
Spring

TRolt

Rubber Buffer
Bracket

Bolt

Bolt

Grease Nipple
Lockwasher
Lockwasher

7007 & U QO 24L WA

PEDAL DE FRENO

Dresiynation

Cadre avant
Cadre arrnére
moron

Izitnm

Foerou

RRondelle Irein
Rondelle
Rondelle
Rondelle frein
Boulon

Eeron

Boulon

Lcrou

Feron

Rondelle frein
Rondelle
Rondelle frein
Rondelle
Rondelle frein
Bride

Bride

Tringle

Tuhe entretoise
Cuvette de roulement
Boulon

Boulen

Goujun

Bague entretoise
Boulon

Rondelle

Arbre

Boulon

Support de hatterie complet
Tampon caoutchoue
HBoulon

P’édale de (rein conmplet
Axe

Ressort

Boulon

Butée cavuichoue
Support

Boulon

Boulon

(raisseur
Rondelle irein
Rondelle frein

37

Beschreibing

PORTA-BATERIA

Diescripeion

Vorderrahnen
Hinterrahnien

Cradro delantera
Cuadro trasera

Per set
far jen
Pr. Satz
Juego de

Autter Tuerca 7
Mutter Tuerca 2
Mutter Tnerca 2
Sichernngsscheibe 'reno +
Scheibe Arandela

Scheibe Arandela

sSicherungsscheibe Freno 4
Schraube Tornillo 4
Mutter Tuerca 5
Schrilube Tarnillo

Mutter Tuerca

Mutter Tuerca

Sicherungsscheibe Ireno

Scheibe Arandela 4
Sicherungsscheibe Freno

Scheibe Arandela

Sicherungsscheibe Freno 2
Verstrebung Soporte

Klammer Grapa

Strebe Tirante

Distanzrohr Tubo espaciador

Lagerschale Copa de rolamiento 2
Schraube Tornillo

Sehraube Tarnillo

stehbolzen Hsparago

i Mstanzbiichse Anillo espaciador

Schraube Taornille

Scheibe Arandela

Welle Arbol

Schraube Tornillo 2
Batterichalter komplett Porta-bateria completo

Gummianiage Cojin de goma

Schraube Tornillo

Fusshremshebel komplett Pedal de [reno completo

linlzen Cje

l'eder Kesorte

Schraube Tornillo

Gummipuffer Tope de goma 3
Verstrebung Soporte

Schraube Tornillo 2
Sehraube Tornillo

schmiernippel Lngrasador 2
Sicherungsschette Ireno 2
sichernngsscheile Freno
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02020443 1840-0386  [402020046
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‘ @

%@ 102020810
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Model
Modile
Typen
Modelos

U115 Competition
13 Competition
C15 Competition
(15 Competition
15 Competition
15 Comipetition
C15 Competition
C15 Competition
C15 Competition
C13 Competition
C15 Competition
C15 Competition
{15 Competition
15 Competition
13 Competition
15 Competition
(15 Competition

15 Trials, Scram hlc;s

{

15 Competition
U5 Competition
U153 Conupetition
1153 Competition
153 Competition
15 Competition
€15 Competition
C15 Competition
U115 Competition
CS Competition
Cid Competitiony
U1S Competition
{3 Competition
¢
{
8
(
(
L

15 Trials, Scrambles

15 Competition

15 Competition
‘15 Competition
15 Competition
15 Competition
C15 Competition
C15 Competition

2007 & WRA 4O oYL Wy

FRAME BRAKE PEDAL
CADRE PEDALE DE FREIN
RAHMEN FUSSBREMSHEBEL
CUADRO PEDAIL DE FRENO
Sprares .\u Per Set
Noode pitve ar jeu
Krsiatsted-nr, Pr. Satz
No,ode repiesto Deseription Designation deschreibuone Descripeion Juege de
I 87 J0 495 Frame o Citelre avant Vorderrahimen Cuadro delantera
1 74 403118 Roear sub Frame Uadre arriere Hinterralimen Cnadro trasera
10202 00468 Nut Leran Alutter Tuerea ]
40202 0048 Nnt Forou Mutfer Tuerca 2
10202 0443 Nur Foron Mutter Tuerca
10202 0310 Serew Vs Schrante Tarnillo
L1 02 0322 Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe lreno 4
10 Washer Hondelle Scheibe Arandela
10 L Nut Ecron Mutter Tuerca
1 09 ()3 0938 Bolt Boulon Schraube Tornillo
106 15 1312 sSpring Iessort Feder Resorte
402 21-5102  Nut licrou Mutter Tuerca
1 05 24-3860  Nut Ferou Mutter Tuerca
102 27 -53676  “Washer IRondelle Scheibwe Arandeln
1 20 297365  DBrake Rod Tringte de frein Bremsslange Tirante de freno
401 36-0382  Lockwasher Romdelle frein Sicherungsschribye Frene 2
109 400301 Chp Diride Klammer Gripa
1 18 40 D386 Stav Tringle Strebe Tirante
1 10 40 428 Spacer Tube Tube entretose istanzrohr Tubo espaciador
1 17 40-4074  DBearing Cup Cuvette de roulement lagerschale Copa de rolamiento 2
1 16 40 4075 Bolt Boulon sSchranbe Torntllo
112 404076 Dolt Boulon Schraube Tornillo
Pt 40-3077  otud Goujon Stehbolzen Fsparago
113 40-4081  Bolt Baoulon Schraube Tornillo
1 06 40- 4213 Washer Remdelic Scheibe Arandels
1 42 40 4215 Spindle Arbre Welle Arboi
109 40 4216 Bolt Lioulon Schraube Tornille 2
107 10 6030 lolt Lioulon Schranbe Tornille
I b4 40 7010 Pivot thin Axe Irehzapten I2)e
1 12 40 7016 Spring Ressort LFeder Kesorte
1 41 40 7017 Brake Pedal ["dale de trein FFussbremshebel Pedal de freno
118 41-0175  DBracket Support Verstrebung Soporte
I 10 424473 Bolt Bonlon Schrauhe Tornilko
107 42-7011  Adjuster Screw Vis de réglage Einstellsclirunbe Tornillo de ajuste
4 07 64 4095 Grease Nipple (raisseur Schmiernippel lingrasador
1 09 65 6274 Swivel I'in Tourillon, simple Stift Lsparage
4 @1 66-4707  Lockwasher Rondelle trem Sichernngssclieibe l'reno 2
102 68 4708 Lockwasher tondelle frein Sicherungs=schetbe Treno
111 90-7024%  Adjnster Nut iZerou de réglage stellmutter Tuerca de ajuste
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FRAME
CADRE
RAHMEN
CUADRO

CENTRAL STAND
BEQUILLE CENTRALE
MITTELSTANDER

MULETA

Model
Madél
Typen
AModelos

Spares No
Nowde proee
Frsatzteil-nr

Noode repiesto

Deseription

Diesignation

3eschreibong

Diescripeton

IPer Seq
Par jen
I'r. Satz

Juege de

15 Trads (Pastoradl
LA Triaks iDPastoraly
UL Triais (Pastorals
U153 Trals {Pastorals

U1 Trals TPastoral:
¢ Trials  {Pastoral:
{ Triads  (Mastorals
e Trials  {Mstoral;
. Trials  Pastoral)
. Trials  (Pastoral)
¢ Trials  (Pastorai)
( Trials  (Pastoral)
. Trials  {I'astoral)
. Trials  (I'astorad}
G Trials  (Pastoral}
( Trials (Llastoral
I Trials  (Pastoral)
¢ Trials  (Tastoral}
i Trials  (Pastorai)
3 Trials  {Pastoraly

Trials (Pastorai)
Trials  [DPastoral)
Trials  (Pastoral)
Trials  {Pastoral)
Trials  {Dastoral}
Trials  (PPastoraly
Trinls  ([*astoral}
Tnals (Pastorals
Trials  (Pastoral)
Trials (Pastoral)
Trials  {Pastoral)
Trials  {Pastoral)
) Trials  (1Pastoral)
<15 Trals 1DPastoral)
<15 Trials  {Pastoral)
T Triais  {(Pastoral)
Y15 Trals (Pastorah)
C1& lriaie  (Pastorals
w15 Trials (Dastoraly
A5 Irials  (Pastoral)
<15 Irials  (Lastoral
1S Trials  (Pastoraly

R

sy

AT e hch it i chsaln it i i hn

e e e o = o — — —— — — — — — —

15 Trials  (Pastoral)
+ 15 Trials {Pastoral)
VRS Trials  (Pastoral
1S Trials  (DPastoral)
t' 15 Trals  (Pastoral)

1S Tnals  (Pastoraly
V15 Tnals  {Pastoral)

174 1004119
I 87 100 4140
402 02 i
03 02 0031
02 02 034
02 02 0337
01 02 1462
01 02.-2903
09 (13 09438
02 15 0431
10 21- 3676
05 24-5160
05 24 -5160
05 24 6040
01 24-8784
11 296110
07 29 7564
22 29-7581
11 29.7583
0L 35 0033
0t 35 0710
01 36--10382
12 40 2010
14 40-2013
12 40-2018
13 404040
13 40 408]
09 10 4218
06 40- 4714
10 40 47145
14 104716
46 404724
19 404820
31 40 45s2
16 400 8036
11 40 8037
19 41 0150
14 414035
06 41- 4036
13 41 4041
11 41 4043
08 41 4035

——— e R e e e e b e e b g e e e b b e e e e e e e — e

08 41 4067
06 42 3249
07 428017
011 428044
01 H4- 0083
01 66-4707
02 66-9048
06 S -2531

e e e o —

Redr Sai Fraome

I'tame Front

Viwchior Bolt N

T OBOlt Nut

Nt

Pliain Wisher

Spring Wisher

Washer

Bolt

Pivot Din Washer

Bricket Bolt

Pivot 1Pin

Nt

Anchor Bolt Nut

spring Washer

Steady Stay Bolt

swivel Bolt

Pilliom Footrest

Footrest Rnbher

spring Washer

Iivot Pin Split Pin

[Lockwasher

“17 Bolt (short)

Crankense Shicld

TUT Bolt (long)

\nchor Plare

13oit

Bolt

Pivet 170

Pivat Bolt

Central Stand Spring

Uentre Stand

Anchor Hoit

Tillion Footrest Assemliby

Instance Tube

Petrol Tank Boit

Engine Steady Siav

Lngine Fixing Bolt

LEngine Bolt Spacer

Petrol Tank Bracket

Pistance Tube

sStop Light Switch bistance
Collar

Sub Frame Pixing Bolt

Simmonds Nut

AMounting Rubber

AMouming Rubber

Swingmg Arm Grease Nipple

Lockwasher

Kublwer Band

Bracket Belt Nut

Cadre arrere
Uadre avant
Feron

ferou

ISerou

Rondelle
teandelle
Rondelle

Boulon

Rondelle

Baulon

lieron

lSeron

IScrou

Rondelle

Houlon

Boulon
Repose-pred
Tampon cacutchone
Rondelle frein
Goupille fendue
Rondelle [rein
Houlon U7 (rourty
Bouclier

Boulon U7 {longue)
Support

Boulon

Boulin

Axe

Bonlon

Ressort

Béquille contrade
Boulon
Prepose-pied ensemble
Entretoise
Houlon

Support

Boulon
Fntretoise
Suppart
Entretoise
LEntretoise

13omlon

Eeron (Simmonds)
Hutdée caontchong
Butre canntchoue
Crraissenr

Rondelle irein
Bride caontelion
forou

ilmterralimen
NVorderrahmen
Mutter

Mutter

Mutter

scheibe

Seheile

Scheihe

Schraobe

schetbe

Schrauhe

Mutter

Mutter

Mutten

schieibe

Schranbe
Schraube
[Fussraste
Crummiautage
Sicherungsscheibne
Splint
Sicherungsscheibe
Schraube 17" (kurz)
Schild

Schraube U lang)
Ankerplatie
schraube
schraubwe
Irehzapien
Schranbe

IFedoer
Mittelstiander
schraube
Fussraste Montape
istanzrohr
Schraube
Klammer
schraube
Distanzrohr
IKIammer
Distanzrohr
Distanzrahr

schraube

Mutter (Stmmonds)
Gummiputfer
Gununipufter
Schnernippel
Scherungss heibe
Crinnnbaned
Autter

Cuadro trusera
Cuadro delantera
Tuerca

Tuerca

Tuerea

Arandels

Arandela

Arandela

Tornillo

Arandeln

Tornille

Tuerca

Tuerca

Tuerea

Arandeli

Tornillo

Taornilio
Descansa-pic

Cojin de gnma
lreno

Chaveta hendida
Frena

Tornillo U7 (corte)
Escudo
Tornillo
Soporte
Tornillo
Tornillo
Ljc
Tornillo
Resorte
Muleta
Torniilo
Descin=a pie asembli
Distancidor
Tornillo

Soporte

Torniilo
Distanciador
Soporie
Distancuicor
Distancidor

{largoy

Tornillo

Tuerca {=imnionds)
Tope de goma
Tope de goma
Fngrasador

Lreno

Cinta de gona
Therca

15 Iriuls (Pastorall
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SWINGING ARM FOOTRESTS
BRAS OSCILLANT REPOSE-PIED
SCHWINGARM FUSSRASTEN

HORQUILLA OSCILLANTE DESCANSA-PIE

\[od:l Hpm § N Per Set

Modéle No de picee Par jeu

Tvpen Lirsateteil-nr, Pr. Satz

Modelos No. de repuesto Deseription Designation Beschreibung Descripeidn Juego de

C13 Standard 402 02-0(16  Nul Ecrou Mutter Tuerca 2

(15 Standard 10202 0443 Nut Feron Mutter Tuerca

15 Standard 402 02-0444  Nut Eeron Mutter Tuerca 4

15 Standard 1 02020510 Screw Vis Schraube Tornillo

15 Standard 4 01 020522 Lockwasher Rondelle de frein Sicherungsscheibe Freno 2

C15 Standard 4 01 020923 Washer Ronedelle scheibe Arandela 2

C15 Standard 101 02-1462  Lockwasher Rondelle {rein Sicherungsscheibe Frena 2

{15 Standard + 01 02-1733  Washer IRondelle Scheibe Arandela 4

Ct5 Standard 102 02-1945 \Washer Rondelle Scheibe Arandela

(15 Standard 403 02-2273  Bolt Boulon Schraube Tornillo 2

€15 Standard 402 02-2395 Nut Eerou Mutter Tuerca 2

€15 Standard 1 01 02-2903 Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Tornitlo 2

C15 Standard 1 02 15-0804 \Washer Rondelle Scheibe Arandefa

15 Standard 1 06 15-1312 Spring Ressort [Feder Resorte

(15 Standard 111 15-5290 Grease Nipple Graisseur Schmiernippel Engrasador

(115 Standard 194222 Shock Absorber (136 Ih.) Amortisseur (62 kg.) Stossdampfer (62 kg.) Amaortiguador (682 kg.) 2

(15 Standard 4 02 21-5102 Nut “crou Mutter Tuerca

C15 Standard 105 21-5103 Nut icron Mutter Tuerca

C15 Standard i 05 24-6040 Nut Eecron Muatter Tuerca 2

15 Standard 401 24-8784 Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno

('15 Standard 401 27-8560 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

(15 Standard 120 29-7365 Bruke Rod Tringle de frein Bremsstange Tirante da frenn

(15 Standard 1 14 29-7551  Rubber Pad Tampon caoutchouce Gummiauflage Cojin de goma 2

15 Standard 1 07 29-7561  Bolt Boulon Schraube Taornillo 2

(15 Standard ] 22 29-7581  Pillion Footrest Repose-pied arriére Soziusfussraste Descansa-pie para asiento 2
trasera.

15 Standard 111 29-7583 Rubber Pad Tampon caoutchouc Gnmmiantlage Cojin de goma 2

C15 Standard 4 01 36-0382 Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe I'reno

(115 Standard 1 68 404200  Swinging Arm Bras oscillant Schwingarm Horquilla oscillante

€153 Standard 1 14 40-4209  Bush Douille Buchse Casquille 2

(15 Standard 132 40-4805 Footrest (left-hand) Repose-pied (gauche} Fussraste {links) Descansa-pie (izquierdo)

15 Standard 1 32 40-1806  Footrest {right-hand) Repose-pied {droite) Fussraste (rechts) Descansa-pie (derecho)

C13 Standard E 07 404808 Nut Teroun Mutter Tuerca

C1§ Standard 1 12 404809  DBolt Boulon Schraube Tornillo

15 Standard 1 07 404810 Nut Ecrou Muatter Tuerca

C15 Standard 120 404817  Stud Gonjon Stehbolzen Esparago

C15 Standard I 12 404818 Locking Plate Plaque de blocage sSicherungsscheibe Placa cerradora

13 Standard 119 404820 Anchor Bolt 13oulon d’ancrage Ankerbolzen Tornillo de sujecion 2

15 Standard 1 31 404822  Dillion Footrest complete Repose-pied arriere complet Sozinsfussraste komplett Blescansa-pie asiento completo

15 Standard 1 10 645048 Boit Boulon schraube Tornillo 2

C15 Standard 1 09 65-6274  Swivel Pin Tourillon simpie Stift Esparago

C15 Standard 1 11 67-6760 Boit Boulen Schraube Tornillo

15 Standard 111 90-7029  Adjuster Nut Ecrou de réglage Stellmutter Tuerca de ajuste

7007 @ we GO YL Wil
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IMstanzrohr

Distanciador

SWINGING ARM SHOCK ABSORBER FOOTRESTS
BRAS OSCILLANT AMORTISSEUR REPOSE-PIED
SCHWINGARM STOSSDAMPFER FUSSRASTEN
HORQUILLA OSCILLANTE AMORTIGUADOR DESCANSA-PIE
Mosdel Spares Na Per Set
Maodile Naode pitee Par jeu
Uypen Lirsatztoll -nr. Pr. Satz
Modelos No. de repucsto Dieseription Dhoesignation Boschreilmn Deseripeiim Juego de
CIS Trials iPastoral) 402 02 004G Nur IZerou Mutter Tuerca 2
U158 Competition 403 02 0220 1363kt Faeralom scehrante Tornillo 4
U115 Competition 402020449 Nt lEeron Mutter Tuerca 3
15 Competition 401 02 0522 [ ockwasher Ikondelle frein Sicherungsscheibe Freno
C15 Competition 4 01 02-03235  Washer Kondelle Scheibe Arandela 2
('15 Competition 1 08 020834 Distance Piece (nearside) Iintretolse {gauche) Distanzrohr {links) Distanciador {Izquierda)
(15 Competition + 02 02-0861  Washer Rondelle Scheibe Arandela
{15 Competition 4+ 01 02-1462  Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe ['renc 6
15 Competition 40102 Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
{15 Competition 40202 Nut Lerou Mutter Tuerca 6
{15 Competition 10 Nt Feron Mutter Tuerca 2
C13 Trials, Serambles 1‘3 74(11 Shack Absorber Amortisseur Stossdampier Amortiguador 2
CS Trials (Special) ... 19-741%  Shock Absorber Amortisseur Stossdampfer Amortiguador 2
R(nd Serambler, Trials 1 05 24-6040  Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
{15 Competition .o 401 27 8360 Washer Izondelle Scheibe Arandela 2
Road Scrambler, Trials 107 297564 Bolt Boulen Schraube Tornillo 2
Road Scrambler 1 22 20-7581  Footrest Repose-pied I'nssraste Descansa-pie 2
Starfire Scrambler, Star- T 11 29-7583  Rubber Pad (right-hand) Tampon cacutchoue (droite) Gummiautage (rechts) Cojin de goma {derecho) :
fire Roadster.
15 Competition 109 31- 0068 Tiolt (nearside) Bonlen {gauched Schraube (links) Torniilo (izquierdo)
(15 Competition . 401 35-0036 lLockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno
Itoad Scrambler, Trials 4 01 36 0382 Lockwasher Rondelle {rein Sicherungsscheibe Freno 2
15 Competition 115 40-4130  Guide Guide Fihrung Guia
C15 tompetition 1 14 10 4208 Bush Douille Bichse Casquillo 2
15 Competition I 68 40 4225  Swinging Arm Bras oscillant Schwingarm Horquilla oscillante
15 Competition [ 10 404733 DBolt Boulon Schraube Tornillo
€15 Competition 103 40-4734  Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno
'15 Competition I 09 404735 Spring Ressort Feder Resorte
15 Competition . 134 40-4737  D'rop Stand Béquille latérale Seitenstiitze Muleta lateral
C15 Starfire Scrambier, 1 32 40- 4813 Bracket (American tvpe) Support (type American) Verstrebung {Amerikanische Soporte {tipo Amwericano) 1
Starfire Roadster, Trials, {nearside). (gauche). Typs) {links). (izquierdo). 2
C15 Competition 1 32 40-4814  Dootrest Repose-pied Fussraste 1Yescansa-pie
C15 Competition 120 40 4816 Stud Goujon Stehbaolzen Hsparago 2
C1§& Trials (Pastoral) 130 40-4824  Footrest Bracket (nearside) Support {gauche} Verstrebung (iinks) Soporte (izquierdo)
C15 ‘Irials (Tastoral) 1 32 40-4823  Footrest Bracket foffside) suppert (droite) Verstrebung (rechts) Saporte (derecho)
starfire Roadster, Star- 1 32 404826 Bracket {American type) support {tvpe American) Verstrebung (Amerikanische Soporte (tipo Americano)
fhre Scrambler, Trials. (offside). fdroite). Typs) (rechts). (derecho}.
(15 Competition 106 40 6315  IBolt Buulon Schrauhbe Torniilo
C15 Competition 1 44 40-7840  Cover Plate Plaque couvercle Abdeckplatte Tapa del cojinete
15 Competition 1 12 40-7843  Plate Plaque Scheibe Placa
C1§ Competition 1 13 10 8362% Bracket {top) Snpport (dessus) Verstrehung (oben) Soporte (superior)
C18 Competition .o 113 40-8364*%  Bracket (bottom) Support (inférieure) Verstrebung (unten) soporte {inferior)
Starfire Scrambler, 1 14 42-4925  Rubber 1’ad Tampon caoutchouc Crummiauthiige Cojin de goma 2
Starfire Scrambler 125 124926 Footrest complete Kepose-pred complet Fussraste komplett Descansa-pie completo 2
(15 Competition 401 42-5099  Lockwasher Itondelle frein Sicherungsscheibe I'reno 3
C15 Competition 4 01 42-8034  Nut Eeron Mutter Tuoerca 3
CES Competition 110 64-5048 Bolt Boulon Schraube Tornille 3
13 Trials (Pastoral) 112 65-4917  Anchor Bolt Boulon d'ancrage Ankerholzen Tornilley de sujecion 2
15 Competition 4 02 65-8201  Screw Vix Schraube Tarnillo 3
{15 Competition 109 67-1171  Bolt Boulon Schraube Tornille
1

C13 Competition

06 B0-1062

Distance Plece

*itted on and alter Frame
N, 33235,

Fntretose

*Montde depuis cadre nomdéro

EAREN

*Montiert nach
IKahmennummer 2325,

*Montada despuds de cuadro
numero 2325,

700T © YR (40 UL W
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OIL TANK TOOLBOX COVER PLATE

RESERVOIR D'HUILE BOITE A OUTILS PLAQUE COUVERCLE

OLTANK WERKZEUGKASTEN ABDECKPLATTE

DETPOSITO DE ACEITE CAJA DE HERRAMIENTOS TAPA DEL COJINETE
Model Spares No. Per Set
Modele No. de piéce Par jeu
Typen Ersatzteil-nr. Pr. Satz
Madelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripeion Juego de
C15 Standard 104 01-5069 Bolt Boulon Schraube Tornillo 3
C15 Standard 4 02 02-0047 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
C15 Standard 4 02 02-0049 Nut Licrou Mutter Tuerca 2
€15 Standard 401 02-0923 Washer IRondelle Scheibe Arandela 2
C13 Standard 4 01 02-1096  \Vasher Rondelle Scheibe Arandela 2
Ci3 Standard 4 01 2-1462  Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheilr: Freno
C15 Standard 403 02-2273 Bolt Boulon Schraube Tornillo 2
C15 Standard 4 02 02-2395 Nut licrou Mutter Tuerca 2
C15 Standard 4 02 15-043] \Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
C15 Standard 4 05 24-5160 Nut Ecrou Mutter Tuerca
C15 Standard 405 24-7148 Bolt Boulon sSchraube Tornillo :
C15 Standard 4 01 24-8784  Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 2
C15 Standard 4 01 25-3319  Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno
€15 Standard 4 01 35-0033  \Washer Rondelle Scheibe Arandcla
(15 Standard 10t 353-0710  Split Pin Goupille lendu Splint Chaveta hendida 2
C15 Standard 4 01 36 0382 lLockwasher Rondelle frein sicherungsscheibe Freno
C15 Standard 113 4104040 Anchor Dlate Support Anlkerplatte Saporte
C15 Standard 06 104714 Pivot Iin Axe Drehzapten Ije 2
C15 Standard 10 404715 DBoit Boulon Schraube Torunillo
€15 Standard 14 10-4716  Spring Ressort TFeder Resorte
("15 Standard 42 104719 Centre Stand Béquille centrale Mittelstdnder Muleta
C1§ Standard 38 40-1729  Prop Staud Béquille latérale Seitenstitze AMnleta lateral
C15 Standard 10 40-4733  Pivot in Axe Drehzapten 1je
15 Standard 03 10 4734 Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno
(15 Standard Spring Ressort I'eder Resorte

C15 Standard
.15 Standard
C15 Standard
CI15 Standard
C15 Standard
C15 Standard
15 Standard
C15 Standard
C15 Standard

44 10 7825
41 H) 7830
14 40-7831
27 J0-75832
10 H0-7833
06 10 7835
60 108302
13 $0-8316
1 07 40-8322

1
1
1
1
1
1
1
1 09 40-4735
1
1
|
1
1
1
!
1

2007 @ WeN GO UL Wi

Cover DPlate

Air Filter Flement
Rubboer Ring
Filter Gauze
Circlip

Rubber Sleeve

Oil Tank

Bracket
Connector

IMaque couvercle
Ilément de fltre & oir
Bague cacutchouc
Gaze du filtre

Circhp

Donille caoutchone
Réservorr dimile
Support

Counexion

Abdeckplatte
Lufthiltereinsaty
Gummiring
liltergaze
Sprengring
Gumminufie
Oltank
Verstrebung
Verhinder

Tapa del cojinete

Guarnicidn del filtro

Anito de goma
Gasa de filtro
Freno

Ainguita de gonw
Peposito de aceite
Soparte

Conector
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OIL TANK TOOLBOX COVER PLATE
RESERVOIR D'HUILE BOITE A OUTILS PLAQUE COUVERCLE
OLTANK WERKZEUGKASTEN ABDECKPLATTE

DEPOSITO DE ACEITE CAJA DE HERRAMIENTOS TAPA DEL COJINETE

Model

Sparces No. Makers No.
Modtle No. de pitce XNo. du fabricant
Typen Ersatzteil-nr. Nr.-Hersteller
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcion No, fabricante
C15 Standard 1 07 40-8323  0Oil Feed Pipe Union Nut Ecrou Mutter Tuerca
15 Standard 1 09 40-8327 Rubber Sleeve Pouille caoutchoue Gummimuffe Manguita de goma
C15 Standard 121 40-8328 Oil Tank Filter Lfiltre du réservoir & huile Oltankfilter Filtro del depdsito de aceite
C15 Standard 1 01 40-8331 Sealing Washer Joint d’étanchéité Dichtung Arandela de reten
C15 Standard 1 10 40-8335  Oil Pipe Conduit ou canalisation d’huile  Olleitung Coneccidén de engrase
C15 Standard I 15 408348 Qil Feed Pipe Tuvauterie d’alimentation Olzufuhrleitung Tubo de alimentacidn de

d'huile. aceite.

C15 Standard 1 18 40-8349 Oil Return Pipe Tuyauterie de retour d'hutle Olriicklanfleitung Tubo de retorno de aceite
C15 Standard 1 34 40-9003 Tool Box Cover Couvercle de la boite & 1.0+ Werkzeugkastendeckel Tapa de la caja de herramientos
€15 Standard 1 27 40-9005 Back Plate Plaque arriére Hintereplatte Placa trasera
15 Standard 1 03 40-9009 Spacer Bush Bague entretoise Distanzbiichse Anille espaciador
C15 Standard 1 07 40-5010 DBolt Boulon Schraube Tornillo
C15 Standard 1 06 40-9020 Rubber Sleeve Donille caoutchone Gummimffue Manguita de goma 2
C15 Standard 403 42-4574 Bolt Boulon Schraube Tornito P
C15 Standard 4 17 65-8500  Tiller Cap Bouchon de remplissage Verschlusskappe Tapa
C15 Standard 1 05 66-8340 Clip Bride Klammer Grapa
15 Standard 1 05 66-8348  Spacer Bush Bague entretoise Distanzbiichse Anillo espaciador
C15 Standard 402 67-0042  Sealing Washer Joint d’étanchéité Dichtung Arandela de reten
C15 Standard 402 676839  Grommet Rondelle capuchon Tiille Manguera
C15 Standard 410 854310 Nut Ecrou Mutter Tnerca
C15 Standard 1 01 884311  Circlip Circlip wprengring Freno

2007 & UeN 40 UL uiy
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OIL TANK

R_ESERVOIR D'HUILE

OLTANK

DEPOSITO DE ACEITE
;\Em-d_e-l_-__—__mu o Spares No.
Modele No, de picce
Typen Ersatzteil-nr.
Modelos No. de repuesto

€15 Competition
C15 Competition
C15 Competrtion
C15 Competition
C15 Competition

C15 Competition
C15 Competition
C15 Competition
15 Competition
C15 Competition
C15 Competition
C15 Competition
C15 Competition
C15 Competition
CI5 Competition
(15 Competition
(15 Competition
€15 Competition
C15 Competition
C15 Competition
U185 Competition
C13 Competition
C15 Competition

—

C18 Competition 1
C15 Competrtion l
C15 Competition 1
C15 Competition i
C15 Competition 1
C15 Competition 1
15 Competition ]
U153 Competition R |
¢ 15 Competition 4
C15 Competition 4
C1A Competition T
C15 Competition e 4
C13 Competition oo A

1

4

4

4

o 4

C15 Competition o 4
4

1

4

1

4 01-5069
2 020044
3 02 0051
3 02-0204
1 02-0525
1 02-0923
1 02-1462
3 02-2273
2 02-2395
05 15-7354

19-5347

0
0
0
0
0
0
0
0
0

4 01 24- 8781

37 40-2008
12 40-2010
43 40-7850
06 40.7851
07 40-8322
07 4(-8323
08 40- 8327
21 40-8328
01 408331
60 40-8340
06 40-8344
15 408348

18 40--8349
04 10-8352
60 10)-8358*
18 40-83R1%
03 10-9)09
06 40-9020
34 Ji0-v023
27 40 9024
17 65 8B501)
02 67-0042
04 67-8313
10 89- 4310
01 894311

AIR FILTER TOOLBOX
FILTRE A AIR BOITE A OUTILS
LUFTFILTER WERKZEUGKASTEN
FILTRO DE AIRE CAJA DE HERRAMIENTOS
Per Set
Far jeu
Pr, Satz
Description Designation Beschreibung Descripcicn Juego de
Bolt Houlon Schraube Tornillo 2
Nut Ecrou Mutter Tuerca 3
Nut Licrou Mutter Tuerca 4
Bolt Boulon Schraube Tornillo 2
Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
Washer Rondelle Scheibe Arandela 3
Iockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 10
Bolt Boulon Schraube Tornillo 4
Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
Bolt Boulon Schraube Tornillo 4
Lilement Tolément Element Elemento
Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe I'reno 8
Cover Plate IPlaque couvercle Abdeckplatte Tapa del cojinete
S Bolt loulon “1I" “U" Schraube Tornillo “TU* 2
Air Tilter Iiltre a air Luftfilter Filtro de aire
Rubber Sleeve Douille caoutchoue Gummimufie Manguita de goma
Connector Connexion Verbinder Conector
Nut Fcrou Mutter Tuerca
Rubber Sleeve Jonille cacutchouc Gummimunffe Mangnita de goma.
OHl Tank ilter Filtre du réservoir a huile Oltankfilter Viltro del deposito de aceite
Sealing Washer Joint d’étanchéité Dichtung Arandela de reten
Oil Tank Réservoir d'hnile Oltank Deposito de aceite
il Pipe Conduit d'huile Olleitung Coneccion de engrase
Oil Feed Dipe Tuyauterie d'alimentation Olzufuhrleitung Tubo de alimentacién de
d’huile. B aceite.
Oil Return DPipe Tuyauterie de retour d’huile Olritcklanfeitung Tube de retorno de aceite
Clip 3ride Klammer Grapa
01l Tank Réservoir d’huile Oltank Deposito de aceite
Support Bracket Support Haiter Soporte
Distance Diece Entretoise Distanzrohr Distanciador 2
Rubber Slecve Deuille caoutchotc Gummimuffe Manguita de goma 2
Cover Couvercle schutzkappe Tapa
Back 1Plate Plague arriére Hinterplatte Placa trasera
Filler Cap Bouchon de remplissage Verschiusskappe Tapa
Sealing Washer Joint d’étanchéité Dichtung Arandela de reten
Bolt Benlon Schraube Tornillo 2
Nut tcron Mutter Tnerca 2
Circlip Cirelip Sprengring Irene 2

*Iitted on and after Frame
No. 23235,

00T © VRN (10 UL WY

*Montée depuis cadre numérn
1325
3325,

*Maontiert nach

Rahmennummer 2325,

*Montada despuds de cuadro
nnmera 2325,
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¥ *> - » -
FRONT FORK
FOURCHE AVANT
VORDERGABEL
HORQUILLA DELANTERA
Madel Spares No. Per Set
Modtle No, de piéce Par jen
Typen Ersatzteil-nr. Pr. Satz
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcién Juego de
(15 Standard 4 01 01-4676 Ball L3ille Kugel Bola 48
(15 Standard 4 02 02-0047 Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
('15 Standard 101 02-0202 Washer Rendelle Scheibe Arandela 2
(15 Standard 1 02 02-0360 Belt Boulon Ychraube Tornillo 4
15 Standard 401 15-5155 Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
15 Standard 1 01 21-5164 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
(15 Standard 102 21-5371 Screw Vis Schranbe Tornillo 2
(15 Standard 405 24-5160 Nut Ecron Mutter Tuerca 2
€15 Standard 109 27-5135 Bolt Boulon Schraube Tornillo
("15 Standard 4 01 28-3319 Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 4
€15 Standard 401 35-0033 Lockwasher Rondelle {rein Sicherungsscheibe Freno 4
C15 Standard 4 01 36-0382 Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 2
('15 Standard 1 54 40--5004 Shaft Arbre Welle Arbél 2
(15 Standard 1 12 40-5012 Spacer Tube Tube entretoise Nistanzrohr Tubo espactador 2
C15 Standard 1 20 40-5013 Screwed Cotlar Bague filetée Halsmutter Tuerca de collar 2
€13 Standard 111 40-5018 Cap Chapeau Abdeckkappe Tapon
15 Standard 117 40-5019 Top Bush Doutlle supérieur Obenbiichse Casquillo superior 2
(15 Standard 114 40-5020  Bottom Rush Douille inférieur Untenbiichse Casquille inferior 2
€ 15 Standard 1 50 40-53022 Top Yoke Téte de fourche Oberjoch Horqueta superior
(15 Standard 1 23 40-5025 Restrictor Rod Tige Stange Varilla 2
(15 Standard 1 15 40-5027 Cone (one Konus Cona
15§ Standard 119 40-5029 DBearing Cup Cuvette de roulement Lagerschale Copa de rolamiento
15 Standard 1 13 40-50300 Stop Nut tcron d'arrét Sperrmutter Tuerca de tope 2
(15 Standard 1 41 40-5033  Sliding Tube {left-hand) Tube coulissant {gauche} Gleitrohr (links) Tubo deslizando (izquierdn)
C15 Standard 1 43 40-5034  Sliding Tube (right-hand) Tube conilissant {droite) Gleitrohr {rechts) Tubo deslizando (derecho)
(15 Standard I 51 40-5041 Bottom Yoke Attache inférieur Unterjoch Horqueta inferior
¢ 15 Standard 111 40-5043 Bolt Boulon Schranbe Tornillo 2
(15 Standard 1 17 40-5045 Cover Couvercle Shutzkappe Tapa
15 Standard I 06 40-5046  Lrain Plug Bouchon de vidange d’huile Ablassschranbe Tapon 2
(15 Standard 1 06 40-5047  Washer Rondelle sScheibe Arandela 2
C15 Standard 110 40-5048  Baolt Boulon Schranbe Tornillo 2
C15 Srandard 1 14 40-5049  Oil Seal Joint d'huile Simmerring Reten de aceite 2
C15 Standard 1 33 40-50500  Cover Couvercle schutzkappe Tapa
(15 Standard I 21 40-5058  Glass Mounting Ring Portiere de phare Glashaltering Anillo de sujetador del cristal
(15 Standard 1 46 40--5061 Teadlamp Shell {Corps de phare Scheinwerfergehinse Cuerpe: de faro
C15 Standard 1 28 40-30641 Spring Rossort Feder Resorte . 2
15 Standard t 16 40-5085  Clip Bride Klammer Grapa 2
(13 Standard 1 31 40-5066% Spriug Ressort Feder Resorte 2
C15 Standard 1 20 405068 Cover Couverele Schutzkappe Tapa 2
C15 Standard 1 08 40-5090  Clip 13ride: Klammer (Grapa
15 Standard 1 06 42-5084  Boit Bonlon Schraube Tornillo 4
15 Standard 4 01 42-508%  Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 2
15 Standard 1 07 64-6016  Nut Tierou Mutter Tuerca
{15 Standard 119 65-5331  Top Nut Eerou supdérieur Obere Mutter Tuerca superior 2
15 Standard 1 02 65-5332  \Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
i3 Standard 1 18 §5-5333  Clamp Bride Lasche Brida 2
L'15 standard 109 65-5334  Bolt Boulon Schranbe Tornillo 4
*Sidecnr. *ordecar, *Beiwagen. *Sidecar,
50lo, LSale *Sola, +xolo.

7007 O UeN 40 UL WA
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Model

Maodeie

Typen

Modelos

C 15 Competition
15 Competition
C15 Competition
C13 Competition

15 Competition

(15 Competition oo A
C15 Trials, Scrambles 1
{1962,
C15 Compelition
CL5 Competition |
C15 Competition AU |
Cid Competition Lo |
CL1a Trials, Seriubles 4
11944,
C15 Conipetition o
CL5 Competiton |
U153 Competition |
LS Lolipetition U
C15 Competition wer L
C1I3 Connpetition o1
{13 Connerition 1
O 13 Competition o4
C1S Competition 4

Spares No.

No.de picee
Ersatzteil-nr,
Nuoode repuesto

0t
01

09
12
13

41

2
02
01
01
01
02
29
01
01

-
=

1S Competiteom .. 111
LA Loy etition . |1 1A
CI3 Competitiog T )
IS Competition o116
CIA Competition o1 4]
Cl1a Campetition U X
U153 Competition AP 1Y
U5 tompetition R I T 1
Startive Scramblor Star 1 34
tre loadster).
startire serambler . Star- 1 34

hre Roadster.

2007 O UeN 4D UL Wi

4 01 014676
1 01 u2-0292
1 02 02-0370
4 01 02-0923
101 02-1309

13- 5155
02-2903

105 21-5160

27-5135
249 5283
25289
29 3310

B 5314
L9 RA20
2433143
2453346
29-3337
205338
29 5347
3500133
SH-382
405018
n an2y
Ho-5029
41 3065
403074
H13075
10 3000
11 304 *

1t 3049 %

U a100*

Deseription
Ball

Sealing Washer
Distance Caollar
Washer

Serew

Washer

Washer

Nut
Bolt
['lng
Buolt
Oil Seal Towsing

(! Seal

Cirelip

Winbier [0

Washer (0200

Washer (B30}

Washor

Bush

Lockwasher

I ockwasher

Cap

Bottoan Core

Cone

Cap

Sliding Tulw tnesarsides

shehime Tube iolsides

Clip

Sleeve (nearsiden

Sleeve [American tvpe:
(nearsgele

sleeve pdnrernoan tyyees

joftsiche ..

FRONT FORK
FOURCHE AVANT
VORDERGABEL

HORQUILLA DELANTERA
Per Set
Par jeu
I’r, Satz
Designation Reschreibung Descripeidn Juego de
Bilie Kugel Bola 48
Joint d’étanchéits Dichtung Arandela de reten 2
lBague entrotolse Distanzring Amnillo espaciador 2
ltundelle Scheibe Arandella 2
Vis schraube Tornillo 2
Rondelle Scheibe Arandela 4
Rondelle Scheibe Arandela
Ecrou Mutter Tuerca 2
Iioulon Schriube Tornillo
Bouelwon Stopfen Tuapdn
Boulon Schroube Tornillo 2
Doiter de joint d" ol Dichtring Gehiuse Caja reten de aceite 2
Joint d'hvile Simmerring Reten de aceite 2
Crulip Sprengring Freno 2
Rondelle 234 mme) scheibe (254 mm ) Arandela 1234 mml)
Itondelte (308 mm} Schethe £508 mm.) Arandela (308 mm.}
Rondelle {762 mm.! scheibe (762 mmn) Arandels (.762 mm.}
Romeleile scheibe Arandela 2
Predle: Iiiehse Casguitlo 2
Ikondelle frein Sicherungsscheibe Freno 4
Rondelle Irein Siwherungsschoibe Ireno 2
Chapein Abdeckkappe Tapon
Cone inl'{-rn-ml. Unterkonus Cona nferior
Cone siuprienre Oberkonns Cong supeerior
Chapeian Abdeckkappe Tap.m 2

Tube coulissanl (waehe

Tube coultssant idroite:

Bride

Doudlle teanelien

Drondle ity pe Amerieans
T,

Dionlle

ftvpe American’

relronte,

w
(¥}

Clertrohr (links)

Glettrohr frechits)

IKLiimimer

Birchse ilinksy

Litehise DAmerikaniselie Tapsd
tlinks,

DBovcbse {Amerikansche Typs)

recitsg,

Tulo deslizando tizquierdo)

Tubo deshizando (derechn)

G

Caseutllo izguierdo)

Civscpuille itipe Americano)
taquierdoi,

Casguoillo iupo Anericana)

tderechol
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11840-6572

13440-5059

40102:0923 ¢ &
14040 513 2) M
. % \"26?5?435.; 2T

0202.0770 M
[ia}

14142535 -- |342.5323
» 2 3
1295310 —
s
|202?'53[3
2)
<o 12542:5320
. o)
g-5320 ¢ )
0229530 )
PREECN
13740-5130- e @
1012 T
1S58 537 )
2 - 132655424
)
24 65:5390
g} 23

445-5047
e @

t4
16465-5408- 9
10102-2003 - - . A8
| 55
N6S-5295 —~ Sy
X ;
lOIO%ig)zgg
102021309 .. — -
@3

143405075

41965-5331 )
Qﬂ? Ej !O%ci35334
AQ265-5332. W
?2§4ou55|55 B 3
“ = W Hl40-5018
T
(3440-5(GD (I _j - 1865530,

107646016

11940-5029
ACIO-4676
@24

24

94L5015
2
9415016
[02)]
12929-5347 -
292?2?34 ﬂ&;
102295338 p )
)

eaps - &

40I01-4676

1540-5027

0382
40'-3?2) 0
405245160
@

15140-5111 -

10840-5090—

12942 -
Gy

56




Model sSpares No.
Muodele No. de pitce
Typen Krsatzteil-nr.

Modelos

15 Competition

(13 Trials, mcrambles
CL3 Competition

C15 Competition

C15 Trials {special) ...
CLS Trials (Special) ...
15 Competition

13 Competition

C13 Trials, Serambles

CL1S Trinds Serambles
{1962),

5 Competition

CL3 Competition

C'15 Competition

(15 Competition

15 Scrambles

C15 Competition

—_ e o e

CI5 Trials, Scrambles
{1962y,
C15 Competition
C15 Competition
C15 Competition
C15 Competition
C15 Competition
C15 Competition

—_ o U e e e A

15 Trials, scrambles

QRN

C15 CFrials, Scrmnbles
(1962).
15 Conpetition

7007 @ ueN 4D YL Wi

eseription

34 405100 Sleeve {oftside)
35 105101 Sleeve

51 40-5111  Bottom Yoke
50 410-5114  Top Yoke

37 405130  sleeve {nearside)
40 40-5131  sleeve (offsided
18 4ib 6572 Number Plate
49 41-5015  Shalt

49 41-516  shalt

29 425024 Cover

06 125084 Dolt

41 125315 Ol Sea Flonsing
25 42-3320  Rubber Slecve
13 42 5323 Clip

24 43 547 Spring

07 64 6013 Nut

11 65-3295 Bolt

19 63-3331 Nut

02 63-33142  Washer
18 65-3333  Clip

09 G5-5334 DBolt

11 635435 Bolt

24 6535300 Spriny

64 65-53408  shding Tobe (nearsided

64 65 S0 Sliding Tubwe {ottside)

32 65 5424 Bush

*For Headlamp fitting,

HORQUILLA DELANTERA

FRONT FORK
FOURCHE AVANT
YORDERGABEL

Designation Beschireilnng

Daonilte (droite)
Danilie

Téte de lourche

Buchse rechts)
Bachse
Oberjoch

Tite de tourche Oberjoch
Pitehse (links)

Bitchse frechts)

Dioidlle (gauche)
Donille (droite)

Placque de palice Nunenernschild

Arbre wWelle

Arbre Welle
Couvercle Schutzkappe
Bouwlon Schranbe

Boiter de joint d’huile Dichiring (ehiiuze

Douille caoutchwae Gummimutfe

Bride Tlammer
[Resssort Feder
Lcrou Alutter
Loulon Schiranbe
Ecron Mutter
Rondelie Scheibe
liride Klhimmer
Boulon Schranbe
Batlon Schraube
Hossont IFeder

Tube conlissant (ganche) Gleittohr ihuks)

Tulw couhssant (droite) Glentrohr {rechts)

Donille I3ichse
*Lour montage do phare, A Anbringung des
Scheinwerfer,

Per Set
Par jeu
Pr. Satz
Deseripeidn Juego de
Casquilly (derecha)
Casquitlo 2
[orgueta superior 2
Horgueta superior 2
Casquille (izquierdo)
Casquillo (dereche)
Chapa de nnmero
Arbal 4
Arbol
Tapa 2
Tornillo 2
Caja reten de aceite 2
Manguita de goma 2
Grapa 2
Resorte 2
Tuerca
Tarnillo
Tuerca 2
Arandela 2
Grapa 2
Tornilio 4
Tornille 2

Resorte

Tubwr destizando {izquierdo)
Tubo deslizando derecho}

Casqnillo
*lPari montaje en e faro.
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19-7707 10629-5853
2) {161

13140-5518 109405515

1i242-5828

117405522

103425812
€407 ! [
10540-5508 14940-5507 17640-5501 131405525
(40) 14640-5538 (2}
|o44o~%539 14640-5542 40102-2138
cagy 14940-6044 .
10440 Seb8 HO40- 0162
o [779)) i
10440 -6048 10765-5904
C40) (2) r,,
@ .

K 40102-2138 40202"0449
— % m |
2 7 - @
|
1240-5530 10929-2023




Model

AMocdéde
I'vpen
Modelos

7 Group
"('. Group

UM Group

U Group

MU Group
C13 stand: lld
8 |5 Standard
"L

* Group
“O7 Group
SO GToup
ST Group
“C Group
CC Group
O Group
“C7 Group
“("’ GToup
T Group
[ lt! (_OIHPLIIU(HI
C15 Competition .
C15 Scrambles, Star-
fire Roadster {1962).
C15 Trials (Pastoral)

C

5 Scrambles (1962)

C15 Trials  (Pastoral)
Scrambles (1962}
Trials (PPastoral)
Scrambles,  Star-

fire Roadster (1962},
Cl5 Trials (Pastoral)
“C" Group

Cl5
C13
Cl5

“C Group
“C” Group
G Group

SpaTes No,
N e piéce
Forsitzteil-nr.

Now de sepuesto

402 02-0449
101 02 2138
09 2820123
01 249 5853
10 40 D162
45 10)-3507
035 40-53308
09 40 .-3515
12 H» 5516
31 40 55108
44 400 3320
30 20-3321
17 40— 2
31 403325
22 40 5527
20 10-3528
12 40 3330
46 40 33338
04 40--5339
46 J0-3542

46 10 5354

49 40-6044

49 10 6044

04 4$0-6iH5
04 41643
04 40 6048

—_——

1 04 $0-6048
03 423412
112 42-5828
1 07 65-5904
8 35 90-0010

FRONT WHEEL
ROUE AVANT
VORDERRAD
RUEDA DELANTERA

Dieseription

Nut

Wasler

Nut

Rivet

Nut

Rim

spoke

Cover

Cirelip

Cover

Brake Back

sSpindle

Lock Ring

Brake Shoe complete

Brake T.ining

Brake Cam

Hrake Cam Lover

Rim

Spo ke

R (American tyvpel
AWM 19,

Rim {American type)
WAM2-19.

Rim (American type)
WA3-18.

Rim (American type)
AWALS-18.

Spoke tlor 1 49 40-68044}

spoke (for 1 49 J6-6044)

spake {(for | 46 40 5542)

Plate

Spuke (tor 1 46 40-3542)
Nipple

Pivot FPin

Spring

Bearing

Destunation

Zerom

Rondedle

l<crou

ftivet

Feron

Jante

Ravon

Couvercle

Circlip

Convercle

Flasque arriere de frein

Arhre

Arrdtoir

Segnwent complet

Garnture de frein

Came de frein

Levier de came de frein

Junte

Ravean

Jante {type American)
WAIZ-1Y,

Jante {(ype American)
M2 1w,

Jante [tyvpe

A Armerican)
WAL 18,

Jante ftype American)

WS,
Ravon (pour 1 49 40-6044-
Rayon {pour 149 40 6041
Rayvon {pour 1 46 40 5342,

Rayon (pour | 46 405542
llerons de ravon

Axe

iessort

Roulement

Deschreibnng

AMutter

Scleile

Mutter

Niete

Mutter

IFelge

Speiche

schutzkappe

Sprengring

Sclitzlappe

Frintere Bromsplatte

Welle

Siehiernng

Bremshacke komplett

Bremsbhelig

Biremsnocke

Biremsneekenhebel

I'elpe

sperclie

Felue Dvmerikani=che Typsg
AWAZ {4,

Petge (Amerikanischie Typs)
WAL 1Y,

Ielge {Amerikanische Typz)
AWALS- 18,

FFelge (Admerikanische Typs)
WAL 18,

speiche (Tir T 49 40-6044)

Speiche (v 149 40-G044)

Speiche (fir 1 46 40 3342)

speiche (fir 146 400 554
Nippel
Buolsen
Feder
lager

Ireseripeion

Tnerca

Arandela

Toerea

Iemache

Tuerea

Ilanta

Ruaio

Tapa

Treno

Tapa

Disco de [reno

Arbol

Treno

Zapata completo

Guarnicion

Llave de freno

Palanca de frono

Llanta

ILato

[lanta {tipe Americano}
MWALY L TY,

llanta {tipo Anmericano)
WAL2-19.

Ilanta (tipo Americans)
WAL 18,

Llanta (tipo Americana)
WAS (8.

Rato (para 1 49 40-6044)

Raio (para T 49 40 6odd)

Rato (para & 46 40 3342)

Raio (para 1 46 103542
Tuerva

[je

Resorte

Rolamicnte

Ter set

Par jen

['r. Satz
Juego de

16

40

- e

40

40
40
40

40
10

2

2007 & WeIN (4D 241 W
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A0135-Q701 11867-5561
‘ | 83865-5883 l027-6813
|
10565-5884 e 105277015
1 L 2O
.//‘-
19-7 716
10540-5547 @
o -
-
- " 40135-6436
gt 40326-2080 oS
P
4 /
14129-557/ / i0565-5884
102675563 s3065-s683

1139-5562
' 1265-5899

14129-5968
/

|
147405544

\
17226-5962
—10424-8045

107655904
Q
@— ——-10524-5860

1 3465-5904
@)
- 102655674
12267-5565

(@/ — 40215-043|

| £ ﬁ =~

10267-5564 i Q%ﬁ

i { i - 40502-0440
42265-5905 |

|
Lo 40266-4708

11165-5907

60




FRONT WHEEL
ROUE AVANT
YORDERRAD
RUEDA DELANTERA

Modei Spares No. ['er Set
Modele No, de piéce Par jen
Typen Ersatzteil-ur. P'r. Satz
Modelos Noode repuesto Deseription Diesignation Beschreibung Deseripeion Juege de
€15 Trials  (Special) 105 0220440 Drake Cam Nut Feron Mutter Tuerea
Scrambles (Special),
15 Irials (Rpcual! 402 15-0431  Brake Cam \Washer Rondelle Scheilwe Arandela
Scrambles (Specialj.
C15 Trials  (Specialy, 19 7716 Drake Shoe Lining Garniture de Irein Diremisbelg Cruarnicion 2
Scrambles (Special),
CIS Trials  (Special), 105 24 3860 Fuleram NMin Nt Ecron Mutter Tuerca
Scrambles [Special).
C18 ‘Irials (Special), | 04 24-8043  sSerrated Washer Iondete Scheibe Arandela
Scrambles (Special).
CL Trials  (Special), 110 276813 Spoke Nipple Eeron de rayon Nippel Tuerca 40
Serambles {Special),
CI15  Trials  (Special), 1 05 27 7015 Spoke (long) Ravon flongue) Speiche {lang) Raia (largo) 20
Seriimbles {Special),
C13 Trials  (Special), -4 03 28 2080 Grease Nipple Grraissenr Schmicrnippel Engrasador
Scrambles {Special).
CIS Trials (Special), [ 72 285962 Lront Hul complete Moveu de rone avant Vorderradnabe Cubo de rueda delimtera
Scrambles (Special).
C1S Trials  (Special), 141 29-3968  Tirake Cover Dlate Plagque couvercle Abdeckplatte Tapa del cojinete
Scrambles (Special).
CI5 Trials  (Special), 14129 3971 I1lub Spindle Arbre Vorderridaclize Huso
Scrambles (Specialy.
CLs Trials  (Special), 401 35-0701  Sphit Iin Goupulle fendne Splint Chaveta iendida 2
Scrambles (Special).
Cis Trials  (Special), 4 01 35-6436 Lining Rivet Iivet Nivte Remache 14
serambles (Speu,ml
C13 Trials (Special), 147 40-35344  Wheel Rim Jante LFelge Lianta
Scrambies (Special),
C15 Trials (Special), 105 4)-3347 Spoke {short) Ravan (court) sSpeiche (kure) Raio (corto) 20
scrambies (Special).
C15 Trials (Special), 10265 5674 Ol Hole Clip Couverele du trou d'huile Ollochdeckel Tapa del agujero de lubricacian
scrambles (Special),
Cl5 Trials {Special), 8 38 653383  Hub Bearing Rawlement Lager Rolamiento 2
Scrambles (Special).
C15 Trials (Special), 105 63-3884  Thrust Washer Rondelle de butde Dirnckscheibe Anillo de empuje 2
Scrambles (Special).
C15 Trials (Special), 112 65-5899 I ulernm Din Gonpille de butée I'rehbolzen Espiga
Scrambles (Special).
61
7007 & WA 0O YL Wy

T
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40135‘-0701 11867-5561
| 83865-5383 1027-6813
§ ! |
I i ! ’
L i 10565-5884 £ 10527-7015
‘ ‘ | ok . et (20)
| -
19-7716
I0540-554 7 L2
PEEéTe>) -
} " 40135-6436
- 40328-2080 PR
e ’
e g -
14129-597| // 10965-5884
I0267-5563 §3865-5883
i ' 11867-5562

|
17229-5962 |

|
10765-5904
23

1 3465-5501 ’
() !

12267-5565

I0267-5564 |

42265-5905

N165-5907

[ ——10424-8045

4 & 105245860

40502-0440

40266-4708

02




FRONT WHEEL
ROUE AVANT
VORDERRAD
RUEDA DELANTERA

Model
Modele
Typen
Modelos

C15 Trials
scrambles
C1S Trials
Scrambles
C1a Trials
Serambles
C15  Trials
serambles
Cl3  Irials
Scrambles
CL3 Trials
Scrambles
CI53  Trials
serambles
13 Trials
Scerambles
C15  Trials
Scrambles
(13 Iriais
Scrambles

{Specialh,
{Special).
{Spectalt,
{Special).
{Specialt,
[Specianl.
(Speciul)y,
{Specialy.
{Specialy,
(Special).
(Speciall,
(Special).
{Speciall,
(Hpem .
(Speciali,
(Special).

(Speciall,
(Special).
(
(

‘-\pccml
Special)

Spares No.

No. de piece
Ersatzteil-nr.
Noo de repuesto

1 34 65-5501
1 07 63-53904
4 22 65-5903
111 685-3907
1 02 664708
I 18 (67-3561
1 18 67-5562
1 02 67 3563
102 67 3564

1 22 67-5363

Dese rlptum

Brake Shoe compiete
Brake Shoe Spring
Brake Cam

Cam Lever

Cam Lever Washer
Locking Ring (nearside)
Locking Ring (ofiside)
Theb Washer (nearside)
Hub Washer Rubber

b Spindle sleeve

Dresignation

Irein complet

IRessort

Came de frein

Levier de came de frein
Rondelle

Arrétoir (gauche)
Arrétoir (droite)
Remdelle {ganclic)
Bague caoutchoue

Douille

2007 © UeW 0 L Wiy

Per get
Par jeu
Pr. Satz
Beschraibuin Descripeidn Juego de
Liremstricke komplett I'reno completo 2
Feder Resorte 2
Bremsnocke Llave de freno

Brensnockenhebel
Scheibe

Sichernng (links)
Sicherung (rechts)
scheibe dinks)
Gummiring

Linchse

Palanca de freno
Arandela
freno (izquierdo)

Freno {derecho)

Arandela (izquierdo)

Anillo de goma

Casquillo
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40202-0449 40502-0440 II24O 6041

40:02-0522 l 1010211967 10740-4212 14340-605|
| \ 19-86i4 14 440-6052 -
‘ ; 19-8615
1240. 6034 @ 19.8615 145406057
| ‘ 198817
@g '7—-- ! 198618
40202 4.4 } 103031049 i
'O 9 ¢ @, " 14340-6029 120406032

14740- 6067
145405507
149406044
14640-6047

f 101 40-6053
4 8
] 103403226
@

17540-6001 13140-5518
17440-6059 ‘

%

40202-0449 1006022285 {))
neacsc2s © |\

10765-5904 ‘ |3742-SBI9 P

83590-
(2 10140- 6023 590-MIO
<N

| 12440-6020 I 10229-5715
_/\ 12540- e‘.osa. |

11640-6033
! : Lo ] 3
; s 7 S 10929-6238 | 11040602
10342-5812 105405508 ‘ \ 7
40) @0) @ & g (@ &)
104 40-6045 N & -
a0 ! i
10440-6048 |

(€ 8))

— -

|O940-60|9 19.9205 -

40202-qp49 10640- -6040
(2) (2)

 S—

64




Model
Modele
Typen
Modelos

"7 Group

" Group

CT Group

“CT Group L

15 Cowmpetition

“C" Group

"7 Group

LT Group

“CU Group L
C15 Competition (19611,

Starfire Roadster 11962),

153 Trials, scrambles
119623,

(15 Standard

C1a Trals (Pastoraly,
Starlire Roadster,
Scrambles {(1961],

C15 Trials (1960

(15 standard, Trials,
Starfire Roadster,
Starlire Scrambler.

MUT Gronp

MU Group

O Group

T Group

U Group L

14 Competibion

5 SMaondard

5 Standard

15 Standard

C7 Graoup

SO Group

(15 Standard

13 Standard

MY Group

C15 Standard

7007 & WeN (0O YL Wi

Spares No.

No. de pitce

1=
No. de repuesto

4

satzteil-nr,

02 02-0049

4 05 020440
4 02 02-0449
4 01 02-0522
+ 01 02-0923

1
1
1

1
1
1
i
!
1
1
i
1
1
1
1
|
1

01 02-1967
01 02-2138
03 03 1Y
19--7707
19 8G14

19-8615

198616
19-8617

19-8618
19-8205

07 24-7047
07 29 53710
02 295715
01 28--5833
09 24238
03 40- 3226
o7 40 4212
45 J0--3507
05 4U-3508
31 40 5318
31 40-3525
58 40-6014
43 40 biHS
09 40- 018
24 40 (020

Description

Nut

Nut

Nut
Lockwasher
Washer
Washer
Washier

Spindle Nut Wiasher inearside)

Brake Taniny
Rear Chiin

tear Chain

Rear Chain
Rewr Chain

Rear Chain
spectdomerer Drive

el Washer
Cover
Wisher
Rivet

Nut

Nut

Bolt

Rimn

Spoke

Cavey

DBrake shoe complete

Brake Dirum
Brake Drum 1457T)
Spacer Bush
spindle

REAR WHEEL
ROUE ARRIERE
HINTERRAD
RUEDA TRASERA

Per Sed
Par jen
Pr. Sawz
Diesignation Beschreibung Descripeion Juego de
lieron Mutter Tuerca 2
erou Mutter Tuerca
[erou Mutter Tnerca 8
Rendele rein Sicherungsscheibe I'reno 1
londelle Scheibe Arandcla 2
Rondeile Scheibe Arandela
Remndelle Scheibe Arandela
Rondelle {gauche) Scheibe {links) Arandela (izquierdo)
CGrarniture de frein Bremsbelag Guarnicion 2
Chaine Kette Cadena
Chaine Kette Cadena
Chaine IKette Cadena
Chaine Kette Cadena
Chaine Ketle Cadena
ntrainement don comptenr Tachoantrieh Accionamiento del velocimetro
Rondelle fentre IFilzschoeibe Arandela del fieltro
Converele schutzkiappe Tapa
IRemdelle Seheilw Srandeli
Rivet Nicte Remache 16
e ron Matter ‘I'nerea 2
Feron Mutter Tuerea 8
Boulon schrantw Tornillo
Jaunte elae Llanta
Ravon Speiche Raio 40
Couvercle Sehutzkappe Tapa

Segient camplet Biremsbacke kontplett
Bremstrommed

Bremstrommel (4 45}

Tambour de frem
Tambwmr e trein (D 15)
Bague enretolise Dristanzbichse
Arbire Welle

Zapata completo
Tambaor del frenn

Tambor del freno (13—43)

Anille espaciador
Arbel
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402020449 40502-0440 11240604l
! ! I -
40102-0522 O|02-l967 ' 0740-4212 14340-605|
‘ 198614 14440-6052 — - i
19-8615
L"24O 6034 19-8615 14540-6057
L ‘ 98617
@.; / N 19-8618
- 10303 049"
A0XR-044 QW /— 14340-6029 120406032 %
40.0}0522/ ‘, ey Vak . ‘
JJ g < ~ - :%37 ‘ 14740 6067 |
FA 0 “ : o 14540-5507 ‘ i
’ -~ o 10295853 1@@3’ 14940-6044 K06 40-6056 15840-6050
) % /o0 38l - 146406047 &
B4 { - ——14340-6018 01 40-6053 - - _
% i {| 156406014 J ()] @
[ - A ' . 103403226 . . . — &
107406035 | 4. )
&, &
|0340-6036
{7540-6001 3140-5518
40|0&2|33 % | |7840-600)
40202-0449 ‘ IO7406022 J
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Maodel
Modtle
Typen
Modelos

“CM Group

“C”" Group

“C Group

"G Group

"G Group

TCT Group

7 Group

O Group

YU Group

O Group L

“CY Group ..

MU Group

SO Group L

C15 Trials

15 Scrambles

015 Trials

15 Scrambles,
fire Roadster.

1D Serambles

18 Scrambles

C13 Competition

C 15 Competition

15 Competition

C15 Competition

15 Competition

C15 Cumperition

(15 Competition

(15 Competition

U1 Starfire Roadster

LT Group
“OT Group
T Group
(15 Scrambles

U Groug

Spa.cs No.
Newode piece
Frsatzteil-nr.
Newnode repuesto 1Yeseription

REAR WHEEL
ROUE ARRIERE
HINTERRAD

RUEDA TRASERA

Designation

Reschreibung

Per Set
Par jeu
Pr. Satz

Deseripeidn Juego de

10 40--6021  Nut

07 10-6022  Bolt

01 40-6023  Locking Dlate

16 40-6026  IFulerum Din

43 10-6029  Drake Back Vlate

20 106032 Drake Cam

16 10-G033  Adjuster

12 10 63 Anchor Strap

07 40 6035 Atud

03 11-6036  Nut

11 10-6037  l.ock Ring

06 40- 6040 Adjuster Cap

12 106041 Drake Cam Lever

49 112 8044 Rim

40 1) 6043 Rim (American tvpe)
04 401 6045 Spoke

04 H) 6043 Spoke (American tyvpe)

. e e e e e e R e e = o e e

46 411 -647  Rim

04 Ju-6048 Spoke

58 10 GOS0 Brake Drum

43 40 68031 Chainwheel (5271)
44 40 65032 Chaimnwhee! 136T)
o1 40 6053 Lockwasher

25 40 64 Spmdie

09 100 8033 sSpacer Bushy (neavaided
06 dir 5036 Bolt

45 10-[037  Chainwhert (60T)
47 40 G067 Rim

03 425812 Nipple

37 423819 BRearing (fett-hand)
07 655904  sSpring

1t 66-3541 Cover

o

35 4t 0010 Bearmg {riehr-handy

7007 @ B O SHL WY

Ticron

Boulon

Tlaque de blacage
Goupille de butde
Flasque arriére de frein
Came de trein

Svstenwe de réglage
Bride o anernge
Goujon

Eerou

ArTctolr

Convercle de réglage
Levies i cane fde frein
Jante

Jante {type American)
Ravon

[Ravon itvoe dmerne e

Jante

Ravon

Tambour de frein
lignon <le chaine |1-32%
Plgnon de chaine (13-56)
Rondelle trein

Arbire

Bague entretose fgauche
Bouton

Pignon de chaine (D-60¢
Jante

Feroy de rayon
Roulement feanche)
Ressort

Couverele

Roudement droite)

Mutter

schrauls:

Sicherungsscheibe

Divehbolzen

Hintere Bremsplatic

Bremsnocke

Fiustellschraube

Ankerhalterung

Stehbolzen

Mutter

swheruny

Kappe

Direm=nockenhebel

elge

Telge (Amerikanische Typs)

speiclie

speiche (Amerikanische
Typsj.

Felue

Sveiche

Tremistrommel

Wettentad {7321

Keltenrad (£-56)

Sicherungsscheibee

Welle

Distanzbichse (links:

Sohiviots

Ketwnrad 14 GO

Prelge

Nippwl

Famer (links)

I"eder

schutzkappe

Fazer vrechits

Tuerca 2
Tornillo &
Placa cerrador 3
Espiga

Disco de {frono

Llave de trenn

Tornillo de aju.ie 2
Anclaie de treno

Lsparago

Tuerca

Freno

Tapon 2
Pulanea de freno

Llanta

Llunta {tipo Americano)

Raio 40
1Zaio {tipe Americano)

Tlanta

Raio 40
Tambor del treno

Iindn de eadena (12-52)

iiion e cadena (D-56)

Irena 8
ol

Anillo espaciador {izquicrde)

Ternmillo 8
it de cadena (1 G0)

Phanta

Tuerca 40
Ralontiento {izguierdo)

IResorte 2
Laga

Rotannento {derechod



Kim The CD Man © 2002

402022395 402%2‘)2395 &

by 57518 &, 14340-6569
; a0 567548
40i0g-4462- s .
40124-8784- - . () n 4
2 e 123406774
10765:QM10- ; : ’\ — - |4365-6612
40I02°0923~
(2)09 )
4052{%5(} — |024O 6_};,0 s 12540-6506
10402-0353(2) 40202+1934
104|5-1355 403%2'0204
v -~ 40402-0923
- @)
— 105157354
L) I

102021616
4

4012 4-67684 ~ arad . N
243 143406570 401248764 %
- 40202-0D49 .
(&)
—40103,0525 .
e 72
|%|29os4| h // 40202-2395
3)/74020% 2395 (¥ @

40102 0923 4OIO2'0923 JO\

iz@/

40102-1462
€5

4030(25())220 401 2&-)8734
40202-0049
[#:5)
— 14940-6544
15040-6565
[
12490-6959 14640-6777
151 40-6787




MUDGUARDS

GARDE-BOUE |
SCHUTZBLECHE
GUARDABARROS
Mode} Spares No. Per Set
Modele No. de piece Par jeun
Typen Ersatzteil-nr. Pr. Satz
Modelos No. de repuesto Description Jesignation Beschreibung Descripeion Juego de
C15 Trials (Pastoral) 4 02 02-0049  Stay ta Sliding Tube Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
C15 Trials (Special), 4 02 02-0048 Centre Stay Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
Scrumbles (Special). )
C15 Trials (Pastoral) 402 02-0048  Mudguard o Sub Frame Nut Ecron Mutter Tuerca 2
C15 Trials (Pastorai) 403 02-0204 Rear Mudguard Fixing RBoalt Roulon Schraube TFornille 2
C15 Trials (Special), 403 02-0204 Mudguard Stay Bolt Houlon Schraube Tornillo 6
Scrambles {Special).
15 Trals {Pastoral) 403 02-0204 Mudguard Stay Bolt Boulon Schraube Tornillo 8
Ci5 Trials (Pastoral] 403 02-0220 Rear Number Plate Bolt Boulun Schraube Tornillo 2
C15 Trials (Pastoralj 104 02-0353 Muguard to Sub Frame Bolt Boulon Schraube Tornillo 2
C15 Trials (Special), 102 02-0370 Mudguard Distance Dicce Entretoise Distanzrohr Ihstanciador
Scrambles (Special).
C15 Trials (Special) ... 102 02-0370 Number Plate Fixing Distance  Entretoise 1istanzrohr Distanciador 2
Piece.
C15 Trials (Pastoral} 4 01 020525 Rear Number Plate Bolt Rondelie Scheibe Arandela 2
Washer.
C15 Trials (Pastoral) 4 01 02-0923 Mudguard to Sub Frame Rondelle Scheibe Arandela 2
Washer.
C15 Trals (Pastoral) 4 01 02-0923 Mudguard Air Cleaner Bolt Rondelle Scheibe Arandela 2
Washer.
15 Trials (Special), 401 02-0823 Mudguard Stay Washer Romdelle Scheibe Arandela 4
Scrambles (Special).
C15 Trials (Special) ... 401 020923 Number Plate Bolt Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
C15 Trials (Pastoral) 4 01 02-1462 Number Flate Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
(15 Trials (Pastoral) 4 01 02-1462 Mudguard Fixing Washer Rondelle Scheile Arandela 2
C15 Trials {Pastoral) 401 02-1462 Mudguard Stay Washer (spring) Rondelle Scheibe Arandela 8
€15 Trials (Special), 102 02-1616 Mudguard Stay Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
Scrambles (Special).
(15 Trials (Special), 402 02-1834 Stay to Fork End Bolt Boulon Schraube Tornille
Scrambles (Special). .
(15 Trials (Pasteraly 402 02-2395 Mudguard Stay Bolt Lerou Mutter Tuerca 8
C15 Trials (Pastoral) 4 0202-2395 Number Plate Nut [icrou Mutter Tuerca 2
15 Trials (Pastoral) 4 0202-2395 Mudguard Fixing Nut Lerou Mutter Tuerca 2
C15 Trials {Pastoral) 402 02-2395 Rear Number Plate Bolt Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
C15 Trials (Specialj, 4 02 02-2395 Mudguard Stay Nut Ecrou Mutter Tuerca 6
Scrambles (Special).
€15 Trials (Special), 405 03-1156 Centre Stay Bolt Boulon Schraube Tornillo 4
Scrambles (Special).
(15 Trials (Pastoral) 1904 151355 Mudguard to Sub Frame Bolt Boulon Schraube Tornillo
€15 Trials (Special), |05 15-7354 Stay to Fork End Bolt Boulon Schranbe Tornilla 3
Scrambles {Special).
(15 Trials (Pastoral) 4 05245160 Mudguard Air Cleaner Bolt Nut  Eerou Mutter Tuerca 2
C15 Trials {Pastoral) 4 01 248784 Mudguard to Sub Frame Rondelle Scheibe Arandela 2
Washer.
C15 Trials {Pastoral) 4 01 24-8784 Stay to Sliding Tube Spring Rondelle Scheibe Arandela 4

Washer.

Z00Z @ e D 241 B3
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Marde]

Modicle
Fyvpen
Meedlelos

CIS Trials  (Pastoral)

C15 Trinls  {Specialy,

serambles (Special).
C15 Tnals  (Pastoral;
CL5 Trials  (Pastoral)
C1a Trials  {Specialr,

scrambles (Speciali.
C13 Trials (Pastoraly

13 Trals  (Speeial),

Scrambles (Speciali,
L3 Trials (Special).

Scrambles (Special).
C15 Trials (Pastoraly
C13 Trials (DPastoral)
15 Trals  {Pastorali
G153 Triads (Pastoral)
CI3 Triads  (Special,

Scrambles (Speciad).
C15 Trinds  (Special),

Scrambles {Speciail.
U5 Trials  (Special)
15 Trials  (Pastoral)
C15 Trials (Pastorai)
L Trials jSpecialy ...
U153 Serambles (Special)
L 13 Scrambles (Specialy
< 13 Serambles (Specraly

LA Serambles (Special)
15 Trials  (Specialy,
Scrambles {Special).
5 Trials  (Pastoral)
5 Trials  (Pastoral)
5 Irials (Special) .
V15 Trials (Special),

serambles {Special).
t15 Trials Ispectaly,

Scrambles {Specialj.
c1d Troals (Special),

scrambles (Special).
13 Triads [Specialy,

—

7007 © WeIN 0D UL Wi

Spres No.
Novode pitee
Frsatztell-nr.

Noode repuesto

40124 8784
PO 24 8784
01 27 8560

01 27 R560
01 27 8360

[ S S

401 290541

401 29 0541

-

01 36 (X382

25 40-6306
49 H-6544
50 401 (3363
26 40 6566
43 40 (364

43 40 8370

18 40 3372
23 1o w774
46 40 G777
51 40 (G787
52 40 #3788
(42 1 (700
02 40 G790

13 40 8791
39 12 6303

06 12 6358
07 653 010
12 G5 5435
43 63 661

+ 01 66 7318
1 03 67 6548

1 24 91} (3934

MUDGUARDS
GARDE-BOUE
SCHUTBIL.ECHE
GUARDABARROS

| Yeseription

Mudguard Nir Cleaner Dolt
Washier,
Mudguard Stay \Washor

Mudgnard Stay Wisher
Iixing Bolt Washer
Mudguard Bolt Washer

Rear Nomber Plae B3olt
Wisher,
Mudguard Stav Washer

Centre Stay Washer

Front Number Plate
Mudguaril Stav
Front Modenard
Mudguard Top Stayv
Front Mudgeuard

Mudguard Bottom Sy

Front Number Plate

Mudguard Bracket

IRear Mudgnuard

ear Mudguard

Rear Mudgnard

Mudgnard Front Tixing Wosher

Mudgnard to Frame Bolt
Wisher

Mudguard Stiffening Phade

Contre Stay

Number Phite Beading
Mudguard Mir Cleaner 3olt
I'romt Number Plate Bolt
Mudguard Top Stav
Mudguard Stay Washer

Muodgoard stay (nsnlitor

Rear Number Plate

Diestgnation

Rondelle
Romdelte

Rondedle
Kondedle
Roawcde e

Ttondelle

Romdelle

Rondelle

Pheue de police

Tringle avant

Crarde houe de roue avant

Tringle [dessinsd
Garde-boue de toue avant
Tringle {inférienr)

IMhque de police

Support

Gande-bove de roae aricne
Crirde-Dboue de rone sariere
Garde-hone de rone arricre
otelelle

Raonelelle

Support

Tringle fcentral)
Caontehone, monke

Boulon

Baulon
Tringle {dessns)

Rondelle
Desnille caoutebone
Plague de poliee armidee

n

Beschreibing

seheibe
Schieibe

Scheibwe
Scheibe
scherbwe

Schelw
Scheibe
Scheibe

Nuommerusehiled
Frontstrebe
Vorderradschutzblech
Fromtstrebe (obien)
Vorderradschutzbloch

Frontstrebe [unten)

Numniersehild
Klammer
Thinterradsehutzblech
Hinterradsebutzhleoh
flinterradschatzblech
Schetlne

Schieile

Klanmer
Mittelstrebe

Troilgunmi
schraube
Sehraule
Oberestrebe
Scheibe

Crnmmingatfe

Numimersehild

Deseripeion

Arandela
Arandela

Arandela
Nrandels
Arandela

Arandela
Arandela
Arandela

Chapa de patente
Tirante delautera
Criiardabarro delantera
Tirante (superior}
Goardabarro delantera

Tirante (inlerior)

Chapa de patente
Soporte
Guardabarro trasera
Guardabarro trasera
Guardabarro trasera
Arandela

Arandely

Noparte
Tirante (centro)

Profil de goma
Tornille

Tornille

Tirante (snperior)
Arandela

Manguita de goma

Chapa de patente

Per Set
Far jen
I'r. Satz
Juego de

SVl ol

8
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MUDGUARDS
GUARDE-BOUE
SCHUTZBLECHE

CHAINGUARD
CARTER DE CIHAINE
KETTENKASTEN

GUARDABARROS GUARDACADENA

Maodel Spares No Per Set
Modele No. de piece Par jeu
Typen Trsatzteilenr, Pr. Satz
Mudelos No. de repuesta Description Dresignation Beschreibung Dieseription Juego de
C15 Standard 4 01 02-0923  \Washer Roudelle Scheibe Arandela
(C15 Standard 4 03 02-2273  Lilting Handle Bolt Boulon Schratbe Tornillo
(15 Standard 4 07 03-1399  Bolt Houlun Schraube Tornillo
C15 Standard 105 15-7563 Distance Piece (nearside) Entretoise {gauche) Distanzrehr (links) irstanciador (izquierdo)
€15 Standard 402 029049  Nut Eerou Mutter Tuerca 2
C15 Standard 4 03 02-0204 Bolt Boulon Schraube Tornilio 12
€15 Standard 4 03 02-02200  Bolt Boulon Schraube Tornillo
15 Standard 102 02443 Nut Tocrou Mutter Tuerca
{15 Standard 401 02-0522  Lockwasher Raondelie frein Sicherungsscheibe Frenc
15 Standard 4 01 0”—()3 ’a Washer Rondelle Schetbe Arandela
C15 standard 40 lackwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 15
C15 Standard 4 BBolt Boulan Schraube Tornillo
C15 Standard 4 Nut Lerou Mutter Tuerca 9
C13 Standard 4 Bolt Boulon Schraube Tornillo
C15 Standard 1 Bolt {offside} Boulon (droite) Schraube {rechis) Tornillo {derecho)
C15 Standard 4 05 24-0563 Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
(C15 Standard 105 24 7148 Bolt Boulon Schraube Tornillo
C15 Standard 101 24 8784 Lockwasher Randelle trein sicherungsscheibe Freno 9
C15 Standard 4 01 27-8560 \Washer Rondelle Scheibe Arandela 11
C15 Standard 4 01 29-0541  Lockwasher Rondelle {rein Sicherungsscheil TFreno
Cl15 Standard 114 406505  Dracket Support Verstrebung Soporte 2
C15 Standard 1 25 40-6506  Number Plate Plaque de police Nummernschiid Chapa de patente
C15 Standari 1 21 40-6508 Sty Tringle Strebe Tirante 2
C15 Standard I 50 466510 Front Guard Garde-boue de Tone avant Vorderradschiutzblech Guardabarro delantera
C13 Standard 1 50 40-6511  Front Guard (American type) Garde-bone de roue avant AVorderradschutyblech Cruardabarro delanters (tipe

(type American). {Amerikanische Typs). Americano).
C15 Standard 1 06 40-6517  Bra ket Support Verstrebung sopor e
15 Standard 1 53 4N0—6751 Rear Guard Garde-bove de rone arriére Hinterradschatzblech Guaardabarro trasera
C15 Standard 1 53 10-6738*% 1Lcar Guard Garde-Lone de rone wridre Hinterradsehutzbloch CGruardabarro trasera
C15 Standard 1 27 40-6785  TLilting [Tandie I"aignée de levage Gritt I'une elevadora
C15 Standard I 43 40-7701 Chain Guad Carter de chaine Incttenschutz Guardacadena
15 Standurd i 04 40-7704  Bracket Support Verstrebuny Soporte
C13 Standard 1 06 12-6558  Beading Molure Zierleiste Maldura
CLES Standard 1 39 42 6887 XNumber Plate Plagque de police Numniernschild Chapa de patente
C15 Stanciud 4 07 64-6054 Bolt [nearside) Boulun (gauche) Schraube (links) Tarnille (izquierdo)
C13 Standard 111 67-6760  DBolt Boulon Schraube Tuornilio
C15 Standard 102 67-6839  Gronunet Hondelle capnehion Liille Manguera 2
C15 standard 109 637 68351 Rubber Moulding Caoutchone mounle I'rofilgurmmi P'ronl de goma
C13 standard 4 04 67 8313  Bolt Loulon Scliraube Tauraillo 2

*For Lilting Handbe.

7007 & UBN (10 UL Wy

*Pour potgnde de levage.

73

*Gebohrt far Grift,

x>

ara pufio clevadora.
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MUDGUARDS CHAINGUARD

GARDE-BOUE CARTER DE CHAINE
SCHUTZBLECHE KETTENKASTEN
GUARDABARROS GUARDACADENA
Model Spares No. [er Set
Moddele No. de piece Dar jen
Typen Irsatzieil-ur. Pr. Satz
Modelos No, de repnesto Description Diesignation Beschreibung [Mescripeion Jnego de
15 Competj tion 402 02-00468  Nut lierou Mutter Tuercit
<15 Campet ition 4 0242 tHHY Nut Lerou Mutter Tuerca 4
15 (,()lIl[)LtlLllm 4 03 020204 Bolt Liodon Schraube Tornillo G
(15 Competition 403 02-0220  Boh Jioulan Schravhe Tornillo 4
(.15 Competition 1 04 020353 Bolt Lenalon Schraulsxe Torniilo 2
15 (_Ulll]\ttlthIl 401 (120322 Lockwasher Rondelle Trein Sichernngsscheibe l'reno
(15 Competition 4 01 02-0525 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
€13 Competition 401020923 WWasher Rondelle Scheibe Arandely 4
C15 Cnmpf_tmun . 40102 1462 Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Treno 10
{15 Compelition 401 022138 Wausher Rondell Scheilw: Arandela
C15 ¢ ompctltmn 10202 2395 Nut I_l ront Motter Tuerca 11
15 Competition 1 05 24-5160  Nut Feroun AMutter Tuerca 2
135 Cumpeutmn 4 01 24-8784  lLockwasher Randelle fremn Sicherungsscheibe Freno 9
(13 Competition 1 01 27-8360  Washer Rondelle Scheibe Arandela 6
C15 Competition 101 29-0541  Lockwasher RRondelle lrein Sicherungsscheibe Freno 3
C15 Trials 1 25 406506 Number Plate Ilaque de police Nummernschild Chapa de patente
C15 Trials . .. 1 58 40 -6336/3 Front Guard CGarde-houe de rove avant Vorderradschutzblech Guardabarro delantera
(15 Trials, Scrambies, 1 57 40-6337/3 Lront Guard [Amercan tvpe) Garde-boue de roue avant Vorderradschutzblech Guardabarro delantera (tipo
Starfire Roadster, {type American). {Amerikanische Typs). Americano).
C1a Competition 1 49 40 -6544;3 Tront Stay Tringle avant Frontstrebe Tirante delantera
€15 Competition ... 149306566 Mudguard Stay Tringle auant Strebe Tirante
{15 Competition o123 406774 Bracket Support Verstrebung Soporte
C13 Trials ... . %L 74 40-6775/3 Rear Mudguard Garde-Doue de roue arriére Hinterradschutzblech Cuardabharo trasera
(115 Scrambles P74 40-6775/3 Rear Mudguard (American Garde-boue de roue arriére Ptmterradschutzblech Cruanrdabarre trasera {tipo
type). {type American). LAmerikanischie Typs) Americano).
C15 Scrambles %] 74 40 8776:3 Hear Mudguard Garde-houe de rone arricere Hinterradschutzblech GGuarabarro trasera
C13 Competition 143 40-7712  Chainguard Uarter de chaine Kettenschntz Guaracadena
C15 Trials L. 106 426338 Rubher Strip Cavutchoue moale I'rofilgumnn Profil de gonm
(15 Competition .. 10765011 Bolt Isoulon Schraobe Tornilio 2
CI5 Competition 19967 1171 Bolt Loulon Schraube Tornillo
(€153 Competition 1 24 90-6959  Number Plate Plague de police Nummernschild Chapa de patente
*Eitted on and after Frame £3fontée depuis cadre nuwdre *\[ontiert nach Rahmennummer *Montada después de cuadro
Nou. 2323, 2325 2325. numero 2313,
75
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PETROIL. TANK HANDLEBAR SILENCER
RESERVOIR D’ESSENCE GUIDON SILENCIEUX
BENZINTANK LENKER SCHALLDAMPFER
DEPOSITO DE COMBUSTIBLE MANILLAR SILENCIADOR
Model Spares No, Der Set
Modele No. de piéce Tar jeu
Typen Ersatzteil-nr. T'r. Satz
Modelos No. de repuesto Description Bresignation L3eschretbung Descripeion Juego de
Cl5  Scrambles, €15 19-7202  Throttle Twist Grip (American Poignde tournante de commande  Gasdrehgriff (Amerikanische Puno giarante (tipo Americano)
Star. typed. des guz (type American). Typs),
C13 Scrambies, CI5 IS 7206 Rubher Grip (left-hand) I’oignde en caoutcheue (gauche)  Gummigrift (links) Punu fijo de goma (izquierdo)
Star. {Americun type). {Lype American), {Amerikanische Typs). {tipo Americano).
Cl3 Standard, 15 197208 Throttle Twist Grip Poignee tournante de commande Gasdrehgritt Puflo girunte de acelerador
Sport Star. des gax
C15 Standard 1 02 21-5159  Nut Eerou Mutter Tucrca 4
C15 Stundard 102 21-5372  Screw Vis Schranbe Tornillo 4
standard 1 02 24-8504  Sealing Washer Joint d'étanchdité Dichtung Arandeia de reten
C13 Standard 1 24 29-7898 Iiller Cap Bonchon de remplissage Verschulsskappe Tapa
C15 Standard 1 24 29-8812 Drake Lever [evier de frein liremshebed Palanca de freno
C15 Standard 102 29-8813  Screw Vis Schraube Tarnillo 2
C15 Standaru 403 29-8814 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
(15 Standard 1 24 298832  Cluteh Lever Tevier d'embrayvage Kupphingshebel Palanca del embragne
C15 Standard 1 56 40-27G2  Silencer complete Stlencieux complet Schalldampier komplett Silenciador completo
C15 sStandard 1 50 404956 Handlebuar Guidon Lenker Manillar
C13 Sport Star 1 44 40 4965 Handlebar Guidon L.enker Manillar
€15 standard 121 408012 Rubber Pad {right-hand) Tampon caountchoue {droite) Gummiauilage (rechts) Cojin de goma {derecha)
€15 Standard 121 40- 8013 Rubber Tad {lelt-hand) Tampon caoutchoue {gauche) Gummiaullage (links} Cojin de goma (izquierdo)
w15 Standard 1 37 40-8014  Name Plate (right-hand) Eeusson B.S AL (droite) Typenzeichen 1B.5.A. (rechts) Placa B.5.A. (derecho)
C15 Standard 137 408015 Name Plate (lelt-hand) Feusson B.S.A, {ganche) Typenzeichen B35\, (links) Placa 13.5.A. {izquierdn)
15 Standard o 102 40-8016  Screw Wik Schraube Tornillo 2
€15 Standard  (1961) 1 33 40-8018  Petrol Pipe and Tap Tovauterie d'essence ¢t robinet  Renzinleitung und FHahn Cano de benzina con grifo
I3 Star 121 40-8029  Rubber Pad (right-hand) Tampon caoutchone (droite) Gumminntage (rechts) Cojin de goma (derecho)
{American typel. (tvpe American). {Amerikanische Typs), {tipo Americano),
C15 Star [ 21 40 8030  Rubber Pad (left-hand) Tampon caoutchous (gauche) Gummiauilage {links) Cojin de goma (1zquierdo)
{American type). {tvpe Nmerican). (Amerikinische Typs). {tipo Americano},
C15 Standard 1 16 40-8036  Spacer Tube ... Tube enfretoise Distanzrohr Talxs espaciador
C15 Standard 1 09 40-8039  Rubber Plug Bouchon cacutchouc Gummistopten Tapon de goma
C15 sStandard 120 40 8040 Beading (left-band) Moulure {(ganche) Zierleiste (links) Moldura (izquierdo)
C15 Standard v 120040 8042 Beading (right-hand) Moulure (droite} Zierleiste (rechts) Moldura {derecho)
C15 Standard (1962) 1 22 40-8081  Petrol Pipe Tuyaunterie d'essence Benzinleitung Tube de benzina
15 Standard 1 75 10-8086 Petrol Tank Riéservoir d'esscnee Benzintank Deposita de combustible
C15 Standard 101 40 8160  Petrol Tank DBadge Washer Rendelle Scheibe Arandela 2
C15 Standard 1 Cable de commuande de Cabie Rowden para embrague

22 40 8512

7007 @ URN @0 UL Wy

Clutch Cable

Kupplungskabel

77



12429-8832 302298813 123408512 - . -
836408541 P - 40SI2 124297898 . H42:5836 206350701
11365-8502 -4 Ry . 150 40-4956 ?j -
19-7206 ¢ % ;o7 14440-4965 5 “13140-8510
40329-8814 R BT s 12)40-8532 40 229-8813
Vi @ 7 12140-8570- 124 29.g8/2

11640-8036 -

L

10240-8016--

408015
IOMO(-?!GD, )
17540-8086

12{40-8013
12140-8030

Ry

\ IC2408016 «
= 13740-8014

(0224-8504

133408018
12568-8024

1390-306)

15440;'2762
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PETROL TANK HANDILEBAR
RESERVOIR D’ESSENCE GUIDON
BENZINTANK LENKER
DEPOSITO DE COMBUSTIBLE MANILLAR
Modei spares Ne. o T
Modele No, de pitce
Typen lirsalzteil-nr,

Mordetos

15 Stundard
15 Standard

(15 Standard

CL13 »port Star
C13 Sport star
C15 Sport Star

C13 Sport Star
C15 Stmndard
LU15 Sport star
13 Standard
(115 Sport star
C15 Star

C15 Standard
€13 Standard
Sport Star.
13 standard
C13 Standard

(1962)

Novode repuaesto

117 30 8316
121 30 83

121 40 8532%*
8 36 40

] 42 10
21 10

8541
8371}
8371

117 40-
5 58 40
568 40
568 11
116 41
111 42

8584
OB
VO8I
D030
i3l
014

1 09 428017
113 65- 8302

1 25 68-8002
1 13 90-3061

Prescription

Throttle Cable

Front Brake Cable
I'rount Brake Cable

Clutceh Cantrol
LI'ront Drake and Air Control
Front Drake Cable

Alr Cable

Traal seat (short)
Twin Seat

sl Seat (long)
Twin Seat Brocket

Rubber Plug [ American tyvpe)

Rubber Sleeve
Rubber Grip {lelt-liand)

Petrol Tap

Clip complete

FLor Western Flandleliars.

Diessignaation

{embrayvage,

Commuande des gaz

Cable de commande du frein
davint

Cable de commande du frein
Hyvant,

Lovier deenmbravage

Tevier de came de frein et d'air

Cable de commande du irein
AVl

Cable pour manette d'atr

Selle double (court]

Sclie double

Selle double (longne]

Support

Bouchon caoutchoue {type
Amertean),

Douille

Paignee en coutchoue (ganche)

caoutchoue

Kobinet i essence

Diride complaet

Pour auidon type American.

SILENCER

SILENCIEUX
SCHALLDAMPFER

SILENCIADOR

Beschreibune

Craszuyg

Vorderradbremskabel
Vorderradbremslkabel

Kupplungshebel
Bremshebel nnd Luftihebel

Vorderradbremskabel

Seilzug [ir Lafr

Duppelsitz (kurz)

Doppelsits

Dioppaelsitz (lang)

Klinmumer

Gummistopten (Amerikanische
Typs).

Gummimunite

Camunigritt (hnks)
Benzinhahn
KEinmmer komplett

#1r Lenker des Amerikanische
Typs.

Dreseripeicn

Pler Set
Par jeu
Pr. Satz
Juego de

Cable Howden para aceicrador

Cable Dowden para frene
delantera,

Cable Bowden para frene
delantera.

Palancy del embragne

Palanea de freno de aire

Cable Bowden para frena
delantera.

Cuble para In manecilla

Asiento doble {corto)

Asicnto doble

Asiento doble (argo)

Soports

Tapon de goma (tipo Americano}

Manguita de goma

une o de goma (izquierdo)

Grifo de bhenzina

Grapel completo

*Para mamllar tipo Americano,
Mk nanillar tipo Am 1l

7007 & WeIN (1D L Wiy
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12429-7898

18540-8054

405245160 — 3 88740-8065
& -—— a0i248784
10202‘0537 =) 1 / o '
023%-25)344 —& (0942-8017 ES S i4 102408016
i - e e
&‘Iosmo-eos? ‘ L : ‘
1640-8036 7
H640-8066
aN020923 (&)

~—I0l29-5655

11140-8037 —— i 4 ~ |

11340-8055
o

1022416504 IO940?g%
)]

@ 4022|5102
40390-3064

S
414422860
40890-30063

& -
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Masdiel
Moudidle
I'vpen
Madkelos

CIA Competition
CLIH Competition
15 Trials

1A Competitionm
13 Competition
1A Competition
15 Competition

—

13 Competition
1A Campetition

—~

1S Frials
1A Trials, Starfire
Ioaddster.

15 Comipetition

15 Competition

15 Caompetition .
15 Competition (1961
15 Connpetition

15 Competition

15 Cempetition

153 Competition

I3 Competition

I3 Conpeetition

—~

P

nthpelition
‘wrmpetition
‘armpetition

L

—~
w

‘Grpetition

I3 Competition
13 Competition {1962,
I3 Competition (1962
153 Trials

1A Conmpetition

15 Competition [162]
15 Trials

15 Trids

PETROL TANK
RESERVOIR ID'ESSENCE
BEZINTANK

DEPOSITO DE COMBUSTIBLL

Spares No,
New, e piese
lrsatzteil-nr,

Novwde repnesto

102 02 1537
4 01 02 bl

40221 3102
405 24 3160
I 02 24 8504
401 24 8784
1 01 285655

24 29 RIS
02 36 2344

54 10 2740
1 54 40-2740

37 40 801
37 1 RS
02 4ir B0l
33 40 R0IN
16 40 R6di
11 4 soi7
09 i 803y
N3 40-%045
09 4h KiliG
09 41 R0 1A

85 1 805
13 40 8035
R7 11 8063

g ——

16 40 8066

(39 10 K37
22 40 808
01 402 8ot
14 472 2860
09 12 X117
25 68 50124
05 91 3063
102 911 3064

7007 & BN (JO UL WY

Deseriptinm

Woasler
Wishier alloy petrol tank)

Nt

Nt

Sealings Washer
Lowkwashoer

Wimber talloy petral tanlk)

Filter Cap
Wiasher Gallov petral tank)

Silencer
seneer

Name Plate (offside;
Name Plate (nearsided
SeTeay

Petral Pipe and Tap
Distanee Piece

{3slt

Cirennniet

Washer

Rubber Butfer jrear)
IR Botfer fallov tankg

etral Tanl
Buhber hintter (tront)
Petval Tanlk allovs

Pistance Piece (alloy tank)

Rubber slecve
tetral Pipe

Tetrol Tank Radzge Washer

Clip

Rubber Slecye
Potrol Tap
Balt

saddle Washer

SILENCER
SILENCIEUX
SCHALLDAMPFER
SILENCIADOR

Prestenation

Iomcdelle

IRonelelie (réservorr

Cdladuwmintonam,

Ferou

Feron

Jeint d ctanehéited

IRondelle Trein

Lomdelle friseryvotr
Jaduminiung.

Bonchon de remplhissnge

Romdelle (réservnir
calamininmyg,

Silencivnax

Silenvicns

Fomsson fdraite)

Lenssore iganehed

Vis

Fovanteric essenee et robinet

Fntretoise

Benlon

Reomdells copuchon

Itondelle

Biutée caontehone arriire

Btee canttelome ird=ervoir
dalamimiuny.

Rservoir dlessence

PBatee caontehone avant

Resers oir diessenee
dalunmunu.

Fontretorse {réservolr
Jdaluminiom?,

Progille caouatehone

Tuyauterie d'essence

Roudelle

I3ride

Dyl caontehone

Robinet i essence

Bonlon

Londetle de delles

Bl

Peschreibuny

Selrerhe

seheibe (Letehtmetall-
e smtanlsg.

Mutter

Mutter

Dichting

Stehernngsschieile

Sebeibse (Fetchitmetall-
Benzintankl,

Verschlnsskappe

Scheibe [Teichtietall-
Jenzintankt.

Sehatldampter

Schalldinmpler

Typenzeichen frechts)

Uvpenzcicheir (honks)

schraihe

Denzinlsitung und Lahn

Distinnavahr

Schiraabe

Tle

Seheile

Hinteror Gumnipufler

Conmmnipadfer Thelitmitall-
Benzintanlg,

Benzintank

Vordereer Gumnupufier

Leichtmetall-Bensim ik

Distanzrobr {Leichtmetali-
Benzintank:,

CGumminmufle

Benzinleitnng

Scheibe

IKLnimer

Cummimn e

Fienzinhahn

schraube

sattckseheibe

Per Set

Par jen
1°r. Satz
Dreseripoiom

Arandela

Arandeln idepasito de combistible
aleawciom ligerag.

Tuerca

Taerca

Arandela de reten

renn

Arandela (depdsito de combustible
aleacidn ligera).

Tapa

Arundela {deposito de combustible
aleacidm ligera).

Silenciador

Silenciador

=

Placa (derecho)

Placa [fzquierdo)

Tornilln 2
Cafio de benzina con grifo

Distanciador

Tornillo

Manguera

Arandela 2
Tope de goma trasera I
Tone de goma depasite de 3

combistible (aleacion ligerad,

Dyepeasito de combustible

Tope de goma delantera 2

Diepdmiteo de combustibide aeacion
ligera.

istanciador (depdsito de
combustible aleacion ligera}

AManguita de goma

Tubw de benzina

Arandela

CGrrapa

Manguita de goma

CGirifo de benzina

Tormillo

Arandeda para sillen

Jucgn de
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19-9503 - L _ e,
(1365-8502 B4040-8539 12240-8555 = .. !4340.49504%0
IS140-4953

o

N

83640-854] 1 ,
e
11365-8502 7
197206 82642-86(1

11740-8564
12240-8512

12140-8542
e
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14740- 4954
15642-4985
14542-4993 N740-8516 197209 83540-8540
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HANDLEBAR
GUIDON
LENKER
MANILLAR

Model
Modeéle

Typen
Modelos

Starlire Scrambler, Star-
lire Roadster, 15,
Sports Star, Trials.

Starfire Roadster, Star-
fire Scrambler, CLS,
Sport  Star,  Trials,

C15 Competition

C15 Scrambles (Special)

15 Scrambles (Special}
C15 Competition U |
(15 Standard
C15 Competition
(15 Scrambles,

—_ —

Road

—_

scrambler.
C15 Competition

—_

C 15 Competition
C15 Trials
C153 Trials {19681
C15 Competition
C158 Trials 11960]
C135 Trials 11960

{13 Competition

(PPastaral)

LA T — e

15 Serambiles

15 Conpetition

15 Competition, Ci5
Sport Star.
C15 Scrambles

(15 Competition

7007 @ UBIN @D YL Wl

Spares No.

Nen de piece
[rsatzteil-nr.
No. de repuesto

18-7202

19-72006

19 -7209

19 89302

19-9503
01 35-0701
51 404953
47 404960
53 10--4962

22 J0-8512*

17 40 8516
17 40 85316
37 40 8338
40 40 3539
36 10 85340
36 10-83511
21 10-K542

17 45 8550
21 10 -B532*

22 10 8353

17 40--8360
17 40 8564

BUAL SEAT
SELLE DOUBLE
DOPPELSITZ

ASIENTO DOBLE

Description

IYesignation

Beschreibung

Throttle Twist Grip {American

typel.

Rubber Grip (lelt-hand)

A menican typel,
Throttle Twist Grip
Twist Grip

Lrummy CGrip

Split Pin

Handlebar (Western typel
Handlebur (Western type)
Hundlebar

Clutceh Cable

Throttle {able
Throttie Cable
Brake Tever
Clateh Tever
Brake Lever
Cluteh Lever

Frant Dirake Cable

Atr Control Cable
Front Brake Cable

Cluteh Calsle

Throttle able

Exhanst Cable

Potgnde tournante de commande

des gaz (tvpe American),

Tiignée en contchoue (gauche}

{Lvpe American).

Potzude tonrnants de commande
des gz,

IPoignide tournante de commande
des guz.

Puignde en caoutchoue {gauched

Goupille tendue

Guidon (tvpe American)

Guidon (tyvpe American)

Guidon

Cable de commande de
I'emibrasyvagee,

Cable de commuande <des gaz

Commande des gz

Levier de came de frein

Levier d'embravage

Levier de came de frein

Levier d einbrayvage

“able de conmmmande du frein

HASFI ™

“ible pour la manette dlair

“able de comniande du frein

—-

avant

Able de cammande de

Pembravage.
Cible de commande des gar

Cible pour decompresseur

Gasdrehgritt (Amerikanische

Typs).

Gummigrift (links)
fAmerikanische Typs),

CGrasdrehgriff

Gasdrehgriff

Guimmmigriff (links)

Splint

Lenker {Amerikanischie Typs)
Lenker (Amerikanische Typs)

Lenker
Kupplungskabel

Gaszug

Craszngs
Premsnockenhelel
Kupplungshebhel
I3remsnockenhebel
Kupplungshelwel

Vorderradhremskabel

Seilang tir Laft

Vaorderradbremskabel
Kupplungskabel

Oaszng

=eilzng e Ansputf-Ventilhebel

Per Set
Par jen
Pr. Satz
I }escripeion Juego de
Puno girnnte de acelerador (tipo
Americano),
Pufo fijo de goma (izquierdo)
{tipn Americana),
Puiio girante e acelerador 2

Pufio girante de acelerador

Puio ijo de goma

Chaveta hendida 2
Manillar {tipe Americano}

Mamillar (tipo Americano)

Manillar

Cable Bowden para embragne

Cable Bowden para acel crador

Cable Bowden para acelerador

Palunca de freno

Palanca del embrague

Palauca de freno

Palanca det embrague

Cable Bowden para freno
delantera.

Cable para la manecilla de aire

Cable Bowden para freno
delantera.

Cable Bowden para embrague 2

Cable Bowden para acelerador

Cable para des compresor 2
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19-9503 -
11365-8502 84040-8539 22408555 == m
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§3640-8541 ~
by, N 13366-8896
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19-7206 B2s42-8611 15340-4962
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HANDLEBAR

DUAL SEAT
SELLE DOUBLE
DOPPELSITZ
ASIENTO DOBLE

GUIDON
LENKER
MANILLAR

Model Spares No.

Muodéle No. de pitce

Typen Frsutzteil-nr.

Maodelos No. de repuesto

1 17 10-8379
1 19 10-8552
1 22 J0-8587

15 Compelition
C15 Scrumbles {(Special)
C15 Scraumbles (Special)

C15 Scrambles (Special) 1 22 J0-8580%

C15 Competition 116 40-4032
5 67 40-9035
3 67 40-9035
3 58 40-9056
1 23 40-8058
117 41 8515
1 56 424985
1 45 424993
4 09 423836
8 26 42-85611
1 13 65-8502
1 33 66-8886
1 51 684950

€13 Competition

C15 Spoert Star (1961)
C15 Contpetitiom

C15 Competition

C15 Competition

C15 Trials

Starfire Scrambler
C15 Competition

C135 Competition

C15 Competition

C15 Scrambles

C153 Triuls (Lastoral)

I}eseription

Designatiom

Beschreibung

Exhuast Cabile
Thrattle Cable
I'romt Brake Cable

Front lirake Cable
Bracket {short, dund seat)

Thual Seat (short)
Twin seat (short)
Nual Seat
Bracket

Txhaust Cable
Handlebar
ITandlebar

ivot 1’in
Fxhiuvst Cantrol
Rubber Grip {left-hand)
Air Control Lever
Handlebar

*[For Western Handlebars.

Cable pour decompresseur

Cable de conumande des gaz

Cabte de cammande du frein
avunt,

Cable de commande dn frein
avant.

Support pour selle donble
{court).

Selle double {eourt)

Selle double {court)

selle doubile

Support

Cable pour decompressenr

Crnidon

Guidon

Axe

Mianette de ddecompresseur

PPoignde en caoutchone (gauche)

Levier pour ki manette d'air

Guidon

*Dour guidon type American.

seilzug fir Ausputi-Ventilhebel
Gaszug

Vorderradbremskabel
Vorderradbrems! abwl

Verstrebung fiir Doppelsitz
(leurz}.

Dappelsitz (kurz)

Doppelsitz (kurz)

Doppelsitz

Verstrebung

Seilzug fur Aunsputf-Ventilhebel

lLenkor

l.enker

rehzapfen

Suspulf-Ventilhebel

Gummigriff (links)

T.ufthebel

I.enker

*1I'ur Lenker des Amerikamsche

Typs.

Per Set
Par jeu
Pr, Satz
Tieseripeidn Juego de

-~

‘able para des compresor

“able Bowden para acelerador

“able Bowden paru freno

delantera.

—

“able Bowden para freno
delantera.

Soparte para asiento doble

(corta).

Asiento doble {corto)

Asiento doble {corto)

Asiento doble

Soporte

Cable para des compresor

Manillar

Manillar

IZje 2

Manecilla del compresor

I"ufio fijo de goma (izquierdo)

Palanca para la manecilla de aire

Manillar

#ara mantllar tipo Americano.

700Z & UeN (0D YL wty
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ILEGSHIELDS
PROTEGE-JAMBES
BEINSCHUTZ
GUARDAPIERNAS
.\; n(El_ S S;';:||(>~.7:\¢:().
Motich Nonode pitce
Pypen Ersatzteil-nr.
Maodlelos

15 standard
L3 Standard
1S standard
U158 standard
15 standard
S Standard
V1S Standard
15 Staudard
U135 Standard
G115 Standard
CEA Standard
CLS Standard
L3 Standard
13 Standard
U1 Btandard
18 Standard
C1& Standard
15 Standard
115 standard
15 Standard
15 Standard
U158 Standard
U135 Standard

o

LS Standard

Standard
Standard
Standard
Standard
Stanicaod
Standard

—_— e —
FIRITR TR T T

Na, de repuesto

4
4
1
1
4
1
4
1
4
4
1
4
|
4
1
4
+
1
1
i
1
1
1

4

02 02 004G
02 02 0049
04 02- (129
02 020370
01 02 .0522
01 02 N323
01 02 0923
03 02 1354
01 02- 1462
02 02-2395
01 02 2899
06 15 0318
05 15 7161
01 24-8784
07 24- 8928
01 27-8360
01 24-0341
07 29 7474
01 36 0382
14 400 4078
49 40 8903
11 40 6909
41 40-7212

41 40 7213

41 i 7214
41 40 7213
31 40 7126
36 407209
59 41 -40:34
04 37 3313

CARRIER
PORTE-BAGAGES
GEPACKTRAGER

Description

Nut

Nut

I3l

Distance IPrece
Lockwasher
Wisher
Washer

Baolt
Lockwasher
Nut

Washer

Bolt mearside)
SeTew
Lockwausher
Clip

Wiaher
Lovkwasher
Clip
Lociewasher
Studd

Carrier
Distance Picee {nearside)

Legslield (oftside} (Tor Safety

13ars}
Legshield tnearsidey {tor
satety Bars),
Legshield (offsicde)
Legsield (nearside)
Suppart {top)
Support (hotton)
tlhandradi
Bolt (otfside)

PORTA-EQUIPAJE

Dresignation

Ferou
fierou
Houlon
Iintretoise
ltonaells frein
Rondelle
Roudelle
Boulon
Rondeile trein
Feran
Konadelle
Boulon (ganeche)
Vs
Rondelle frein
Bride
Romeelle
Ruondelle fretn
Biride
Rondelle Mrein
Croujon
PPourte-hagiges
Fntretorse (wanche)
Protege-jambies (droite) (penr
pare choess,

PUrotege-jonbes tgauche) {pour

prire-chogs],
Frotége-jambes (droite)
Protege-jambes (ganchie)
Suppott isupériearel
Support fintérienrg)
Paignée
Bowiton {droite)

Z00Z O UBIA D YL Wy

HANDRAIL
POIGNEE

HALTERRING

PUNO

Beschreilming

Mutter

Mutter

Schraube

Dist inzrohr
Swcherungsscheibe
Scheibe

Scheibe

Schranbe
Sicherungsscheibe
Auntter

Scheibe

sSchraube (links)
schraibe
Sichernngsscheibe
K lommer
Scheibe
Siwcherunesscheibe
IKlamnmer
sicherungsseheibe
stehbolzen
Gepicktriger
Distanzrohr (links)

Beinschuts (rechts) (for

Sturzhmgel).
Betnschutz (Hinks) (fir
Sturebugel].
Beischntz frechts)
Beinschutz {links)
Halter (oben)
Hulter (unten)
Haltergritt
schraube {rechis)

Descripeion

Per Set
Par jeu
Pr. Satz
Juego de

Tuerca

Tuerca

Tornillo

Distanciador

Freno

Arandela

Arandela

Tornille

Freno

Tuerca

Arandela

Tornillo {izquierdo)

Tornillo

Freno

Grapa

Arandela

Freno

Grapa

Freno

Iisparago

Porta-equipaje

Iistanciador (izquierdn)

Guarapiernas {derechu) (para
detensas).

Croarapiernas (izquierdo) (para
(defensas).

Cruarapicnas [derecho)

Guardapicrnas (izquierdo)

Soporte (superior)

Sopoerte (inferior)

Pufio

Toraillo {derecho)

—
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Model
Mudele
Typen
Modelos

1215 Standard
C15 Standard
15 Standard
15 Standard
C15 Standard

C15 Standard
(C15 Standard
C15 Standard
C15 Standard

C15 Standard

C15 Standard

C15 standard
15 Standard
C15 Standard
C15 Standard
C15 Standard
C15 Standard
C15 Standard

LEGSHIELDS SAFETY BARS
PROTEGE-JAMBES PARE-CHOCS
BEINSCHUTZ STURZBUGEL
GUARDAPIERNAS BARAS DE SEGURIDAD
Spares No. Per Set
No. de pitee Pa.rgeﬂ
Ersatzteil-nr. Pr. Satz
No. de repuesto Description Tlesignation Heschreibung Descripcion Juego de
402 02-0046  Nut Ecron Mutter Tuerca 3
402 02-0049 Nut Eerou Mutter Tuerca 4
4 01 02-0522  Lockwasher Rondeile {rein Sicherungsscheibe Freno 2
19-3419 Fittings for 19-3420 Accessoire pour 19-3420 Zubehor fur 19-3420 Guarniciones para 19-3420.
19-3420 TLegshields (nibre glass) Protége-jambes de fibre de Beinbleche Aus Fiberglas Guardapienas de fibravidrio 2
complete, verre complet. komplett. completo,
4 01 24-8784 Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 4
119 29-7560 Bolt (offside) Boulon {droite) Schraube (rechts) Tornillo {derecho)
118 40-4871 Clip Rride Klammer Grapa

1 61 404901
1 48 40-4902
1 47 404904

1 17 404907
1 09 404908
1 04 40-4609
1 06 41-4036
1 62 414850
109 65-4182
105 65-4784

Safety Bar complete (rear}
Safety;Bar (nearside) (rear)

Safety Bar (offside) (rear)

Bolt (nearside)

Distance Tiece (nearside)
Distance ’iece (otfside)

Distance Piece

Safety Bar (front)

Stud
Bolt

Pare-chocs complet (arriére)
Pare-chocs (gauche) {arriére)
Pare-chocs (droite) (arriere)
Boulon (gauche)

Entretoise {gauche)
Entretoise (droite)

Entretoise

Pare-chocs (avant)

Goujon
Boulon

Sturzbiigel kemplett (hinterer)
Sturzbiigel (links} (hinterer)
Sturzbiigel (rechts) (hinterer)

Schraube (links)
Distanzrohr (links)
Distanzrohr (rechts)
Distanzrobr
Sturzbiigel {vordere)
Stehbolzen
Schraube

Baras de seguridad completo
(trasera),

Baras de seguiridad (izquierdo}
{trasera).

Baras de seguridad (derecho)
(trasera}.

Tornille (izquierdo)

bistanciador (izquierdo)

Distanciador (derecho)

Distancizdor

Baras de seguridad (delantera)

Esparago

Tornille

7007 @ UeN (JO 2YL Uy
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TOOLS
OUTILS
WERKZEUGE

HERRAMIENTOS

Model
Modéle
Typen

Spares No.
Nao. de pitee
Lrsatzteil-nr.

Description

Modeios
U Group
“CM Gronp
“CY Group
“C Group
“C” Group
“C7 Group
“C Group
“C Group
C15 Trials
“C" Group
“*C" Group
C15 Trials
e Group
C15 Standard
“C Group
“C" Group
“C" Group
¢ Group
C15 Trials
“C" Group
“C"” Group

No. de repuesto

1 07 24-5937
1 11 249-9252
107 29 9253
106 36-7273
1 49 40-9012
121 40-9018
1 14 409017
4 14 40-9021
515 40-9065
111 40-9075
i 22 40-9083
110 424473
409 42-9186
5 15 42-9273
113 65-9i10
111 65-9115
102 63-94125
1 10 65-9282
1 06 66861
121 67-9028
5 21 90-9237

Tommy Bar

Tyre Lever

Tommy Bar

Feeler Guuge (008 in.)
Tool Kit complete
Ring Spanner

3ox Spanner
Screwdriver

Licence Hoider complete
Single-ended Spanner
Double-ended Spanner
Bolt

Screwdriver

Licence Holder

Ring Spanner

Box Spanner

Feeler Gauge (010 1n.)
Tool Bag

Spacer Bush
Double-ended Spanner
Inflator

Designation

Broche

Iémonte-pnen

Broche

Cale d'épaisscur (304 mmn.}
Trousse & outils compict
Clé aunuliire

Cld i tube

Tonrnevis

Porte-permis complet
Cl1é A une fourche

Clé a fourche double
Boulon

Tournevis

Torte-permis

Clé annulaire

Clé 4 tube

Cale d'¢pusseur (L1355 mm .}
Sacoche & outils

Bague entretoise

Clé & fourche donble
Pompe a air

Beschretbung

Deseripeion

Per Set
Par jeu
Pr. Satz
Juego de

Moutiereisen
Reifenheber
Monticreisen

Spion (304 mm.)
Werkzeuge komplett
Ringschliissel
Steckscliilssel
schraubenzicher
Lizenzhalter komplett
Schraubenschlissel
Doppelschraubenschliissel
schraube
sSchraubenzieher
[.izenzhalter
Ringschlissel
Steckschlitssel

Spion {355 mm.)
Werkzeug Tasche
Distanzbiichse
Doppelschraubenschliissel
Luftpimpe

Barra para Haves de tubo

I'alanca desmonta-nenmaticos

Barra para Haves de tubo

Calibrador de cinta (304 mm.}

Herramientos completo
Llave anular

Llave de tubo
Destornillador
Portalicencia completo
Llave de una boca
Llave de dos bocas
Tornillo

Distornitlador
Portalicencia

Llave anular

Llave de tubo

Calibrador de cinta {.355 mm.)

Bolsa de herramicntos
Anillo espaciador
Llave de dos hocas
Bomba de aire

7007 & VBN (JD YL Wf
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4020;‘2-@)47 40902@47——@9

40129-3l9 — y
' 109407874 — &
094078
(]

T —— 401293319
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© & 4020247
(%))

L= *fﬁ4012?33|9
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g _

19-5404—

40129-3316— 7

40201-4606—

i
14840-7873 ﬁ I
p J 402022395
«)

H340-8304

-0
4030g0220

12240-7876
1757877

92



ATR CLEANER
FILTRE A AIR
LUFTFILTER
FILTRO DE AIRE

AModel
Maodile
Typen
Modelos
Trials

Cis

Cl1S Trials
C15 Trials
C15 Trials
15 Trials
15 Trials
15 Trials
C15 Triais
C15 Trials
C15 Trials
Cl15 Trials
C15 Trials

C15 Triais
C153 Triais

C15 Trials
Cl5 Trials
C15 Trials
C15 Trials
C15 Trials
C15 Trials
C15 Trials
C15 Trials
C15 Trials
C15 Trials

C15 Trials
€15 Trials

(Tastoral)
(TPustoral)

(Pustoral)
{1’astaral)

{LPastoral)
{Dustoral)

(Pastoral)
{I*astoral)

{Pastoral)
(Lastoral)

(Pastoral)
(Pasteral)

{Pastoral)
{lPastoral)

{Irastoral)
{Pastoral)
{Pastoral)

(Pastoral)
(PPastoral)

(Pastoral)

(Pastoral)
{Pastaral)
{Pastoral}
(Pastoral)

{Pastoral})
{Pastoral)

Speres Now
No. de pleee
Ersatateil-ur.

No, de repuesto

402 01 4608
402 02 G477
10

202 0047
4 03 02-0220)

1 02 02-0360
+ 01 07 0525

4 01 02-1462
4 02 (12-2395

19-5404
4 01 29-3318

4 01 29-3319
108 40-7844

27 40-7870
8 7873

4

09 40-7874
12 40-7875
22 40-787¢6

I
i
1
1
1
117 40-7877
1 13 40-8362
1 13 40-8364
103 40-8004
106 40-9020
1 34 40-9092
113 414038

4 10 8954310
4 01 89-4311

Ilescription

Arr Cleaner to Bracket Screw
Bracket Screw Nut

Brackets to Backplate Nut

Centre Tunel and Bracket
Frame Bolt.

DBrackets to Backplate Screw

Centre anel und Frame 3ol
Washer.

Centre Panel aoud Frame Bolt
Washer.

Centre Paucl and Frame Dolt
Nut.

Air Filter Element

Brackets to Air Cleaner
Washer,

Brackets to Backplate Washer

Air Cicaner Connection Clip
complete.

Air Cleaner Backplate

Alr Cleaner complete with
Element (less littings).

Air Cleaner Top Bracket

Air Cleaner Bottom Bracket

Air Cleaner Elbow with
Coupling and Clip.

Air Cleaner Connectinn

Air Cleaner and Oil Tank

Support Strap (top).

Air Cleaner and Oil Tank
Support Strap (bottom).

Cover Distance DPiece

Cover Support Rubber

Air Cleaner Cover

Air Cleaner and Qfl Tank
Frame Strap.

Air Cleaner Cover Nat

Air Cleaner Cover Circlip

Diesignation
Vis
Feron

Feron
Boulom

Vis
Rondeld]y

Lemdelle
Feron

Fldment
Rendelle

Reondelle
Liride complet

Plaque arricre
Filtre & air complet

Snpport [dessus)
Support (infdérieur)
Accouplement complet

Connexion
Aride (dessus)

Bride (inférieur)

[intratoise
Caoutehone, moule
Couvercle

Biride

Lerou
Arrétor

Beschreihning

schraube
Multter

Mutter
Sehiranbe

Schraube
Scheibe

Seheibe
Mutter

Element
Scheibe

Scheibe
Klamimer komplett

I linterplatte
luftfilter komplett

Halter {oben)
Halter (iten)
Kuppeln komplett

Verbinder
strebe (aben)

Strebe (unten)

[Mstanzrohr
Gunmunipufter
sSchutzkappe
Strebe

Mutter
Sprengring

Descripeidn

Per Set
Par jeu
Pr. Satz
Juego de

Tornillo
Tuerca

Tuerca
Fornillo

Tornille
Araundela

Arandela
Tuerca

Elemento
Arandela

Arandela
Grapa completo

Placa trasera
Filtro de aire completa

Soporte {superior)
Soporte (inferior)
Acoplamiento complete

Cunector
Tira {superiar)

Tira (inferior)

Distanciador
Tope de goma
Tapu

Tira

Tuerca
Freno

M B R RN WL

w

=]

2 -3 =]

t

B B
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ELECTRICAL EQUIPMENT
EQUIPEMENT ELECTRIQUE
ELECKTR, AUSRUSTUNG
EQUIPO ELECTRICO

Maselet Spates N Per Set
Mol Noadde pites Pa.rsj:u
Popren Forsatrtenl-ur. Pr. batz
Modelo- Nev de repriesto Bieseription Diesirnation Beschireibung [Meseripeidn Juego de
C1A stadard 19 0743 Harness complete Faiscenn de cibiles complet Nabel=trang kamplett Juego de cabiles completo 54033117
CES Trgds . 90768 Harness Faiseeau de cibiles Tabelstrang Tnego de cables 54094009
U3 Standard 1862 ID-0781  Lighting switch Interruptenr pour phire Seluder iy Sehelnwerter Interruptor para faro Lucas 54033180
V15 Standard (1862 190782 lgnition Switch Commntatenr dallininge Ziindscladier Interruptor de encendido Lucas 34427A
CIS Stmdard (1962 I 0783 Tgnition switeh Shroudd Commmtatene dalumage Zindschalter Leichientuch Interruptor de cncendida Lucas 54336178
hneenl. mortaja.
CIS 0 Standard (19625 19 0788 switeh Socket and Calide Faaseean de cdbles comptet [Catwlstrang komplett Juego de cabies completo Lucas 54949610
Assemly,
IS stdard 14 1686 Roevtiner Hedres-enr Gleichrichter Recritiendor 471132
C13 Sermbles (Specinl 18 1712 Tiarness =i de cibles Wahelstrine Tuega de cables completo {Lucas 54094410
VLA Trials L - 182113 Specdometer ikopeh Comptenr de vitesses (epbon Tachometer ileopi) Velocimetro (kopli sC1102{08
15 serambles (1862 Iy 2188 Speedometer mip b Complenr de vitesses mepany Tachometer oyt Velocimetro fmopi) Smiths SC5301/03
Startire Roadster {ANerIcan type: ivpe Nmerican, tAmerikanizele Tops), {Upo Anericanol,
15 Stancdarnd I 2048 specdometer ol Compteny deovitesses omopohy Tachameter gmp g Velovimetro pnp.ha SN3170/11
(15 Srtandard te 2Hd specdometa o b Comptent de vitesses op b Tachenweter dophos Velocimetro (i) SN3170/12
startive Serambler, S 19 214 Specdameter anopohog Compteur de vitesses fmopihy Tachometer funp g Velocimetra fmop by SC1101/14
fire Roadster,
CIS spart Stir o 1 21500 Specdometer tmp Comptenr de vitesses imtp b Tachomerer auep YVelovimetra iy Smiths SN3170/36
13 Bpart =tar It 218 Specdometer kop b Compienr de vitesses ok paiig Tachemeter (ko Vedocimetra kopohs Smiths SN3153/86
C1S stertive Roadstor 19 S0l Speedometer Connpteny de v itesses Tachometer Vidovimetr, Simiths JOSGRA
RELIEN
€15 Trials . Ie Raol speedometer oneph Compteur de vitesses ooaph ) Tachoneter gmopdhly Velocinetro inep b SC1102/07
U Gronp L . 19 0067 Specdometer Cabile Cable de compten Tachemeterkabwl Athol de transmission del DL L2
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Moedd!
Medin
vpen
A delos

WU Group
T Greuy
s T o
S ~tanedand
15 Standiard
VIS Stiandund
¢ 13 Ntandard
Y standard
5 st

=

V1S Standard
13 standard

1A Standard

CLS Competition

18 Serambles )

Starfire Seraomder, Stare
are Ioadster,

1Y standard

1A Trials .

1A standard, Trals

Startire Roadster, Star-
fiee Setanihler

<18 Standard

L3 Competition

C1A Conupetition

1A Competidion
1A ~tatndard
tES s mnhles sy
Prinds {=pecialy, Trsils
nstoriatl
1S Competiteen
1A Stareard
R
Seratnlaes isprecinl
13 Competitien
U Gronn
¢ LRI

fnds i Pastor

7007 O WEN (D YL Wy

Spares N,
Newdie piece
Frsatzteit-nr.

Sowde repieatao

4071 02 157
1 0215 7383
[ 1053565
19 NGt
19 teda
19-0706
189-0723
Iy n7as
19 0754

I8 D7 1
19 0741

- nydl
P 07a4
IR PP
19 0768

{9 10l
19 1013
I RS

112y
19 1226
169 1472

[N
[4 1670
141711

(BN ERY|
[
19 8205

P12 G5 vl
1 05 485 9lyw
102 o vy

ELECTRICAL EQUIPMENT

EQUIPEMENT ELECTRIQUE

ELECKTR. AUSRUSTUNG

EQUIPO ELECTRICO

Deseription

Wisher
Rulilwer Dutter
TTeadlamp

Headlamp Rim

e ter

IHpper Switeh

enl

Lleaddlionp Uit
Plesallomep oot ilspeorty

Headlaomp Uit fContmentals
Headlomp Uoit e b

Fighi Uit Fixing Kimg
[SEtH
Flirtness
Hlarness © Vmerieant typed
Tl Lamp

Tail bomp

Stop Doy switch

Dristrilintor
PHstribietor
Forigine Stop Swit

Floorm 170-l
Batrery
[QANTH

Flarn
Horn
IHetribmton

St leet
13003
Chiporah

1
[ =1

Ihesignition

fendelle

Bintce caontcliom

Phiure connplet

Portiire de plure
Ninperemdétre

Tnversear code phare
obinme

Pliare complet

Plistre veanplet clixport:

Phive complet iCantinental,
Plicre coomplet cFraneais)

Aot de sunport de plate

Diobine

Fitimrinn e o llos

Fawscean de cihles ity
AnNtriean

I'ea ronge arricre

IFen rotige arriere

Commntatenr de o de
stop

Iyisteilinte

Prstriliten

ot te oy ole et de
stop,

Pomton diavertisseur

Fratterne

Faoslainee

AU tsee s
Aot
Pristribwiee

\IIIFE]\ 0t
el

Pircde ceaontehome e

o7

Deschireibnmg

Selrotlae

Guminpniier

schenwerfer kampalett

Scheimwerferring

Ampereneter

Abiendachialtes

Sperle

Seheinwerfer kenplett

Seheinnerfer komypdett
aslubr:,

scheinwerrer koanpldett
tontinendals,

scheinwerfer konnplett
il rmimacaisc

Ialtering fue Scheinwerler

=l

Wabel<trang

Kabelstrang P Amierikanische
Typsa

Selilussliompe

Sehlos=lmpe

stoplichitscliite

Verteter
Verteiler
Motor-Stop Inopt

Huopenkop !
Batterie
Spotile

Hupe
i
Vertoler

Moeratretonne
T IS ETRIIT

b ke

Phesorpeunn

Arandoela

Fropae des woma

Paro vompletn

Minllo port-cristal para laro

Nmperimeiro

Conmutador e crnee

Bl

e completo

Fora completa {Exportacin)

Fure comipleto (Continental)

Fara completo (Frances)

Auili de soparte del foro

Diobina

Tuege de cables

Jrego de calies (tipo
Nnericiie .

Tz roga trasera

Lz voja trasera

Interaptar para Lo luz
Vstop™

Iistribador

I Hstrbnaor

Conmmntador parse Inomato
Pstop

otam e buocing

Ihateria

Fiosliina

Bocing
T i
Dristribuicden

.“\u'[lnll.u
Torndllo

Cinita de gomn (peguetio:

No.

AMlakers No.
Nin
Nr.-Hersteller
fabricante

38355
534343
36084
1133203
45077
58234

45112
34094110

534328
53825
031943

407401
J0702
76204

76204
REILEL RN
Lcas 351480

AR
TOT4613
Loeas HO8GERN

du fabricant



Model o

Medéie
Typen
Modelos

C15 Serambles

C13 Sport Star

15 Startire
Roadster

Compression Ratio
Taux de compression
Nompression
Conmpresion

10

PISTON CHART

TABLEALU' DES PISTONS
KOLBENTABELLE
GRAFICO DE EMBOLAS
IPISTON COMPLETE PISTON RING
PISTON COMPLET SEGMENT
KOLBEN KOMPLETT KOLBENRING
EMBOLOY COMPLET A SEGAMENTO
S P _ e — __
Standard standard
Standard Standard
Standard Standard
Montante L mm. S omm, Montante b mm.
Plain--- *lain
150 40 0644 | 150 40 0646 | | 50 40 0648 | 1 15 40 0036 | 1 15 40 0087
Taper Taper

C15 Standard

C15 American
Type.

{15 Trials

5.0

1 48 40 0630

1 48 400642

C15 Sport Star

1 50 40-1H337

1 50 10--0639

I 48 H-0634

1 50 40 641

1 21 40-iu3

I’Lain

[ 15 40 (H)8G
Taper—-

1 21 100085
Plain

1 15 40- 0086
Taper

1 21 40 005

121 40 0096
Plain-

I 15 $0- (W87
Taper

1 21 40-006
Plain —

1 15 40-0087
Taper-
i 21 40 0086

b

i Plain

1 15 400 0088
Taper
1 2F 40-0097

PPLiin
I 15 400088
Tuaper
121 40- vy
Plain
1 15 46 0088

Taper—

121 {0-0007

Standard
Standard
Staawdard
Montante -4

16 40 a0

16 £0- D080

16 40 000

Kim The CD Man © 2002

PISTON RING

SEGMENT jinfivicure)

KOLBENRING

SEGAMENTO fnferior)

mm

1 16 40 in

1 16 40 0hai

116 10 np9l

{bottom)

[unten?

-1 mm.

151 I 16 40 niwe2

116 40 ooy

1 16 40 (9




CARBURETTER
REGLAGE DU

SETTINGS
CARBU

RATFEUR

VERGASEREINSTELLUNG

AJUSTE DEL

CARBURADOR

BIRMINGHANM,

EXNGLAND,

Throttle Valve Needle Position Neodle fet Chole Size
Boissenu des gaz Dosition de Gicleur d'aguille Dimension de la
Iiruille buse
Gassschetlbor Nidelstellung Nadeldise Grosse des
] Einlassquerschnitt
Carredera de Pos. aguja surtidor de aguja| Entrada de aire
aceleracion

RYRIE] 3 1055 Z-in.

A7613) 3 1065 1-in.

376;3) 2 1065 1-1f16-in.

3764 ) 108 L-in.

370343 2 106 1-1{16-in.

375/4 3 L1085 £-in.

476:3) 2 106 1-1f16-in.

AMAL LT, HOLDFORD ROAD, WITTOXN,
Model Spares No, Makers No, Mam Jet Pilot Jet
Moddde N de pidee No.dn fabricant Gicleur principal Gicleur dn
depositif de ralent
Typen Irsatzteil-ny, Nr.-Tlersteller Hauptdiise Leerluldise
Modelos Nuwode repuesto No. faubricante sSurtidor principal [ Surtidor piloto
C13 Standard, 19=7000 375/34 140 23
Triuls
C13 Star (LS.AL) L7003 376,270 180 A
(13 Scrambles, 197002 $76;258 240 23
Starfire
Roadster
(115 Sport Star 19-7004 376,281 200 25
C13 Sport star 14-7005 376,290 216 23
L.sAy
C1a Triais 19-7055 37551 140 45
(Pastoraly
1S Scranibles 19-71335 376,205 244 25
(Special)
e
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Save time and postage by contacting your nearest B.S.A. Stockist for B.S.A, Spare Parts,

Town
Aberdeen

Accrington
Aldershot

hington
Banbury

Barnsley

Bedford
Belfast ...
Biggleswade
Birkenhead
Birmingham

Blackburn
Blackpool R
Bletchley (Bucks)
Bolton ... .
Bourmemouth
Bradford
Bridgend
Brighton

Bristol ...
Bristol 2
Bromsgrove ...
Bury St. Edmunds
Bury (Lancs) .
Cambridge
Canterbury
Cardiff ...

Carlisle
Carmarthen
Chatham
Chelmsford
Cheltenham
Chester ...
Chesterfield
Clydebank
Colne ...
Coventry
Crewe

Croydon (West)
Dalton-in-Furness
Darlington

LIST OF B.S.A. STOCKISTS

i EREE

Kim The CD Man © 2003~

Spare Pan Catalogues, Instruction Books, Transfers, cte.

All BS.A. Dealers carry stocks of B.S.A. Spare Parts but the following appointed Stockists maintain a comprehensive range.

NaME OF STOCKIST

J. Dawson

George Cheyne (Cyclcs) Ltd
Bill Snape L

Phillips Bros (Aldershot) Ltd
J. G. Robertson (Cycles) Ltd.
Mains of Ashington
Trinder Bros, ...

Eddie Dow Lid.

T. Garner & Son

R. U. Holoway & Son
Glanfield Lawrence (Bedford) Ltd.
W. I. Chambers & Co.

Bryants (The Rider Agents}
Bob Simister Ltd.

County Cyecle & Moator Co, Ltd

C. E. Cope & Sons Ltd.
Shovetbottom’s Ltd. .

Aston Auto Motors ...
Vale-Onslow (Mtrs.) Lid.

S. & G. Motor Cycles (Black burn) Lid.

.l Hall & Son (Blackpool) Ltd.
W, Mayle

Charhe Robmso-r'll(Motor Cyc[es) le:

Jenkin & Pursers Ltd.

J. K. Hirst Ld.

Peter Smith Lid.

Redhill Motors (Brlghton) Ltd,
Kings (Oxford) Lid. .
Fowlers of Bristal Ltd

Ralphs .

C. I Bowers & Son

J. Sandiford (M/C) Lid.

Hallens ...

Hallets of C'lnterbur}

Car Distributors (Cdrdlﬂ') Lid.
Robert Bevan & Son ...

W. T. Tiffen & Son ...
Eddie Stephens Motors

Grays of Chatham Ltd,
Hadlers Garage Ltd.

H. & L. Motors Ltd. ...
Davies Bros. (Chester) Ltd,
Walter Wragg Ltd,

John A. Weddell .
C. H. Schofield {Mutors) Lid.
Coventry Motor Mart Ltd. ...
Cooke’s Garages (Crcwe} Ltd.
Godfreys Ltd. ...
H. Holme
White Bros, (Ddrlmgton) Ltd.

ADDRESS

24-26 Thistle Street

147-149 Holburn Street .

379, 392 and 396 Blackburn Road
Birchett Road ... . ..
Clackmannon Road

Laburnam Terrace

2a Broad Street

Southam Road, Oxon. .
John Street Showrooms New' 91[’;;1
32, 33 and 34 St. Johns Road
L1 Mill Sireet, Bedford

106 and 108 Donegall Pass

Shortmead Street .

540-544 New Chester R()dd Rock Ferry
265-266 Broad Street

104 Bath Row (repairs) (.'.c]osed Sat. l p m.)}

481-487 Haglev Road, Edgbaston 17
376 Ladypool Road, Sparkbrook 12
177 Aston Road, Blrmmgham 6
116 Stratford Road ...

15-17 Great Bolton Street
102-106 Devonshire Road

13 Victoria Road .

119 and 121 Higher Bndge Stree[
3-5 Lansdowne Road ...

4] Wakefield Road

Market Street ...

104 North Road

Stokes Croft ..

79-100 Grosvenor Road

110 Birmingham Road

99-100 Risbeygate Street

30 Walmersley Road

Union Lane

St. Dunstan’s Street

134-140 City Road

35 Castle Street

Irishgate, Carlisle

22-23 Water Street

11-19 High Street

New Street

Bath Street .

34 Bridge Street

95 Lordsmill Street, Der byshue
72 Dumbarton Road ...
Market Place

86 London Road

10-20 Nantwich Road .

228-234 London Road

24-26 Ulveston Road ..,

201, 205 and 209 Northgate

100

TELEPHONE NUMEBER

23556

5034172

4724

111172

1410411

3204

2456

4287/8

2866

Bathwick 5084
66044

27253/4

3108

Rock Ferry 1452
Midland 2671
Midland 2817
Bearwood 2246/7
South 2212 & 3247
Aston Cross 3201/2
Victoria 2577
0678

22130

Bletchley 2211
23931

Bournemouth24381/2

22543

3082

61391

2759172

51538/9

3228

4635

4714

56225

62275

30022

27477/8

25024
Carmarthen 6233
4005

48445

22887

25510

3266

Clydebank 1429
859

24707

2011

Croydon 3641,2

67757

TELEGRAPHIC ADDRFSs

Motorbike, Aberdeen,

Phillips, Cycles, Aldershot.

Fastmote, Belfast.

Tiffen, Irishgate, Cariisle,

Hadler, Chelmstord,

Coventry Motor Marl.

Cooke’s Motors, Crewe.

Gofrabike, Croydon




Town

Dartford
Derby

Duncaster .
Douglas (I.o.M, )
Dudley ... .
Dundee .
!)unfcrmlme
Easthourne

Edgware (Vllddlese\)

Edinburgh
Enfield ...

Exeter ...
Frome
Gateshead, 8 ...
Glasgow, C.3 ...
Glasgow, C4 ...
Gloucester ...
Goodmayes (Essex)
Grimsby
Guernsey
Guildford
Harrow ..,
Hatfield
Hereford
High Wycombe
Holbeach
Hornchurch
Hounslow
Huddersfield
Hull

Huntingdon
Ipswich ...
Jersey

Kendal ... .
Kidderminster ...
Kings Lynn
Kirkcaldy
L.ancaster
Launceston
Leamington Spa
Leeds, I
Leicester

Lincoln ..,
Liverpool
L.Lawhaden
London, E.1

-]
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MNAME OF STOCKISI

Schweiso Bros, Ltd, ..
Ingles Provincial Garages Lid,
D. Tye ... ..
W. Cusworth (Donmstcl) Lid.
Gilbert Harding Lid. ... .
Chas, E. Cope & Sons Lid.
George McLean Lid, ..
Angus Campbell Ltd, ...
Jempsons Ltd.

Rex Judd 1id. ...

JI. R. Alexander & Co. Ltd,
Excel Motors {Enfield) Ltd.

D. I. Shepherd & Co, (thelé') Ltd. ..

P, Pike & Co. Ltd.

1. Difazio Motor Cycles

. Carmichael & Son Lid.

Bell Bros. (H.P.) Lid, ...

J. R. Alexander & Co. Ltd,
Mead & Tomkinson

Melson & Ford Lid. ...

H. J. Gresswell & Son Lid.
Millard & Co. Lid, ..

E. Pascall (Guildford) Ltd.
Pinks of Harrow

W, Waters & Sons Lid.

A. Kear & Co, ... .

A. W. Harrison

Gordan Woodman le

T. W. Kirby Lud.

Stanley’s Motors

Earnshaw -

Jordans of Hull

Hallens (Hunts) Lid,

Revetts Lid.

Colebrooks (Jersey) Lud.

Tom O’Loughiin Lid.
Lewis-Baggortt & Co. le

Peter Guest L.

County Motors (Kukcald\) Ltd
Pye Motors Lid. .

J. Wooldridge & Son ...

Jack Butler & Co. .
Watson-Cairns & Co. Ltd.

A, E, Milng & Son

tack Gunnell .

Wests {Lincoln) Ltd, .,
Cundles (Liverpool) Lid.

James Bowen & Sons (Llawhaden)
Monty Banks ... .
E. FE. Aikinson (Molors) L.
Godtreys Lid, ... .
k.S, Lonaxmﬂ Lid.

Gilanfield Lawrence (Hi".z.h mry) Lid. ..

George Grose ...
White & Martin Ltd. ...
Slocombes Lud. ...
Writers Ltd. ..
. Parks & Sons Lid, .

ADDRESS

177 Lowficld Street

Walbrook Road

Water Lane, Crnmlurd
Whitaker Surcet

Peveral Square ...

9% and 193 High Strreet

Ward Road .

40-50 Campbell Street ...
118-120 Seaside

High Street .

10 and 14 Lothian Road .
265 Hertford Way, Enfield ngthy
434.436 Hertlord Road, Enfield nghway
Alphington Street

25 Catherine Street

75 High West Strect

223 S1. Georges Road ...

272 Great Western Street

11 London Road

515 Green Lane

13, 15 and 19 Osborne Strect |
Victoria Road ... .
11-12 Woodbridge Road
Station Road ...

32 Great North Road .

528 Commercial Street

White Hilt Garage

34 Fleet Street ...

10 Roneo Corner M

46-48 Lampton Road ...
Manchester Road

Slorey Street

10-20° S1. Germain Street

53 Norwich Read .

2245 New St. John Street

66 Stricklandgate

58 New Road

Wouoton Road

Junction Road ...

Parliament Street

Western Road

Clarendon Avenue .
157-158 Lowcer Briggate

239 Uppingham Road ...

10 Wellord Road

116 High Street

Pembroke Place
Liawhaden, near thuth Pem.
12 Vallance Road, Stepney ...
415 and 417 B«.lrlslﬂ!, Road, Fast Ham
418 Romlord Road. Forest Guate
108 High Road, Woodford

25 Highbury Corner

834 High Road. Finchley .
18 Ashficld Parade, Southgate
251-233 Neasden Lane, Neasden
161-165 Kenninglon Lane

304 High Street. Lewisham

i1

TeLEPHONE NUMBER
Dartford 4279
22920

Wirksworth 2149
4594

Douglas 170
Dudley 53464
5087

639

756

Edgware 6911
4455

Howard 1631
38241

2913

71815

Douglas 6414
Douglas 7516
23252

Seven Kings 8010
2202

7
Guildford 2274/5/6

T 0044/5 & (Spares 3328)
- 7255

2239
Beaconsficld 4294
3221

8785
Hounslow 1949
1232

24131

10512

- 53726/7
Central 642
3ts

2684

4129

Dwysart 5631
3553

21

Leamington 23943
33024/5
Leicester 66844
59678

21262

Roval 6814
Llawhaden 6
Bishopsgate 4156

Girangewood 1234:5

" Buckh urst 6369&6757

North 2791

Hillside 2149
Palmers Green 1035
Dollis Hill 8055
Reliance 1362
Duncan 2676

TELEGRAPHIC ADDRESS

Vehicles, Dundee,
Jempsons, Eastbourne,

Motoreycles, Edinburgh,
Piko, Exeter.

Douglas 6414, Glasgow.
Alex Moto, Glasgow.

Millard Motors, Guernsey.
Pink, Harrow,

Kear, Hereford.

Stanley’s Hounslow.

Gumption, Hull.

Colebrooks, Jersey,

Wooldridge, Launceston.

Watson-Cairns, Briggate, Leeds.

Goftrabike, Forgate.




6.;
£
z

mim
—
G5 -4

v
DY
:3Ee

Long Eaton
Lowestoft
Luton .
Macclesfield
Maidstone
Manchester, 3 ...
3.
22
Mansfield
Middlesbrough ...
Newcastle-on-Tyne
Newton Abbot ...
Newport (Mon.)

Northampton
Norwich
Nottingham

Oldbury
Oldham
Oswestry
Oxford ...

Parkstone
Perth ..
Plymouth
Pontardulais
Portsmouth

Pulborough
Radcliffe
Reading

Ripon (Yorks.)
Romford (Essex)
Scarborough ...
Scunthorpe
Sheffield, 1

6

Shrewsbury
Sittingbourne
Slough ...
Southampton
Southport
South Shields ...
St. Albans

St. Austell
Stafford
Stockport

NAME OF STOCKIS]

Harvey-Owen ...

Cleare & Co. Ltd.

Pride & Clarke Ltd.

Owen Bros, .

Elite Motors (Tootmg) Ltd,
Whitbys of Acton Lid.

Kays of Ealing Ltd,

H. E. Buttler ... .
Wrights Motors Ltd. ..

B. G. England (Luton} Ltd

A. Watling

Redhill Motors (Maldstone) Ltd
Tom Davies (Motors) Ltd. ...
Kings (Oxford) Ltd. = ..,

Alex Parker

Henstocks

J. T. Dickinson (Middlesbrough) Ltd.

Dene (Newcastle) Motor Co. Ltd.
J. E. Green & Co. .

R. J. Ware & Sons

Beechwood Motors

Glanfield Lawrence (Nc;l.-‘thampton) Ltd

Chapmans (Norwich) Ltd.
Hooleys Garage Ltd. ...

E. W. Campion & Son Ltd.
Tom Swallow ...

Alan Taylor (Northern) Ltd.
Roy Evans (Motor Cycles)
Tempiles .. .
Faulkner & Son

Huxhams

M., Shaw & Sons

P. Pike & Co. Ltd.

T. Griffiths .

Jenkins & Purser Litd. .
Glanfield Lawrence

Percy Kiln Ltd. .

Gray & Rowsell (Bury) Led.
Will Lord (Motor Cycles) Ltd.
Phillips & Bloomfield Motors Ltd.
Stocker & Shepherd Ltd, .
Fortesque Bros. 14¢d. .

T. Ellis

Brooklands Motor Cycies Spares Ltd,

E. Andrew of Scarborough Ltd.
Rusty’s ...
Walter Wragg Ltd.

Leather & Slmpson Ltd.

S. R. Meredith .

Scoones Garage

Sid Moram

Alec Bennett Ltd.

H. F. Brockbank

G. A. Brown

Clarkes Ltd. .

St. Austell Savoy Motors Ltd.
Motor Cycle Mecca

H. D. Cartwright (Motor Cyeles) Lid.

ADDRESS

18] Walworth Road .
1 High Street, Woolwich
158 Stockwell Road .
19 Battersea Rise, Clapham Juncuon
951-961 Garratt Lane, Tooung Broadway
273 The Vale, Acton
8-10 Bond Street .
68-72 Tamworih Road
67-69 London Road South ...
352 Leagrave Road ...
49 Buxton Road
The Broadway, Maidstone
%33 Deansgate ... .
51-255 Degngaaje
Motocorna, Palatine Road Northenden
128 Chesterfield Road .. .
370 Lindthorpe Road .
Haymarkei .
87 Queen Street -
69 Commercial Street ...
426 Chepstow Road .
40-44 Wellingborough Road
38-42 Duke Street .
Greyfriar Gate ...
Arkwright Street and Qucens Road .
Freeth Street ...
192 Manchester Street ..
Beatrice Street ...
69 St. Thomas Street
12 Cardigan Street
149-155 Ashiey Road ...
143 High Street .
Rendie Street
Forest Garage ...
277-281 Copnor Road ..
147-157 Fratton Road ..
65-67 Eilm Grove .
Bury Gate, Pulborough
115 Blackburn Street ..,
10-14 South Strect .
129-133. O)d'ord Road .
West
2 High Ske[[gate
92-98 North Street
149 Victoria Road
18-22 High Street .
Stanley Works, Gibralter Street
9-11 Langsett Road
Coleham Head .
9 West Street
Wexham Corner, High Street
152 Portswood Road ...
62 King Street ...
103 Fowler Street
164 London Road
27 Truro Road .
38 Mill Street ..,
74 Buxton Road, HedVIIC)

102

- Bury 4

TELEPHONE NUMBER

Rod (282

Woolwich 0174
Brixton 6251 (Ext. 3)
Battersea 5253
Batham 1200

”Shephcrd s Bush 5355/6

Ealing 2387

4645

51241

3592

3096
Blackfriars 0681
Deansgate 6741
Wythenshaw 2062
329

86618

2-9165/6

653

66206

72338

1272

Norwich 29825
55301

83444
Broadwell 2225
Main 4456
23012

47496/7

57279
Parkstone 4532

483

Plymouth 68451
Pontardulais 323
2339

74331

23734

2002

2635

53983 & 52212
54143

Ripon 1079
61880 & 43347
Scarborough 1857
Scunthorpe 4409
78951

343173

6529

2866

Slough 22720
54081/2/3

5054

South Shields 3333
53153

3773

Stafford 2777

5780
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TELEGRAPHIC ADDRLSS

Priclarke, London.

Elitemnota, Tool, London.

Sparesokay, Ealux, London.

Henstock 329, Mansfield,
Payacob, Middlesbrough.
Ened, Newcastle-on-Tyne.

Piko, Plymouth.

Scoones, Sittingbourne.




Tomwn

Stockton-on-Tees
Stoke-on-Trent
Stourbridge
Street (Somerset)
Swansea .
Swindon
Tamworth
I'hames Ditton
Torquay

Troon

Truro ...
Tunbridge W clls
Twickenham
Uxbridge
Waketield
Yyailsall ...
Warrington
Watford .
Wellington ("nlnp ]
Westeliff-on-Sea
Weston-super-Mare
Weybridize
¥Weymouth
Yolverhampton

Worcester
Worksop
Wrexham
York

2007 3 UBN (1D 241 Wi

NAMF OF STOUKISI

T. Cowic Ltd,

J. & ™. Bassetl .

Pearsons Cyele [)cpol

Jim Alves

Glanfield Lawrence (‘\\\Jll:ud\ Ltd.
Swindon Motor Cycles

Motor Cyele Shop [Tdmm)rth) Eid,
Comerfords Litd,

P. H. Sharam Lid.

Cooper Bros. ...

W, H. Collms & Son

Tun Motors Lid.

Blays of Twickenham 1. 1.

Miies Motors ...

Parkinsons {\le\cheldl Lid

The Motor Cycle Mart (Wdh‘;l‘“) Lid

Jack Frodsham Ltd, .
Lloyd Cooper & Co. Lid.
Bill Doran & Matt Wright

I Costin & Sons
Wyverns of Weston | td
Lewis & Sons (Wevbridge) 1. 1.
Tilleys (Dorset) Ltd.

C. E, Cope & Sons L.td.
George Lathe ... .
Kings (Oxford) Lud.

W. J. Bladder & Son
Ezra Sugden Ltd.

Border Motor Cycles ...
C. S. Russell ¢YYork) Ltd.

ANDRESS

Norton Road ...
Howards Place, Shdmn
31 Market Street

97 High Street

9-15 Princess Way

34 Wood Street
Bolebridge Strect
Portsmouth Road, mets Dltmn
244-246 Union Street
117-129 Templehill
Kenwyn Mews |

2t London Road
192-199 Heath Roudd
60 High Stureer ...

38 Ings Road ...

12 Ablewell Street

60 Winwick Street

6l Queens Road

Park Street Garage

237 London Road

3 locking Road

31 Church Street

9 Frederick Place, St. Th{)l}hﬂ ‘im.cl .

169 Statford Strect
Salop Street

1 Birmingham Roasl
52 Sidbury .
109 Gatetord Road
15 Town Hill
Lawrence Street

3

.Pnpug_..m\e 2103 & 1435

Trorpione NUMBFR

65361

22890

5677

Street 2288
50311
22065/5524
2711
Emberbrook 5531
4184 & 7255
925

Truro 2168
416

Uxabridge 6000
2087

3363

34713

2125
Wellington 138
Southend 42215

3053
Wrexham 3788
23793

TELIGRAPIHIC ADDRESS

Motors, Tunbridge Wells.

Lloyd Cooper, Watford.

Wyverns, Weston-super-Mare,

Bladder, Sidbury, Worcester,

Russell, Lawrence Street, YorR.
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ADEN . ...
AFGHANISTAN ...
ANTIGUA (Leewards)
ARGENTINA

AUSTRALIA:
South Australia

Victoria ...

West Australia ...
N.S.W. and Queensland

Tasmania

AUSTRIA ...
AZORES ...

BAHAMAS
BAHREIN
BARBADOS

BELGIUM

BERMUDA

BOLIVIA ..,
BOUGAINVILLE -
BRAZIL

BRITISH HONDURAS
BURMA

CAMEROUN
CANADA:

British Columbia and Aiberta ...

Ontario ... .

Quebec, Newfoundland and
Maritime Provinces ...

B.S.A. OVERSEAS DISIRIBUTORS
VERTRETUNGEN IM AUSLAND
CONCESSIONAIRES D’OUTREMER
DISTRIBUIDORES ULTRAMARINOS

A. A, Elaghil, P.O. Box No. 58, Aden.

Indamar Afghan Ind. Inc., P.O. Box 37, Kabul.

Stephen R, Mendes (Antigua) Ltd., P.O. Box
120, The Colonial House, 18 Thames Street
5t. John’s,

Ditlevsen & Cia, Ltda., Av. Ingeniero Huergo
1335, Buenos Aires.

J. N. Taylor & Co. Ltd., (Box 579E, G.P.O),
27 Gilbert Street, Adelaide.

L. F. Pratt Motor Cycles (Pty.) Ltd.. 291-293
Elizabeth Street, Melbourne CI.

Mortlock Sales & Service, 914 Hay St., Perth,

Bennett & Wood Ltd., 114-120 Joynton Avenue,
Zetland. Sydney.

Sim King (Pty.) Lid, (Box A. 240G G.P.O.),
96 George Street, Launceston.

Ferdinand Eichler, Hegelgasse S, Vienna 1/1.

Hayes & Travell Ltd.,, Ponta Delgada, St
Michael's,

Nassau Bicycle Co., P.O. Box 191, Bay and
Market Streets, Nassau.

United Commercial Agencies, P.O. Box 166,
Bahrein Islands, Arabian Guif,

Redman & Taylor’s Garage Ltd.. P.O. Box 269,
Church Street, Bridgetown.

M. G. Tucker & Co., Bridgetown,

Ets Mocorkens S.A., 571 Grande Chaussee,
Berchem, Antwerp.

Holmes, Williams & Purvey Ltd., P.O. Box 444,
Hamilton,

Importadora Zbiiden & Cia., Casilla 194, La
Paz,

Bennett & Wood Ltd., 114-120 Joynton Avenue,
Zetland, Sydney, N.S.W., Australia.

Mesbla S.A., Rua de Passeio 42/56, Rio de
Janiero.

Santiago Castillo, P.O. Box 69, Belize.

Vavasseur Levetus Export Ltd., “Ceylon House™,
15-16 America Square, London E.C.3.

Cie. F.A.OQ,, Duala.

Fred Deeley Ltd., 606 E, Broadway, Vancouver.
Percy A. McBride Ltd., 2797 Dundas Street
West, Toronto 9.

Bentieys Cycle & Sports Ltd., 255 Beaubien St.,
West, Montreal.

104

Saskatchewan and Manitoba ...

CANARY ISLANDS

CEYLON ...
CHINA

CONGO

COOK ISLANDS
COSTA RICA
CYPRUS ...

CYRENAICA
DAHOMEY

DENMARK

DOMINICA (Leewards)
DOMINICAN REPUBLIC
DUTCH GUIANA
ETHOPIA

FORMOSA (TAIWAN)

FALKLAND ISLANDS

FARQE ISLANDS
FIII
FINLAND
FRANCE ...
GAMBIA ..
GERMANY (West)
GIBRALTAR .

GILBERT and ELLICE ISLANDS

GOA

GREECE ...
GRENADA (Windwards)

GUADELOUPE ...

GUAM

Nicholson Bros., 225 Third Avenuc North,
Saskatoon,

J. Gonzalez Suares, Nicolas Estevancs 4. P.().
Box 9, Pucrto de la Luz. Las Palmas,

Cargills (Ceylon) Lid., P.O. Box 23. Colombo,

M. D, Ewart & Co. Lid., Finwell House.
26 Finsbury Sguare, London [.C.2.

Etablissements Mechant. B. P. 1500, | copold-
viile.

United Island Traders Lid., P.O. Box 1, Rari
tonga.

Almacen la Granja S.A.. Apartado Postal "R™.
San Jose.

S. & G. Colocassides Co, Lid., 1-3 Heraclius
Avenue, P.0. Box 91, Nicosia,

Metcalfe Eng. Co. Ltd., P.O. Box 216, Benghasi,

Cie. F.A.0., Service Autos, Cotonou.

H. V. Hansen Motors & Cycles A%, Gl
Kongevej 127-131, Copenhagen V.

A. C. Shillingford & Co., P.O. Box 123, The
Garage, Roseau.

General Sales Co., Apartado 746, Santo Dom-
ingo, R.D,

The New Motor Supply & Importing Co., 1.0.
Box 422, 364-38 Watermolen St., Paramaribo.

Arabian Trading Co., P.O. Box 23, 155 Sunning-
ham Street, Addis Ababa.

Yah Sheng Chong Yung Kee Co. [.td., 198 Nan-
king East Road, Section 2, Taipet. Taiwan,
China,

The Falkland Island Co. Ltd., Port Staniey,

McAtasney & Sedgwick, Falkland Store, Stanley.

Frits Jensen's Autowaerksted, Torshavn.

Morris Hedstrom Ltd., Suva.

S. & N. Osakeyhtio, Bulevarden 5, Helsimgtors.

Movea S.A., 25 Rue Marceau, Nanterre, Scine.

Cie. F.A,Q., P.O. Box 297, Bathurst.

Detlev Louis, Rentzelstrasse 7, Hamburg 13,

English Garage Ltd., Queensway, Gibraltar,

Morris Hedstrom Ltd., Apia, Samoa.

M.S.B. Caculo, P.O. Box 68, Panjim, Goa, India.

D. F. Papoutsas, 56 Halcocondyli St., Athens.

Glean’s Garage, St. Patricks.

Maison F. d'Alexis, 44 Rue Frebault, Pointe-
a-pitre,

Guam Cycle Sales Inc., P.O. Box B.F,, Agana.
Guam, Mariannas Islands.




wLLINEA (Hepublic)

GUYANA

HADRANMLUT
HAITI

HONDURAS (Republic)

HONG KONG
ICELAND
INDIA

INDONESIA
IRAN

IRAQ

IRISH REPUBLIC
ISRAEL

ITALY

IVORY COAST (F.W.A)

JAMAICA
JAPAN

JORDAN ...
KENYA

KOREA

KUWAIT ...
LAOS
LEBANON

LIECHENSTEIN
LIBERIA ...
LIBYA:
Tripolitania
Cyrenaica .
LUXEMBOURG ...

MADEIRA
MALAWI ...
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The United Africa Motors Ltd., P.O. Box 1.
United  Africa  House, Blackfriars  Road.
[.ondon S .. —operating through:

Cie. Du Niger Francats, P.O. Box 619, Conakry.

Bookers Stores Ltd.,, Beokers Garage. 13-15
Water Street, Georgetown.

Arabian Trading Co., Aden.

Jules Taverne, ¢/o Motor Service, Rue Dantes
Destooches No, 22, P.O. Box 1225, Port au
Prince.

M. Liebers, Apartado 51, Tegucigalpa, D.C.

British Bicycle Ce., 8 Hennessy Road.

Falkinn Lid., P.O. Box 1427, Rejkjavik.

Vavasseur Levetus FExport Limited, “Ceylon
House™, 15-16 America Si., London E.C.3.
represented by

M. N. Kamat, 166E Vincent Road, Sunder
Bhuvan, Dadar, Bombay 14,

S. P. Bose, 56/1 Canning Street, Calcutta 1.

P. T. Platon, Post Box Dak 1266, Djakaria.

H. Mohammed Tavakolipoor Trading Firm:
Avce. Boozariomehri, Teheran,

Mabhir Trading Co., W. L. L., P.O. Box 428,
Baghdad.

Huet Bros, Ltd,, 7-8 Bachelor's Walk, Dublin 1.

S, Gousman & Son Ltd.,, P.O. Box 1730,
16 Hakishon Street, Tel-Aviv.

S. R. L. Ghe-Ba., Viale Gian Galeazzo 29, Milan.

Cie. F.A.Q., Abidjan.

B.S.A. Agency Ltd., P.O. Box 3, Denham Town,
Kingston 14,

Balcom Trading Co. Inc., Fukoku Building No.
2, 2-Chome Uchisaiwai-Cho, Chiyoda-Ku,
Tokyo.

Atalla Engineering Co., P.O. Box 1838, Amman.

Ali’s Motoreyele Service, P.O. Box 30494,
Nairobi,

Balcom Trading Co. Inc., Fukoku Building No.
2, 2-Chome Uchisaiwai-Cho, Chiyoda-Ku,
Tokyo.

Abdul Rahman Alibisher & Zaid Alkazemi,
P.O. Box 47, Kuwait, Arabia.

Garage et Atelier Mecanique Lao. 387 Avenue
Foch That Khao, Vientiane.

The Commercial & Contracting Co., P.O. Box
3120, Beirut,

Fibag Postiach Zurich 4/39, Zurich, Switzerland.

Cie. F.A.Q., Monrovia.

Eurafrica, Sciara Damasco 3, Tripoli.

Metcalfe Eng. Co, Ltd., P.O. Box 216, Benghazi.

Ets. Moorkens S.A., 571 Grande Chaussee,
Berchem, Antwerp, Belguim.

**Moto Stand’, Avenida de Zarco 18, Funchal.

Mandala Motors Ltd., P.O. Box 467, Blantyre,

MATLAYA (including Singapore)

MALL {Republic) ...

MALTA

MAURITANIA (Republic)

MAURITIUS

MEXICO ...

MONTSERRAT (Leewards)
MOROQCCO:

(North) ...

(South) ...
NEPAL
NETHERLANDS
NEVIS (Leewards)
NEW BRITAIN ...
NEW CALEDONIA
NEW GUINEA
NEW HEBRIDES
NEW IRELAND
NEW ZEALAND

NIGERIA ...
NORWAY
OKINAWA

PAKISTAN:
(West)
(East)

PANAMA ...

Cycle & Carriage Co, {1926y Lrd,, P.O, Box 142,
Orchard Road, Singaporce.

Linited Africa Motors Lid., P.O. Box 1, United
Alrica House, Biackfriars Rd., London S.E.I.
operating throteh

Compagnie du Niger Francais, P.O. Box 346,
Bamako,

The Johr Bull Ironmongery Stores, St. John's
Street, Valeua.

The United Africa Motors Ltd., P.O. Box 1,
United Africa House, Blackfriars Road,
London S.E.1.—operating through:

Cie. du Niger Francais, Boite Postale No. 230,
Saint-Lous, Senegal.

Lising & Co. Ltd., 32 Royal Street, P.Q. Box
548, Port Louls.

Watson Phillips & Cia. Suces. S.A., Apartado
Postal No. 67, Mexico 6, D.F.

Alejandro Dominguez, Font Caile 60, Nun. 536,
Merida, Yucatan.

M. S. Osborne, Trescellian House,

Abraham J. Levy, 4 Rue Jeanne d’Arc, Tangier.

Aetco-Maroc S.A.,, 5 Route de Mediouna,
Casablanca,

The Nepal Construction & Engineering Corp.
(Priv.) Ltd., P.Q. Box [56, Kathmandu,

Hart Nibbrig & Greeve N.V., Warmonder
Damseweg 12, Sassenheim.

J. W, Thurston & Co. Ltd., Fort St., Basseterre,
St. Kitts.

Bennett & Wood Ltd., 114-120 Joynton Avenue,
Zetland, Sydney, N.S.W., Australia.

Agence Autemobile, Boite Postale No. |,
Noumea, Nouvelle Caledonie.

Bennett & Wood Ltd., 114-120 Joynton Avenue,
Zelland, Sydney, N.S.W., Australia.

Bennett & Wood Ltd,, 114-120 Joynton Avenue,
Zetland, Sydney, N.S5.W.. Australia.

Bennett & Wood Ltd., 114-120 Joynton Avenue,
Zetland, Sydney, N.S.W., Australia.

Skeates & White Ltd., P.O, Box 9007, New-
market, Auckland S.E.1,

Cie. F.A.O., P.M.B. 2344, Lagos.

Erling Sande, Hausmannsgt 27. Oslo.

Balcom Trading Co. Inc., Fukoku Buidling No.
2, 2-Chome Uchisaiwai-Cho, Chiyoda-Ku,
Tokyo.

Shahnawaz Ltd., P.O. Box 4766, West Whart
Road, Karachi.

M. O. Rizvi, 78/4 Nawab Salimullabh Road,
Dacca.

Servico de Autos Omphroy S.A., Apartador
3386, Estafeta No. 1, Panama.



PAPUA
PARAGUAY
FPHILIPPINES
PORTUGAL.:

(North) ...
{South) ...

PORTUGUESE E. AFRICA

PORTUGUESE W. AFRICA ...

PORTUGUESE GUINEA

QATAR .. .
RHODESIA
SABAH

ST. KITTS (Leewards) ...

ST. LUCTIA (Windwards)
ST. VINCENT (Windwards}

SAMOA |
SARAWAK -
SAUDI ARABIA

SEYCHELLES ...
SENEGAL (Republic)

SIERRA LEONE

SOLOMON ISLANDS ...

REPUBLIC OF SOUTH

Cape Town
Durban ...
Johannesburg

AFRICA:

Bennett & Wood Ltd., 114-120 Joynton Avenue,
Zetland, Sydney, N.S.W., Australia.

S5.A. Fidencio Perez C.E.l.. 14 de Mayo Pte
Franco, Asuncion.

Campos Rueda & Sons lnc., P.O. Box 31,
Manila.

Silva Neto & Ca, Lda., Anadia.

Stand Vidal, Rua Joaquim Bonifacio No. 13C,
Lisbon.

Emideo Marques Cerejeira, Caixa Postal No.
1002, Lourenco Marques, Mozambique.

Casa Americana Comercial S.A.R.L., Caixa
Postal 1208, Luanda,

Nunes & Iramao, C.P. 83, Bissau.

Kasem & Abdulla, Sons of Darwish Fakhroo,
Doha-Qatar, Arabian Gulf.

Stansfield Raticliffe & Co. (Rhodesia) (Pvt.) Ltd..
42-44 Pionecr Street, Salisbury.

Harrisons & Crosfield (Sabah) Ltd..—ar:

P.O. Box 22, Jesselton.

P.O. Box 131 and 132, Sandakan.

P.O. Box 7, Labuan,

P.0O. Box 25, Brunei.

P.Q. Box 5, Tawau,

P.O. Box 16, Kuala Belait, State of Brunei.

J. W. Thurston & Co. Ltd., Fort St., Basseterre,

Peter & Co., Castries.

Corea & Co. Ltd., P.O. Box 122, Bay Street,
Kingstown.

Morris Hedstom Ltd., Apia.

Borneo Co. Ltd., Thomson Road, Kuching.

Ebrahim Abdullah Juffali & Bros., P.O. Box
297, Jeddah.

Mahe Trading Ltd., Victoria, Mahe.

The United Africa Motors Ltd., P.O. Box 1,
United Africa, Hauge, Blackiriars Road,
London S.E.1.—oeperating through:

Nouvelle Societe Commerciale Africaine, P.O.
Box 397, Dakar.

Cie. F.A.O., P.O. Box 70, Freetown.

Bennett & Wood Ltd., 114-120 Joynion Avenue,
Zetland, Sydney, N.S.W., Austraiia.

Stansfield Ratclifie & Co. Ltd., P.Q. Box 797.
W. Killerby (Pty.) Ltd., 143 Umbilo Road.
Jack’s Motors (Pty,) Lid., P.O. Box 8479.
Shimwell Bros, (Pty.) L.td., P.Q. Box 2035.

L6

SOUTH WEST AFRICA
SPAIN

SPANISH GUINEA

SUDAN
SWEDEN ...
SWITZERLAND

SYRIA

TAHITI
TANZANIA

TANGIER
THAILAND
TONGA
TRINIDAD

TRIPOLITANIA ...
TUNISIA ...
TURKEY ...

UGANDA ...

UNITED STATES OF AMERICA:
East Coast (including Virgin Is,)

West Coast (including Alaska)
URUGAY ...
VENEZUELA

ZAMBIA ...

ZANZIBAR

C.Dempers & Co. Ltd., P.O, Box 538, Windhock

Talleres Sanglas S.A., Rbla. Justo Oliveras,
S/N Hospitalet, Barcelona.

1. Gonzalez Suarez, Nicolas Estevanez 4, P.O.
Box 9, Puerio de la Luz, Las Palmas, Canary
Islands.

Geo. Dierdjian & Sons, P.0). Box 269, Khartoum

A-B.E. Fleron, P.O. Box 155, Malmo.

Fibag, Kernstrasse 57, Zurich 4/26.

Van Leisen $.A., 34 Rue de Ia Synugogue,
Geneva,

M. Chafik el
Damascus.

H. Jean Hamon, Papecte.

International Motor Mart Ltd.. P.¢). Bax 9060,
Dar-es-Salaam.

Abraham J. Levy, P.O. Box 132, Casa Riera
26/28, Tangier.

Singer Sewing Machine Inc.. P.Q. Box 136,
Bangkok.

E. M. Jones, P.O. Box 34, Nukualofa, Tonga
Islands.

1. K. Bayoe Ltd., 19 Richmond Street, Port of
Spain.

Eurafrica, Sciara Damasco 3, Tripoli, Libya.

Etabs. Jean Borg, 35 Rue de Marseille. Tunis.

Turkish Automobile Trade Co., Bevoglu [stikal
Caddesi 239, P.O. Box 32, Beyoglu Istanbul.

The Uganda Co. (Africa) Ltd., P.O. Box 1,
Kampala.

Khiami, Rue el Nasr 169,

B.S.A. Incorporated, 639 Passaic Ave., Nutley
10, New Jersey 07110,

B.S. A, Mororcycles-Western, 2745 E. Hunting-
ton Drive, Duarte, California 91010.

Linn & Cia. S.A.. Casilla Correo 1027, Monte-
video.

Moto Palace C.A., Edificio Oriol Avenue, ¢l
Progresso Urb. las Acacias, Caracas.

“Casa del Motociclista”, (Rafael E. Montera),
Calle 89-E No. 3-A-52, Maracaibo, (Zulia and
Falcon).

Arabian Trading Co.. Aden.

Stansfield Ratcliffe Ltd., P.O. Box 780, Living-
stone Road, Lusaka.
Musa Jusabani, P.Q. Box 366.

Kim The CD Man © 2002
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